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filologia _ PHILOLOGY _ ФИЛОЛОГИЯ 
 

 

 

Елени Болиаки 
(Греция) 

 
ОРФИЗМ И ПОПЫТКА ПРИМИРЕНИЯ РЕАЛЬНОСТИ СО 

 СНОМ: АПОЛЛОН И ДИОНИС 
  

Орфизм заложил в Греции новый религиозный и духовный ориентир, в целом  
оставивший последствия в жизни и отношении всех тех, на кого он повлиял. W. K. C. 
Guthrie в своей книге Orpheus and Greek Religion [Guthrie, 1993] аргументирует о том, 
что Орфей не основывал новой религии, орфизма, но реформировал уже существующий 
дионисийский культ, внося аполлонические элементы. Как он сам об этом пишет: 
«раньше культивировались правильные боги неправильным образом» [Guthrie, 1993:133] 
и с реформацией жреца Аполлона, Орфея, это было исправлено. Это мнение утверди-
лось, и сегодня многие принимают орфизм за ересь, появившуюся из дионисизма, как 
«новый образ жизни», который, с одной стороны, сохранил культ бога Диониса, и, в то 
же время, избавился от крайних «первобытных варварских элементов». Орфей, 
благородной природы, сталкивается с ужасным практикованием варварских племён и 
берётся за их цивилизацию посредством религиозного восстановления.1 Будучи жрецом 
Аполлона, он вносит в уже существующий дионисийский культ чувственности, но и 
жёсткости, элементы человеческой цивилизации, и спасает от безнадёжного 
титанического мрака. 

Дионис и Аполлон, два бога архетипа, представляют противоречащие силы 
природы и конфликтующие системы ценностей. Дионисийское и аполлоническое начала 
относятся к природным, метафизическим, экзистенциальным,  психологическим, 
творческим и др. категориям. Они оба  характеризуются тем, что создают, но 
различаются способом выражения. К тому же, их отношение отличается конфликтом: с 
одной стороны, опьянение, а с другой стороны, сон, реальное и фантастическое, 
иррациональное и рациональное, напряжение и спокойствие, неуверенность и 
уверенность, наслаждение и мудрость. 
  

                                                 
1 Примером служит древнегреческий обычай церемониального поедания сырого мяса, то есть 
насильственного убиения бога в виде животного сопровождающееся его разделением на части, 
раздачей и употреблением тела. Поедание бога составляло способ соединения с ним, означало его 
физическое  поглощение, с которым кто-либо черпал из его сил и дарований. Целью было улучшение 
человека, который принимал качества этого бога, и продолжение жизни после смерти. Орфей 
считается религиозным реформатором, сменившим обряд сырого поедания мяса учением о духовной 
связи и соединением с богом, которое достигается непорочной жизнью. Так, он совершил большой 
шаг, толкуя общество и бога некоей чисто духовной идеей, не как воплощение бога посредством 
растерзания, а через духовное сближение. См. Guthrie, С.132.  
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Аполлон 
Аполлон, бог постоянства, самоконтроля, дисциплины, спокойствия, размышле-

ния, логики, самопознания. Он воздержанный, сдержанный, моральный, «чистый», не 
участвующий в тёмных и часто низких сторонах жизни. Будучи конформистом города, 
систематизирующим и делящим на категории, он бог закона, порядка, правильно 
устроенного, связности, уверенности, смысла. Он представляет духовное, психическое, 
физическое здоровье и крепость, героические подвиги, но и нарциссизм. Он является 
находчиком мелодической музыки, поэзии и риторики, хотя и считается богом всех 
искусств, а следовательно, благородия и утонченности. Он бог уверенности 
украшающей жизнь и представляющей её такой, какой она должна была быть, бог, 
инстинктивно противостоящий всему трагичному. 

Аполлон близкий бог знакомых деятельностей, ограниченного сознания, бог 
«эго», отличающее и исключающее то, что не относится к нему. И так как внешний мир 
составляет отдельную сферу, несвязанную с внутренним миром, его старания 
концентрируются на достижении баланса, осуществляемого при угнетении инстинктов и 
страстей, при преобладании и налагании над природой, которая обуздывается и 
окультуривается. 
  
Дионис 

С другой стороны, Дионис есть дух переворота и основательного отсутствия 
порядка. Он блуждающий бог неопределенного и хаотичного, непоследовательности, 
неустойчивости, произвола и случайного, а следовательно сомнения, дилемм, 
неконтролируемого, неуверенности. Он бог постоянно выставленной неожиданно 
трагической человеческой ситуации и хрупкого человеческого достоинства. Он земной 
бог, воспринимающий реальность такой, какая она есть, с невыносимым конфликтом, 
парадоксом, животностью. Также, он и земной бог, представляющий жизнь полной 
первобытными, неисчерпаемыми творческими силами, радостью и страстью. 
Оргиастический культ бога насильственной деятельности и сильных чувств дает выход 
и облегчение жизненности и волнению. Дионис, бог скандального, патологии, 
сумасшествия, паранойи, составляющими постоянные величины человеческой 
сущности, а также настоящего и спонтанного.  

Дионис, бог сельской местности, сложной жизни и выживания, которое во 
Фракии было сложнее, и возможно первоначальное волнение. В творческих 
изображениях фракийцы всегда представлены со своими ружьями, готовыми принять 
военные вызовы. Жесткие условия жизни столкнули их с неумолимыми её сторонами и 
ограничивали их тяжелым путем, ограниченным в борьбе за существование. Так, выход 
должен был быть достаточно сильным, крайним, дионисийским-оргиастическим.  

Пока спокойный мечтатель Аполлона систематично отказывается от глубин 
существа, желания остаются, и угнетение рано или поздно возвращается, требуя 
разрядки, происходящей под видом насилия. Дионисийский опыт концентрируется на 
незримых силах и на подсознании, на радикальном, но внутренне постоянно 
внедряющемся, на незримом начале всего, на желании, на странности, на инстинкте. 
Дионис представляет созидательную силу, сокровенную основу существа вместе с 
первоначальным союзом, чувство основательного родства всех существ [Kerényi, 1976]. 
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 Культ бога влечет за собой необдуманную самоотрешенность, ведет к 
преодолению, а следовательно, в глубочайший опыт первобытной реальности, из 
которой всё происходит. Безудержная вакхическая музыка действует на глубины 
существа и ведет самого себя к пассивному отступлению, к экстазу, к традиции, к 
потере, к одному существенному слиянию с другими и физическим миром, к причастию 
с жизнью, к опыту соединения с внутренними и первобытными основами мира. 
Насколько продолжается страсть, настолько освобождается тело. Последователь бога 
радости и вина, полный энергии и божественной мании веселится неуклюжими 
движениями, символизирующими первоначальное, первобытное существование, 
избавляется от иллюзии индивидуальной самостоятельности, превосходит самого себя и 
проживает мистическое соединение с миром. В этом состоянии знание распространяется 
за пределы определения и ограничения касаемо себя, тела, общества. Дионисийское 
«опьянение» вызывает экстатическую, но и ужасную боль пафоса и страстей, и 
провоцирует знание близкой связи между болью и удовольствием, экстазом и 
волнением. Эта потеря себя, индивидуального существования, проживания «ничего», 
смерти, вызывает первобытный страх, но и одновременно является наслаждающей -
освобождающей. 

Но культ Диониса не дал ответы на метафизические волнения, намного больше 
духовное оправдание человеческого существования. В страшном и несправедливом 
мире, характеризующемся животностью и варварством, ограничивался открытием, 
восприятием и празднованием насильственными титаническими силами природы. 

 
Орфей реформатор 

Пока Дионис раскрывает глубокую реальность с неизвестными и сложными 
величинами, Аполлон остается на поверхности, в «чистом виде», в ясности. Все, что 
есть всё видно, и это есть данности. Он избегает обдумывания и еще больше 
переживания «глубины» потому, что это невыгодно, напротив, это даже может 
повредить, так как подобные попытки обычно ведут к безвыходностям. Таково 
отношение человека в результате комфортной и вознаграждающей жизни, у которой 
отсутствует насилие (обычно принуждающее человека задуматься о находящемся за 
пределами поверхности), или в результате конформистской преданности данностям в 
отчаянной попытке общественного принятия и одобрения. То, что аполлонический тип 
видит ясно реальность Диониса, означает отсутствие существенного опыта жизни, 
путающий путём парадокса правду с иллюзией, феномен с реальностью, 
иррациональное с рациональным. Кто-либо может задуматься о том, что аполлоническая 
точка зрения, не имеющая понятия о некоем столкновении и живущая в (невинном?) 
незнании, является намного благосклоннее, чем дионисийская, отличающая и 
задумывающаяся о столкновениях и признающая сложность. 

Орфей явился смягчить это произвольное и изнуряющее напряжение и с 
балансирующей силой искусства предотвратить падение в разочарование существования 
и спасти человеческое достоинство. Возможно без вмешательства Орфея жизнь 
фракийцев, но и всех, его почитавших, не имела бы смысла и даже была бы 
невозможной. Дионисийский опыт напряжения, живого, пафоса, сильного желания, 
чрезмерного, исключительного, отныне просит кроткого, нежности, меры и 
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спокойствия.1 Орфей исправил разрыв между реальным и идеальным, между тем, кто 
есть люди и тем, кем бы они хотели быть, между тем, какая на самом деле жизнь и какой 
она должна была быть. Он решил профильтровать данности и выбрал новый ориентир, в 
котором угнетение выражается не только в виде нападения и разрушения, но и может 
лучше контролироваться, может трансформироваться с помощью искусства [Ivan, 1973]. 

Признание только аполлонической или только дионисийской стороны является 
монистической, односторонней точкой зрения, закрывающей глаза на многосложность 
человеческой и природной действительности. Орфей признает, что реальность трудна, 
она намного сложнее того, чего бы желали обе стороны, нетерпимо предлагающие свои 
мнения и решения. Так как целью его является спасение человека, он осознает, что это 
нереально с аполлоническим добровольным неведением, как и с дионисийской 
разрушительной манией. 

Орфей устранил строгую линию, разделяющую две силы, и объединил эти две 
склонности, доказывая, что они, с одной стороны, составляют два раздельных, но 
необязательно независимых способа существования и опыта. В его лице две стороны 
жизни, дионисийская и аполлоническая, успокаиваются в своем примирении. Первая, 
измученная волнением и переживанием, всегда сокровенно желает стабильности и 
безопасности. К тому же, жизнь не может существовать без законов, без ограничений, в 
которых кто-либо мог бы организовать свою жизнь, без цели и обычаев, ценностей, 
предвидения. Невозможно постоянно неистовствовать и ходить неустойчивым шагом. 
Иногда  аполлонические искажения необходимы. 

Орфей сбалансировал эти две стороны, привел их в порядок, выводя из 
крайностей, приземлил их. Орфей осознал, что необходимо реализовать золотой закон 
(аполлонический) и что оба взаимодополняющие бога должны иметь место. К тому же 
они наполовину братья, оба сына Зевса, делят между собой один и тот же храм в 
Дельфах - центр мира. И если до сих пор между богами существовало просто уважение 
и терпимость, то отныне происходит шаг вперед при сотрудничестве, сосуществовании, 
взаимодополнении. Один заражает другого тем, что до сих пор каждый из них яростно, 
высокомерно, фанатично отвергал. 

Столкновение необязательно означает несовместимость. Орфей выражает 
намерение на мирное сосуществование всех противоположных и сталкивающихся сил, 
всех противников и жестоких врагов, которые как он доказывает, могут примириться, 
сосуществовать без безопасных расстояний. Вырожденный дионисизм, пафос без меры 
и гармонии, без различий, критики, дисциплины Аполлона ведет к катастрофе. С другой 
стороны, аполлоническое спокойствие не имело бы никакого смысла, никакой важности 
без присутствия «укрощенной» дикости. Каждое из них представляет собой зеркало 
другого, личность одного определяется личностью противоположного.  

Примирение и соединение обоих богов символизируется воспроизведениями, на 
которых Орфей с мелодической музыкой разжигает настроение слушателей, соблазняет 
диких животных, варварских воинов Фракии, богов подземного мира. Дикие жители 
Фракии цивилизуются, успокаивается их воинственная деятельность и готовность, их 

                                                 
1 В мифе об Иросе, под влиянием орфизма, Платон представляет Одиссея выбирающего жизнь 
обычного человека, простую, а не бурную, такую, какую он проживал до сих пор. Plato’s Republic, 
Library of Ancient Greek Authors, Book I, Translation by I. N. Griparis, Athens, С.399. 
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лица становятся добрыми. Боги упраздняют непреклонные законы жизни и смерти. 
Аполлоническое искусство устраняет зверское начало, дионисийскую жесткость и 
безвозвратное. Искусство трансформирует. 

У них общая первоначальная цель: они оба оставляют позади повседневность 
ради опыта более настоящей, более глубокой, более религиозной действительности. У 
них одно и то же намерение: неподдельная религиозная связь с действительностью, 
богами, физическим миром, животными, людьми, неодушевленной материей. 
Соединение двух богов развилось в более религиозный опыт, который со своим 
многообразием и глубиной отныне включает все стороны жизни. Составляет ориентир,  
видящий святое везде и всегда, иными словами, новый образ жизни, который по сути 
дела религиозен, и не только аскетичен, как его характеризует Guthrie. Аполлоническая 
точка зрения о порядке, норме, а следовательно, контроле, сплелась с дионисийским 
подчинением неизвестному и создала новое свидетельство жизни, где каждый является 
одновременно повинующимся и образумливающимся, но и назначающим и 
приказывающим.1 «Эго» расслабляется и приводит к преодолению эгоцентризма, но и к 
преодолению самого себя, не отказываясь от себя. 

Орфей совместил противоположные стороны и дал им возможность проникнуть 
друг в друга. Правду с фантазией, реальность с иллюзией, признание с гнетом, 
удовольствие с недостатком, рациональное с иррациональным, «сам» с другим. Он 
осознал, что чрезмерная логика приводит к безвыходности, но и страх существования и 
постоянное компрометирование в неизвестное становятся невыносимыми. В то время, 
пока Дионис распространяет всюду страх и иррациональность существования, Аполлон 
защищает, устанавливая безопасные расстояния от любого возможного источника 
травмы, внешнего или внутреннего. За насильственной титанической грозой земных 
страстей следует спокойствие, не являющееся результатом самообмана и отказа 
принятия реальности, оно неподдельно, и представляет собой результат духовных 
процессов, переживаний и личных решений. После дионисийского преодоления себя и 
тревожного проживания первобытных основ существования следует необходимость в 
переустройстве и целостности.  

Орфей вносит новый образ жизни находящийся «между», некий предельный 
путь представляющий лучше древнегреческие верования. Согласно им, люди находятся 
между богами и зверьми, они и дикие и цивилизованные. Согласно выводу из основного 
орфического мифа о Дионисе, человек не представляет собой отдельное создание, он 
был создан из пепла и дыма, пораженных молнией Титанов, успевших проглотить части 
тела бога [Tsakalis, 1999:285-287]. 

Человеческая природа сильна и значительна, но и опасна, непредсказуема, она 
зверская в отношении других, но и себя. То, что отличает людей от животных, хотя и 
люди делят с ними животное существование, это их смертность, то есть осознанность 
смерти. Итак, человек двойственный, он божественный и титанический, следовательно, 
                                                 
1 Например, орфическая вера в перевоплощение сочетает фатальность и свободу выбора. Несмотря на 
то, что судьба души после смерти определяется непреложным законом отправляющим правосудие, 
формирующим рок, опекающим всегда моральных (существует вознаграждение действий и воздаяние 
за моральную жизнь, и души исходя из того, как прожили раньше наказываются или 
вознаграждаются), каждый выбирает свободно и с личной ответственностью определяет путь своей 
души и устраивает свою судьбу.  
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непрерывное сосуществование двух природ в примирении или столкновении неизбежно. 
Человечество приговорено терпеть силы тянущие его, то с одной, то с другой стороны. 

Орфей со своим музыкальным искусством укрощает природу и властвует над 
ней. В этой стадии его деятельности Аполлон преобладает над Дионисом. Но угнетенное 
возвратится, первобытное всегда будет настаивать в цивилизованном, и менады Диониса 
его расчленят. То, что Орфей попытался объединить в орфической реформе, заново 
разбивается на части в ярости разрушения [Konon]. Сцены смерти Орфея подчеркивают 
постоянную угрозу падения в не-разумное и трагичное, безвозвратно существующее в 
мире яростное разрушение. Боль не может быть устранена навсегда, так как жизнь это и 
дар и проклятие. Но это не конец. Музы искусства находят его голову нетронутую 
смертью, продолжающую петь и предсказывать. Сила аполлонического искусства 
пережила разрушительные силы природы. Искусство превосходит над смертью. 
Искусство делает нас бессмертными. 

Образ смерти Орфея говорит о том, что человеку никогда не будет удаваться 
идеальный компромисс. Орфей оставляет место для напряжения, так как то, что 
характеризует человеческое, но и природное состояние это конкуренция, столкновение, 
помещенное между желанием слияния и компромиссом, но и независимостью. К тому 
же это то, что определяет жизнь, одновременная деятельность противоположных сил, 
которые могут опровергнуть друг друга в тонком и хрупком балансе.1 Но примирение 
никогда не конечно, это попытка примирения, так как обе силы сохраняют свою 
разность. На самом деле, в действительности они не сливаются, а чередуются. 
Стабильность и надежность передают свое место перевороту и наоборот. Примирение и 
дополнение обоих богов символизируют правду существования как борьбы, 
постоянного процесса, а не только окончательного восстановления. К тому же реальная 
цивилизация означает обмен обоих, мечтателя и человека деятельности, благородного 
певца, но и бойца. 
 
Литература: 
1. W. K. C. Guthrie, Orpheus and Greek Religion, Princeton: Princeston University Press, 

1993. 
2. Karl Kerényi, Dionysos: Archetypal Image of Indestructible Life, London, 1976. 
3. Ivan, M. Linforth, The Arts of Orpheus, New York, 1973. 
4. Orphic Texts, Andreas Tsakalis, Pirinos Kosmos, Athens, 1999. 
5. Konon, Stories, XLV, Library of the Greeks, Georgiades, Athens. 

 
 

eleni boliaki 

orfizmi da realobis sizmarTan Serigebis mcdeloba: apoloni da dionise 

reziume 

 

dionise da apoloni, arqetipis ori RmerTi, warmoadgenen bunebis sa-

winaaRmdego Zalebs da faseulobaTa dapirispirebul sistemebs. egzisten-

                                                 
1 Аналогичную точку зрения выразил и Гераклит, на которого, как отстаивают многие, возможно 
повлияли орфические идеи.   
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cialur, fsiqologiur, SemoqmedebiT da sxva kategoriebs. maT axasiaTebs 

is, rom isini qmnian, magram gansxvavdebian gamoxatvis saSualebebiT. amas-

Tan, dionisesa da apolonis urTierToba gamoirCeva konfliqtiT: erTi 

mxriv, Troba da, meore mxriv, sizmari, realuri da fantastikuri, iracio-

naluri da araracionaluri, daZabuloba da simSvide, daurwmunebloba da 

Tavdajerebuloba, gancxroma da sibrZne. 

 
 

Eleni Boliaki 
Orphism and the Reconciliation of Reality and Dream: Apollo and Dionysos 

Summary 
 
Apollo and Dionysos as archetypes represent contradicting, yet coexisting, natural, 

psychological, existential, artistic etc. forces and categories. Orphism maintained the worship of 
Dionysos while it cleared it from extremities and tough features. While Dionysos uncovered the 
horror of existence, apollonian art protected.  Through religion, Orpheus became the civilizer, 
and orphic art saved from the titanic aspects. Orpheus reconciled the opposites: truth and fantasy, 
reality and illusion, recognition and suppression, rationality and irrationality, self and other. Yet, 
the reconciliation is not permanent; in fact it is an alternation of the one by the other. 

 
 

 



 10 

salome menabde 

(saqarTvelo) 

 

 Eenobrivi da konceptualuri mniSvneloba     
lingvokulturologiis WrilSi  

 
komunikaciis procesSi inteleqtualuri, informaciuli da emociuri 

Sinaarsis SeZena-gadmocemis ZiriTadi da yvelaze srulyofili xerxi bu-

nebrivi enaa. enis erTeulebis mniSvnelobaSi adamianTa SemecnebiTi gamoc-

dilebaa ,,dapresili~. sityvis mniSvneloba im cnebis gaazrebas akumuli-

rebs, romelic dakavSirebulia referentTan.A  

aRsaniSnavia, rom Teoriul lingvistikaSi sityvis mniSvnelobisa da 

cnebis problema erT-erTi yvelaze rTulia. es, pirvel rigSi, aixsneba 

imiT, rom maTi analizisas saqme gvaqvs Sinaarsobrivi Tvalsazrisis/mimar-

Tulebis arsTan, da ara mkvlevarTa monacemebiT uSualod aTvisebasTan, 

msjelobebi bunebasa da Tvisebebze, romlebic Cven SegviZlia mxolod iri-

bi monacemebiT.  

rogorc wminda lingvisturi fenomeni, mniSvneloba iRebs ganmartebe-

bis uCveulod sxvadasxvagvar diapazons, rac Zalzed arTulebs urTierTo-

bis sistemaSi misi adgilis gansazRvras Sepirispirebadi movlenebiT, kon-

ceptis CaTvliT.    

ase, magaliTad, v. a. zvegincevi gamijnavs mniSvnelobas da cnebas da 

Semdegnairad xsnis maT Soris gansxvavebis safuZvels: ,,cnebasa da sityvis 

leqsikur mniSvnelobas Soris gansxvaveba mdgomareobs imaSi, rom pirvelis 

formirebaSi monawileobas iRebs, ase vTqvaT, ori Zala: sagani da azrovne-

ba, xolo meoris formirebaSi ki – sami Zala: sagani, azrovneba da enis 

struqtura [Звегинцев, 1996]. j. laionsis ganmartebiT, mniSvneloba gaigivebu-

lia konceptTan. amasTanave, zustad emTxveva calkeuli avtorebis mier 

aradiferencirebuli cneba koncepti da referenti da Tan sdevs sityvis 

mniSvnelobis bunebis gagebis Zalzed mniSvnelovani azri imaze, rom sityva 

aris ganuyreli erToba formisa da mniSvnelobisa. es yovelive ilustrire-

bulia Semdeg sqemaze:  

 
mniSvneloba (koncepti) 

*sityva 
         *forma                  *referenti  

[Lyons, 1968:404].             
u. l. Ceifi, romelic pirvelxarisxovan rols aniWebda enaSi cnebiT 

(konceptur) faqtors, aRniSnavs cnebis lingvistur relevanturobas, magram 

ar axdens kognituri da semantikuri aspeqtebis diferencirebas [Чейф, 
1975:40-41]. 
 Aam ukanasknel periodSi lingvistur kvlevebSi icvleba analizis 

rakursi sityvis mniSvnelobis problemisadmi: sityvis onomasiologiuri da 

semasiologiuri aRweris nacvlad, is ganixileba metyveli adamianis kogni-

ciuri meqanizmebis qmedebaSi [Уфимцева, 2002:12]. es ki imas niSnavs, rom mniS-
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vnelobaSi moiazreba ara mxolod eqsplicituri, aramed implicituric, 

rac xSirad  rCeba leqsikonuri definiciis miRma. 

arsebobs Tvalsazrisi, rom mniSvnelobebi garkveulwilad damoukide-

belia enisgan [Вежбицкая,1999]. arsebobs  sapirispiro mosazrebac: enobrivi 
saSualebebis mniSvnelobebi tolia maTSi gamoxatuli konceptualuri (az-

robrovi) struqturebis (r. jekendofi). Tumca, orive Tvalsazrisi Tanxmde-

ba imaSi, rom dasaSvebia mniSvneloba ,,gaigivdes konceptTan~ [Болдырев, 
2001:26]. rogorc n. n. boldirevi aRniSnavs, damtkicebulia, rom azrovneba 

Tavisi bunebiT araverbaluria, xalxi xSirad iyenebs sityvebs ara maTi 

codnis doniT, aramed maT mier gadmocemuli azrebis doniT, anu konceptu-

aluri niSnebiT. sityvebs iyeneben rogorc mza kliSeebs (gramatikuli for-

mebis analogiurad), sruliad sxva, Seusabamo konteqstebSi... [Болдырев, 
2001:26]. rogorc e. s. kubriakova Tvlis: sityvis mniSvneloba – es aris kon-

cepti, ,,daWerili niSniT~ [Кубрякова, 1991]. niSani ki – sityvaa. 
amasTanave, arsebiTia, jer kidev struqturalistebi aRiarebdnen, rom 

mniSvnelobebi konteqstualurad ganpirobebulia. Tumca, konceptualuri 

ganpirobebuloba struqturalistebis mier gaigeboda rogorc enobrivi 

sistemis SigniT sintagmatikuri da paradigmatikuli urTierToba niSnebs 

Soris. kognitur lingvisitkaSi konteqsti (cognitive domains) enobrivi siste-
mis mimarT garegani fonia, amitom mniSvnelobebi gaigeba rogorc kognitu-

ri struqturebi, CarTuli codnisa da azrebis modelebSi (Gilles Fauconnier, 
George Lakoff, Charles J. Fillmore, Ronald W. Langacker  da sxv.).    

enobrivi mniSvnelobebi gadmocemen samyaroze Cveni codnis mxolod 

nawils: ,,ena – codnaSi saukeTeso fanjaraa, Cven xom yovelTvis viyenebT 

enas, raTa gamovxatoT is... da mainc arsebobs azrebi, romlebic Zalian 

rTulia gadmoices sityvebiT da romelTa obieqtivaciisas Cven mniSnelovan 

sirTuleebs vawydebiT~…[Chafe, 1987:109]. rogorc aq warmodgenili Tvalsaz-

risebidan Cans, ,,mniSvneloba~ – mecnieruli analizisaTvis metad rTuli 

fenomenia, da, Sesabamisad, ukiduresad rTulia misi konceptTan urTier-

Tqmedebis gansazRvrac. 

miCneulia, rom Tu ena im xerxs asaxavs, romliTac danaxulia samyaro, 

maSin aucilebelia Seiqmnas  enis iseTi Teoria, romelic adamianTa gamoc-

dilebas asaxavs~ [Lakoff,1981:350]. codnis mniSvnelovani wili inaxeba cnobi-

erebaSi rogorc sxvadasxva xarisxis abstraqciis azrobrivi struqturebi. 

aseT kognitur  struqturebad, kvlevis mizniT, freimebi, skriptebi, geS-

taltebi an konceptebi ganixileba. am mecnierul abstraqciaTa rigSi Tana-

medrove lingvistikaSi termini `koncepti~ yvelaze gavrcelebulia,Aamitom, 

rogorc kognitur lingvistikaSi, aseve, magaliTad,  lingvokulturologi-

aSi,  mecnierTa azri mimarTulia terminologiuri da meToduri aparatis 

dazustebaze, romelTa Soris koncepti, misi mecnieruli gageba  da aRwe-

ris xerxebi – erT-erTi umTavresia.  

amJamad termini ,,koncepti~ farTod gamoiyeneba lingvisturi mecniere-

bebis sxvadasxva dargSi. `termini ,,koncepti~ warmoadgens erTgvar qolgas, 

is ,,faravs~ ramdenime mecnieruli mimarTulebis sagnobriv dargs, upirve-

lesad, kognituri fsiqologiisa da kognituri lingvistikis, lingvokul-
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turologiis, romlebic ikvleven ama Tu im kulturiT ganpirobebuli az-

rovnebisa da Semecnebis Senaxvisa da informaciis gadamuSavebis proble-

mebs~ [Кубрякова, 1991:58]. am terminis Sinaarsi ganisazRvreba da zustdeba Te-

oriis sazRvrebSi, warmoebuli postuletebiTa da sabaziso kriteriumebiT 

[Воркачев, 2003:5-12].  
unda aRiniSnos, rom, rogorc mkvlevrebi varaudoben, kognituri  se-

mantikisa da lingvokulturologiis konceptisadmi midgomebSi sxvaoba sak-

maod pirobiTia da dakavSirebulia kvlevis obieqtis gamoyofis teqnikasa 

da misi aRweris meTodikasTan.    

koncepti gaigeba rogorc mecnieruli abstraqcia, rogorc azrovnebis 

rTuli organizebis struqtura, rogorc mocemuli sityvis mravali SesaZ-

lo mniSvnelobis erToblioba. koncepti enis matarebelTa arqetipuli da 

mravalsaukunovani gamocdilebis, kulturis, rwmenis sacavia, gatarebuli 

enobrivi pirovnebis filtrSi. maSasadame, koncepti ,,mravalzomiani ideali-

zirebuli warmonaqmnia~ [Ляпин, 1997:16], romelic moicavs enobriv, kultu-

rul, mentalur da kognitur elementebs.  

koncepti gaigeba rogorc struqturuli codnis kvanti, neironuli 

aqtivobis paterni, rogorc lingvisturi da eqstralingvisturi codnis 

,,kolti~.  

lingvokulturologiaSi gansakuTrebuli aqcenti enisa da kultu-

ris Serwymaze keTdeba, amitom miCneulia, rom am pirobiTi erTeulis meSve-

obiT kultura Sedis adamianis mentalur samyaroSi [Лихачев,1993]. amasTan, 

koncepti es aris is, risi saSualebiTac adamiani – rigiTi, Cveulebrivi 

adamiani da ara ,,kulturuli Rirebulebebis Semqmneli~, TviTon Sedis 

kulturaSi, garkveul SemTxvevaSi zegavlenasac ki axdens masze~ [Степанов, 
1997:8].  

koncepti, rogorc mecnieruli kvlevis termini, xasiaTdeba ganmarte-

baTa polifoniiT. lingvokulturuli koncepti gansxvavdeba sxva mentalu-

ri erTeulebisgan, magaliTad, kognituri koncepti, freimi, scenari, skrip-

ti, cneba, xati, arqetipi, geStalti, mnema, stereotipi, Rirebuli elemente-

bis aqcentuaciiT. lingvokulturologiaSi zogadad miRebulia, rom kul-

turuli koncepti – mravalganzomilebiani mentaluri warmonaqmnia [Ляпин, 
1997:18; Степанов, 1997:41; Воркачев, 2002:80; Карасик, 2002:129], romelSiac gamoiyo-

fa ramdenime gansxvavebuli/gamorCeuli Semadgeneli (fenebi, ganzomilebebi 

da sxv.).  

konceptis aseTi gagebisaTvis principulia lingvokulturologiis 

dargSi Camoyalibebuli Semdegi debulebebi:  

• lingvokulturuli koncepti – pirobiTi mentaluri erTeuli, rome-

lic gamoiyeneba enis, cnobierebisa da kulturis kompleqsur SeswavlaSi. 

• lingvokulturuli konceptis Sefardeba sam, zemoT dasaxelebul 

sferosTan SeiZleba formulirebuli iyos Semdegnairad: 1) koncepti devs 

cnobierebaSi; 2) koncepti aris kulturis elementebis mentaluri proeqcia, 

Sesabamisad –  kultura gansazRvravs koncepts; 3) ena an metyveleba – sfe-

roebi, romlebSic koncepti materializdeba.  
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konceptebi Tavis TavSi atareben mravalsaukunovani gamocdilebis, 

kulturisa da yoveli xalxis ideologiis potenciur muxts, romlebic 

sinTezirdebian da gadatydebian calkeuli pirovnebis TezaurusSi.   

lingvokulturuli konceptebis klasificireba SesaZloa moxdes 

sxvadasxva safuZvliT. Tematikis TvalsazrisiT konceptebi qmnian, magali-

Tad, emociur [Красавский, 2000], teqstobriv [Слышкин, 1999] da a. S. koncep-
tosferoebs.  

Tavisi matareblebis mixedviT klasificirebuli konceptebi qmnian 

individualur, mikrojgufur, makrojgufur, nacionalur, civilizaciur, 

zogadsakacobrio konceptosferoebs [Лихачев, 1993; Карасик, 1996)].  
konceptSi Caqsovili mniSvneloba yovelTvis im kulturiT aris de-

terminirebuli, romlis konteqstSic is Camoyalibda. konceptualuri mniS-

neloba sityvis mniSvnelobis izomorfulia. konceptualur mniSvnelobaSi 

samyaros realiis cnebiTi aTvisebis garda, fiqsirdeba ama Tu im kultura-

Si damkvidrebuli simboloebi, Rirebulebebi, cnebis interpretaciis tra-

diciebi. Ees ki SesaZloa referentTan pirdapiri kavSirisgan sakmod daSo-

rebuli iyos. am implicitur kavSirebs  grZnobs, atarebs da sametyvelo 

praqtikaSi enobriv niSanTa dekodirebisas iyenebs im enis matarebeli, rom-

lis kulturasac asaxavs ena. 
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Salome Menabde 
Linguistic and Conceptual Meaning in the Context of Linguistic culturology 

Summary 
 

            The identification of relationship between the language and culture within the sense of 
linguistic units is accentuated in linguistic culturology studies. This science handles the term 
“concept”, which is the abstract unit of mental lexicon and alongside with linguistically 
assimilated conception it contains cultural content, symbols, axiological valuations, connected 
with various realia. In this context, the issue of distinction between the linguistic and 
conceptual meaning is supposed to be essential. 
           The article overviews different approaches to the nature of meaning; it is resumed that 
conceptual meaning is isomorphic to lexical meaning.  

 
Саломе Менабде 

Языковое и концептуальное значение в свете лингвокультурологии 
Резюме 

 
В лингвокультурологических исследованиях особый акцент делается на установле-

ние связи языка и культуры в значении языковых единиц. Лингвокультурология опери-
рирует термином «концепт», которая представляет собой абстрактную единицу менталь-
ного лексикона и содержит не только лингвистически освоенное понятие, но и культур-
ные смыслы, символы, аксиологические оценки, связанные с той или иной реалией. В 
этом контексте существенным представляется вопрос об ограничении языкового 
значения от концептуального.  

В статье рассматриваются различные точки зрения на природу значения; делается 
вывод о том, что концептуальное значение изоморфно лексическому. 
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medea diasamiZe 

(saqarTvelo) 

 

saqmiani weris lingvisturi Taviseburebani 
 

weriTi metyvelebis ZiriTadi lingvisturi Taviseburebebi, v. a. vi-

nogradovis, l. v. Serbasi da sxva mkvlevrebis [Виноградов, 1983; Солдатова, 
1997; Щерба, 1974; Мильруд, 1997; Cumming, 1998, lebaniZe, 1997] azriT, Semdegia: 

_ misi, zepirmetyvelebasTan SedarebiT, `formaluri~ xasiaTi. 

_ sakmaod grZeli, gavrcobili da rTuli winadadebebi. 

_ leqsikuri da gramatikuli simdidre da sirTule. 

_ mkveTri struqtura (Sesavali, ramdenime abzacisagan Semdgari ZiriTadi 

nawili, daskvna), romelic ganpirobebulia naweris SinaarsiT, informaciis 

saxiT da misi daniSnulebiT. 

_ enobrivi da Sinaarsobrivi gamarTuloba (kohezia da koherentuloba).  

bunebrivia, es Taviseburebebi axasiaTebs weris yvela saxeobas, maT 

Soris, saqmian weras. Aamas emateba saqmiani stilis Taviseburebebi.  
     devid kristali [Crystal,1971] miuTiTebs, rom stilisturi adekvaturoba 

ganisazRvreba enis ganaTlebuli matareblebis gamokiTxviT. Semdeg statis-

tikurad gamoiyofa ama Tu im stilisaTvis damaxasiaTebeli Tvisebebi. gamo-

naTqvami/naweri im SemTxvevaSi aRiqmeba maT mier rogorc `stilisturad 

adekvaturi~, Tu igi ara marto icavs saTanado stilis arsebul normebs, 

aramed warmatebas aRwevs. amitom, magaliTad, sareklamo gancxadeba Sedge-

nilia adekvatur stilSi, Tu igi iwvevs myidvelis survils, SeiZinos nivTi. 

gamonaTqvami unda iTvaliswinebdes situacias da iyos msmenelze/mkiTxvel-

ze orientirebuli. 

     arnoldi [Arnold, 1973:221] miuTiTebs, rom funqciuri stili SeiZleba 

ganisazRvros rogorc eqspresiuli saSualebebis sistema, romelic damaxa-

siaTebelia komunikaciis ama Tu im sferosaTvis. oficialur funqciur 

qvestilebs Soris igi asaxelebs saqmian enas (aseve mecnierul da masmediis 

qvestilebs). misi azriT, oficialur stils axasiaTebs: 

_ e.w. `ganaTlebuli~ leqsikis gamoyeneba (`commense~ da ara `begin~, 
`feasible~ da ara `possible~ da a.S.).  
_ arqauli kavSirebis gamoyeneba (hereby, hereafter).   
_ kliSeebis gamoyeneba (as early as, in terms of). 
     dasavlur terminologiaSi ufro miRebulia `formaluri~, `naxevar-

formaluri~ da `araformaluri~ stilebis gamoyofa. saqmiani wera ufro 

xSirad realizdeba formalur, xolo zogjer naxevarformalur stilSi. 

     saqmiani werisaTvis damaxasiaTebel Tvisebebs Soris kolinzi da TaT-

li [Collins,  Tuttle, 1979:8-10] asaxeleben: 

• seriozulobas. 

• erTaderTi interpretaciis SesaZleblobas. 

• miRebuli formatis dacvis aucileblobas. 

• specifikuri terminologiis gamoyenebas. 
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• mkiTxvelze orientacias. 

• gamokveTili sakomunikacio da pragmatuli miznis qonas. 

     Language Arts (n.d.) saitis avtorebi miuTiTeben, rom saqmiani weris mniS-

vnelovani Tvisebaa zrdilobis wesebis dacva. misi `intonacia~ ar SeiZleba 

gamoxatavdes risxvas an sxva uaryofiT emocias.   

     haiaTi [Hayati, 2008] ambobs, rom saqmiani wera warmoadgens ESP-s (ingli-

suri ena specialuri miznebisaTvis) nawils. is iziarebs suailis [Swales, 
1990] azrs, rom specialuri miznebiT enis swavleba unda eyrdnobodes saTa-

nado dargebSi gamoyenebuli Janrebis analizs.    

     boforti [Beaufort, 1992] miiCnevs, rom wera (maT Soris, saqmiani wera) 

komunikaciur doneze swavlebisas aucileblad unda iswavlebodes naweris 

Janrebidan gamomdinare. enis swavlebis maRal doneze (kerZod, universitet-

Si) ar arsebobs abstraqtuli weris unar-Cvevebis formireba, aucilebelia 

ganisazRvros, romeli Janris nawerebis Sedgena unda SeeZlos students. 

     Canoki [Chanock, 2003] miuTiTebs, rom saskolo saswavlo programa in-

glisurenovan qveynebSi ar iTvaliswinebs weris swavlebisas profesiuli 

moRvaweobisaTvis saWiro sxvadasxva Janris dauflebas.  ufro metic, iSvia-

Tia amis gaTvaliswineba umaRles saswavlebelSic inglisuris (maT Soris, 

biznes-inglisuris) swavlebisas. ZiriTadad iswavleba `Temebis~/esseebis we-

ra, rac aranairad ar amzadebs moswavleebs cxovrebaSi saWiro weriTi ko-

munikaciisaTvis.  

   biSopi [Bishop, 1992] miuTiTebs, rom amerikaSi kolejebis didi nawili da 

inglisuri enis ganyofilebebi/fakultetebi weris kursebis dayofas axor-

cielebs Janrebis mixedviT. swored amis gamo weris instruqtaJi, rogorc 

sfero, warmoadgens swavlebis interesebs, rac Sedegs iZleva mravalmxriv 

werilobiT samuSaoSi. aseTi midgoma sakmarisia imisTvis, rom fakulteteb-

ma daiqiravon weris specialistebi, romlebsac aqvT Sesatyvisi codna iseT 

saqmian mimoweraSi, rogoricaa teqnikuri wera, kreatiuli wera da biznes 

mimowera. aseTi tipis specializaciis Sedegi xSirad problemuria. mimdina-

re swavlebis kursis aRwera krZalavs mravalferovani weris kvalifikaci-

as, romelic viwrod, ama Tu im JanriT ganisazRvreba. xSirad studentebi 

ver xvdebian saqmiani mimoweris kursebze, radgan ar aqvT Sesabamisi unare-

bi, sadac mniSvnelovania ritorikuli Cvevebi da weris procesi. Mmaswav-

leblebi am Janris kursebSi unda gaxdnen uaRresad daspecializebuli, ra-

Ta gansazRvron sakiTxis specifika. maSin, roca weris kursebis Janrobrivi 

dayofa misaRebi da praqtikulia, Janrobrivi fokusireba malavs weris pro-

cesis sazogado bunebas, rac swavlebis strategiebis xelaxal gadaxedvas 

gvTavazobs. biSopis azriT, mcdaria studentebis warmateba ama Tu im sfe-

rosTan dakavSirebuli JanriT. mokled rom vTqvaT, weris kursebis mizani 

unda iyos werisadmi zogadi moTxovnebis xazgasma, procesis marTva da we-

ris sxvadasxva JanrSi gamocdilebis SeZena.   

     Cveni azriT, saqmiani weris calke kursad an modulis calke nawilad 

gamoyofa Zalian mniSvnelovania iseT qveyanaSi, rogoricaa saqarTvelo, sa-

dac, erTi mxriv, saqmiani urTierTobis arasakmarisi gamocdileba gvaqvs, 

meore mxriv ki, misi mniSvneloba uaRresad didia. rac Seexeba saqmiani we-
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ris Janrebs, jer, rasakvirvelia, zogadad weris da saqmiani weris wesebi 

(magaliTad, saqmiani stilis Sesabamisi leqsikis SerCeva, naweris kohezia-

koherentuloba da a.S.) unda vaswavloT studentebs da mere, TandaTanobiT, 

es Tvisebebi ganvamtkicebinoT sxvadasxva JanrTan dakavSirebiT. saqmiani na-

werebis Janrebi sakmaod gansxvavdeba erTmaneTisagan da amitom sadavod 

migvaCnia azri, rom calkeuli Janrebis swavleba naklebad mniSvnelovani 

saqmea.  

     Tomas kenti [Kent, 1987] gvTavazobs, rom saqmiani weris swavleba unda 

atarebdes dialogur xasiaTs da iTvaliswinebdes Janrebis Taviseburebebs.  

     saqmiani werisas gamoyenebuli Janrebia: CV (avtobiografia), blan-

ki/forma, gancxadeba, moxsenebiTi baraTi, memorandumi, instruqcia, sxvadas-

xva daniSnulebis saqmiani werili da eleqtronuli werili, sxvadasxva sa-

xis proeqti da angariSi da a.S.  
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Medea Diasamidze 

Linguistic peculiarities of business writing 
Summary 

 
The article is about basic linguistic peculiarities of writing; according to different scientists 

they are: its formal nature, more complicated and long sentences, lexical and grammatical 
variety, concrete clear structure, (introduction including some paragraphs,  main body and 
conclusion), cohesion and coherence,  clear and understandable summary. Above mentioned 
principles are characterized  for  all kind of writing also for business writing, but here we have 
to add the official  style as well. In addition,  the following important principles should be 
taken into consideration, they are: seriousness, sole interpretation, keeping  the format, using 
specific concepts, orientation on the readers, and vividly expressed communicative and 
pragmatic reasons. In addition, to keep politeness is the main element for business writing, and 
its “intonation” should not express negative emotions. 
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Медея Диасамидзе 
Лингвистические особенности делового письма 

Резюме 
 

По мнению разных исследователей, основные лингвистические особенности пись-
менной речи состоят в следующем: его "формальный" характер по сравнению с устной 
речью, довольно длинные, распространенные и сложные предложения, лексическое и 
грамматическое богатство и сложность, яркая структура (введение, основная часть, 
состоящая из нескольких абзацев, заключение), которая обусловлена содержанием 
работы, образом информации и его назначением: языковая и содержательная исправ-
ность (кохезия и кохезентность). Естественно, эти особенности характерны для каждого 
вида письма, среди них, делового письма. К этому добавляются особенности делового 
стиля. 

Среди особенностей делового письма также важны сдедующие: серьезность, воз-
можность единственной интерпретации, необходимость защиты полученного формата, 
применение специфической терминологии, ориентация на читателя, имение выраженной 
коммуникационной и прагматической цели. 
 

 

 
 
 
 
 



 19

xaTuna xalvaSi 

(saqarTvelo)  

 
weris Sefasebis formebi da meTodebi 

 

qarTuli enisa da literaturis swavlebis erT-erT prioritetul mi-

zansa da amocanas warmoadgens weriTi kulturis gamomuSaveba, sxvadasxva 

daniSnulebis werilobiTi teqstis Seqmna, azrebisa da damokidebulebebis 

gamoxatvis, enobriv-stilisturi saSualebebis, marTlwerisa da punqtuaci-

is savaldebulo normebis daufleba, sxvadasxva tipis teqstebis Sesaqmne-

lad Sesatyvisi stilis, sakvanZo sityvebis SerCeva, naweris gasworeba-re-

daqtireba. 

weris swavlebisa da Sefasebis problema yovelTvis mwvaved idga sas-

kolo ganaTlebis winaSe. qarTuli enisa da literaturis programebSi ,,we-

ra~ calke mimarTulebad ar ganixileboda, magram werisadmi mkacrad dawe-

sebuli moTxovnebi ganfenili iyo klasebis mixedviT. 

weris Sefasebas gansakuTrebuli mniSvneloba eniWeba dRes. qarTuli 

enisa da literaturis saswavlo gegmaSi ,,wera~ calke mimarTulebadaa ga-

moyofili da swavlebis yvela safexurisaTvis Sesaferisi weris standar-

tebis miRwevaa dasaxuli. naTelia im saqmianobis saWiroeba, siZnele da 

sirTule, romelic maswavlebelma da moswavlem unda ganaxorcielon we-

ris swavleba/swavlisas sasurveli Sedegis misaRwevad. 

erovnuli saswavlo gegmis mixedviT, Sefasebis sandoobas uzrunvel-

yofs mkafiod Camoyalibebuli sakiTxebi da davalebis instruqciebi, zus-

tad gansazRvruli Sefasebis kriteriumebi. Sefaseba validuria anu mizan-

Tan Sesabamisi, rodesac maswavlebeli afasebs zustad imas, ris Sefaseba-

sac igi am konkretul SemTxvevaSi isaxavs miznad. Sefaseba obieqturia im 

SemTxvevaSi, rodesac Sefasebis kriteriumi da sqemebi imdenad mkafio da 

calsaxaa, rom subieqturi gadawyvetilebebisTvis adgili ar rCeba. Sefase-

ba gamWvirvale anu Riaa im SemTxvevaSi, rodesac moswavleebi Tavadac iRe-

ben monawileobas Sefasebis kriteriumebis dadgenaSi da Sefasebis sqemebis 

SemuSavebaSi.  

weris Sefaseba skolaSi sxvadasxva mizans emsaxureba . ama 

Tu im konkretuli miznisTvis gamoiyeneba Sefasebis ori forma: ganmsaz-

Rvreli (,,swavlis Sefaseba~) da ganmaviTarebeli (,,swavlisaTvis Sefaseba~). 

weriTi unarebis dasaxvewad sasurvelia, ganmaviTarebeli Sefasebis wili 

ufro meti iyos, vidre ganmsazRvrelis. 

moswavleebis codnisa da maTi weriTi unar-Cvevebis Sesafaseblad 

sxvadasxva saSualebas, meTods viyenebT. es meTodebia: testireba, moswav-

lis TviTSefaseba, TanatolTa Sefaseba, maswavleblis dakvirveba, komenta-

ri. gansxvavebulia calkeuli Sefasebis meTodis rogorc forma, ise mniS-

vneloba da konkretuli mizani. 

testi moswavlis weriTi unaris Sefasebis erT-erT mniSvnelovan in-

struments warmoadgens. miuxedavad imisa, Tu ra saxisaa testi da ra miz-

nisTvisaa Seqmnili, igi swored im codnas unda zomavdes, ris gazomvasac 
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es konkretuli testi isaxavs miznad; testis Sedegebi unda fasdebodes wi-

naswar SemuSavebuli pasuxebiT an Sefasebis sqemiT; moswavleebma winaswar 

unda icodnen, Tu ra formatisaa testi, ras amowmebs, rogoria Sefasebis 

meqanizmi da ra droa misTvis gamoyofili. 

Cvens pedagogiur saqmianobaSi weris kulturis asamaRleblad viye-

nebT TviTSefasebis sqemebs. sakuTar SesaZleblobebsa da miRwevebs moswav-

le ukeT acnobierebs weris procesSi.  

1. davalebis moTxovnas vupasuxe zustad   diax  ara 

moviyvane ramdenime magaliTi    diax  ara 

davicavi abzacebi     diax  ara 

davicavi sityvebis raodenoba   diax  ara 

naSromi gadavaTeTre     diax  ara 

2. Cems azrs Riad gamovTqvam     diax  ara 

vcdilob, argumentirebulad visaubro  diax  ara 

roca sxva laparakobs, yuradRebiT vusmen diax  ara 

gansxvavebuli azri mainteresebs   diax  ara 

gansxvavebul azrs viTvaliswineb   diax  ara 

vicav drois limits     diax  ara 

3. ra iyo Cemi mizani? ____________________________________________ 

ra masala gamoviyene miznis misaRwevad? __________________________ 

rogoria Cemi naweris formati? ____________________________________ 

ra saxis problemebi Semeqmna muSaobisas? ___________________________ 

rogor SevZeli Seqmnili problemebis daZleva? ______________________ 

moswavlis saswavlo Canawerebi zepiri moxsenebisaTvis saukeTeso 

formaa imis dasadgenad, Tu ra iswavla moswavlem da risi gaumjobeseba 

esaWiroeba. 

saxeli, gvari  ------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

TariRi  ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

auditoria  ------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

moxsenebis saTauri ----------------------------------------------------------------------------------------------- 

moxsenebis mizani/sagani  -------------------------------------------------------------------------------------- 

ra gavakeTe  ------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

ra viswavle ------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 

rogor da riT SemiZlia gavaumjobeso Cemi moxseneba --------------------------------------

--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

maswavleblis SeniSvnebi -------------------------------------------------------------------------------------- 

 

portfolioTi vafasebT moswavlis weriT da zepir metyvelebas, mis  

zogad unar-Cvevebs. ganvsazRvravT Sefasebis mizans, Sinaarss, kriteriumeb-

sa da periodis xangrZlivobas moswavleebis monawileobiT; varCevT ,,por-

tfolioSi~ Casadeb masalas _ Tavisufali werebis, TviTSefasebis kiTxva-

ris, testirebis masalebisa Tu jgufur namuSevrebs. portfolio SeiZleba 

Seicavdes moswavlis mier Sesrulebul saSinao-saklaso davalebebs, jgu-

furi proeqtebis angariSebs. Sefasebis periodis dasrulebis Semdeg mos-

wavle saqaRaldidan saukeTeso naSromebs arCevs da maT Sesaxeb wers eses, 
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romelSic aRwers: ra iswavla Sefasebis monakveTSi; ra masala SearCia amis 

damadastureblad; ratom SearCia es masala; ratom Tvlis, rom swavlis 

procesma warmatebiT Caiara; mohyavs argumentebi rubrikebis saxiT, rome-

lic TviTSefasebisaTvis gamoiyena. 

probleba _ gamosavali _ upiratesobebi Tu sworad gansazRvra moswavlem, 

SeiZleba CaiTvalos, rom mniSvnelovani nabiji gadaidga misi weriTi una-

ris Camosayalibeblad. 

 ,,briliantis TamaSi“ _ problemaTa  gamokveTa da maT Soris prio-

ritetulis gamovlena: 

maswavlebeli sTxovs moswavleebs:  

o dawyvildiT da daasaxeleT problemebi, romlebic weris procesSi 

SesaZloa wamoiWras; 

o SeicvaleT mewyvile da SeajereT problemebi; 

o SeqmeniT jgufi da amoarCieT ara umetes sami susti sferosi, ro-

melTa daZlevac gsurT gansazRvruli drois ganmavlobaSi. 

 ,,fokusirebis wre~ _ problemis gamomwvevi mizezebisa da gaumjobe-

sebis gzebis Zieba: 

o ,,gonebrivi ieriSi~ _ daasaxeleT problemis gamomwvevi mizezebi; 

o gamoarCieT maT Soris prioritetuli erT-erTi mizezi da CasviT 

wris SuagulSi; 

o wris irgvliv ganalageT is strategiebi, romlebic dagexmarebaT 

problemis gadawyvetaSi. 

dakvirvebis procesSi maswavleblebi veubnebiT moswavleebs, rom Seva-

fasebT konkretul weriT unarSi, vTqvaT, maT mier sworad da srulad aR-

niSnuli elementebisa da, Sesabamisad, moyvanili argumentebis adekvაturo-
bis mixedviT. amisaTvis aRniSvnebs vakeTebT winaswar momzadebul da mos-

wavleebTan SeTanxmebul rubrikaSi:  

 

moswavle 1-li  me-2  me-3  me-4 

gamoyenebuli 

elementebis 

adekvaturoba 

    

argumentebis 

xarisxi 

    

Sefasebis done 
susti 

1 - 3 

saSualo 

4 - 6 

kargi 

7 - 8 

saukeTeso 

9 - 10 

 

maswavlebeli TiToeul moswavles sTxovs, rom maT patara furcleb-

ze prezentatoris argumentirebis xarisxi Seafason 10-quliani skaliT. mas-

wavlebeli erT-erTi moxalise moswavlis daxmarebiT dafaze wers TiToeu-

li prezentatoris mier miRebul qulebs da maT saSualo ariTmetikuls, 

rogorc sareitingo qulas. Semdeg TiToeul prezentators monacvleobiT 

aZlevs TiTo wuTs, raTa maT gamoTqvan sakuTari mosazreba aRniSnul sare-

itingo qulebTan dakavSirebiT. Tavad ki CainiSnavs, ramdenad misaRebia\miu-

Rebelia prezentatorebisaTvis aseTi wesiT miRebuli Sefaseba. aseT aRniS-

vnebs maswavlebeli gamoiyenebs am oTxi moswavlis analitikuri unarebis 
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Sesafaseblad. 

 

gTavazobT Cven mier Catarebuli gakveTilebis modelebs Sefasebis 

formebisa da meTodebis CvenebiT: 

I. gakveTilis mTavari Tema - rogor iwereba avtobiografia  

sagnis dasaxeleba - qarTuli ena da literatura 

swavlebis safexuri - sabazo _ IX kl. 

gakveTilis miznebi da misaRwevi Sedegebi _ weris kulturis amaRle-

ba; konkretuli miznis Sesabamisi werilobiTi teqstis Seqmnis unaris Camo-

yalibeba; saTanado sintaqsuri konstruqciebis, leqsikis, terminebisa da 

frazebis, enobrivi formulebis gamoyeneba; avtobiografiis sxvadasxvagvari 

formiT wera; weriTi namuSevrebis Sefaseba winaswar SerCeuli kriteriume-

biT. 

Sesabamisoba erovnul saswavlo gegmasTan _ qarT. IX. 11. moswavle ir-

Cevs werilobiTi teqstis formasa da stils miznisa da auditoriis gaTva-

liswinebiT; qarT. IX. 12. moswavle icavs werilobiTi teqstis struqturas 

da enobriv normebs. 

gakveTilis msvleloba/saklaso menejmenti: 

provocireba  

 ganmartebani sityvebisa _ biografia, avtobiografia  (moswavlise-

uli da leqsikoniseuli (moiZieben klasSive)– 3wT. 

Sinaarsis realizeba 

 informaciis grafikuli organizebisaTvis moswavleebs ganusazRvravT 

dros da sTxovT Seqmnan asociaciuri ruka :  , ,ra vici ilia WavWava-

Zis biografiis Sesaxeb~ - 12wT. 

o sTxovT furclis SuaSi daweron ,,ilia~ da mis garSemo rgolebSi gana-

Tavson maTTvis cnobili epizodebi mwerlis cxovrebidan. 

o Semdeg sTxovT, gaecnon saxelmZRvaneloSi mocemul avtobiografias, 

romelic iliam enciklopediuri leqsikonisaTvis dawera.  

o Temis irgvliv ganTavsebuli rgolebi moswavleebma unda daakavSiron 

erTmaneTTan isrebiT im TanmimdevrobiT, rogorc ilias avtobiografia-

Sia. 

 moswavleebs aZlevT gansxvavebul davalebebs: _ 15 wT. 

1. sTavazobT rekomendaciebs da sTxovT daweron sakuTari avtobiografia 

ilia WavWavaZis avtobiografiis mixedviT. 

2. sTavazobT rekomendaciebs da sTxovT daweron CV SemoTavazebuli nimu-

Sis mixedviT. 

 ,,saavtoro savarZelze~ viwvevT moswavles (orive variantis warmomadgen-

lebs), vTxovT warmoadginos naSromi _ 7wT. 

 Tanaklaselebi afaseben erTmaneTs sqemis mixedviT _ 2wT. 

 
რეფლექსია 
vTxovoT moswavleebs ipovon msgavseba-gansxvavebani avtobiografiis Txro-

biT da araTxrobiT (CV) formebs Soris da gadmoscen sqemis saxiT _ 5wT. 

Sefaseba _ moswavleebi afaseben erTmaneTs winaswar gansazRvruli kri-
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teriumebiT. 

 

 qulebi 

pirobasTan saTanadooba  

icavs sityvebis raodenobis qveda zRvars (informaciis sakmari-

soba) 
0 - 1 

icavs pirobis Sinaarsobriv moTxovnebs, iyenebs miTiTebul kon-

struqcias 
0 - 2 

mizanTan Sesabamisoba  

sworad gansazRvravs mizans 0 - 2 

komunikaciuri unar-Cvevebi  

gasagebad da Tanamimdevrulad gadmoscems informaciebs, azus-

tebs, rodis ra moxda 
0 - 2 

enobrivi unar-Cvevebi  

iyenebs naswavl gramatikul konstruqciebs, formebs 0 - 1 

iyenebs am formatis \ auditoriis Sesabamis leqsikas 0 - 1 

organizaciuli mxare  

garkveuli xelweraa (kaligrafia), manZili sityvebs Soris da 

mindvrebi daculia 
0 - 1 

qulaTa maqsimaluri raodenobaa 10 

 

saswavlo masala da teqnikuri resursebi – saxelmZRvanelo, kompiuteruli 

teqnika, furclebi, dafa, carci. 

 

II gakveTilis mTavari Tema _ rogor vweroT saprezentacio moxseneba 

sagnis dasaxeleba - qarTuli ena da literatura 

swavlebis safexuri - saSualo _ XII kl. 

gakveTilis miznebi da misaRwevi Sedegebi _ zogadi daskvnis Camoya-

libeba saprezentacio moxsenebis weris wesebis Sesaxeb; azrebis Tanmimdev-

rulad da logikurad gadmocemis, sakuTari naazrevis furcelze Tavisuf-

lad gadatanis, sxartad da swrafad azris werilobiT gadmocemis, drois 

efeqturad organizebis unaris ganviTareba. weriTi namuSevrebis Sefaseba 

winaswar SerCeuli kriteriumebiT. 

gakveTilis msvleloba / aqtivobebi: 

provocireba: 

1. _ (5wT.) individualuri muSaoba 

 ,,sakuTari TavisTvis wera~. maswavlebeli sTavazobs bavSvebs gaixse-

non sakuTari gamocdileba, prezentaciasTan dakavSirebuli sirTuleebi, 

gancdebi, daakonkreton TavianTi Sexedulebebi (ganumartavs maT, rom maTi 

naweri ar gaswordeba da SeuZliaT Tamamad weron imaze, razec fiqroben 

da msjeloben). daniSnuli drois gacvlis Semdeg naweri waakiTxon im pi-
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rovnebas, visac endobian. 

Sinaarsis realizeba: 

saerTo saklaso muSaoba 

2. _ (5wT.) markirebuli kiTxva _ maswavlebeli sTxovs moswavleebs, waikiT-

xon saxelmZRvaneloSi warmodgenili mosazrebebi ,,rogor vweroT sapre-

zentacio moxseneba~ da amokribon strategiuli informacia. 

3. _ (5wT) mini-diskusia _ moswavleebi gamoTqvamen TavianT mosazrebebs, 

msjeloben avtoris, teqstisa da mkiTxvelis urTierTmimarTebis Sesaxeb. 

jgufuri muSaoba 

4. _ (5wT.) breinraiTingi (,,munji~ gonebrivi ieriSi) _ maswavlebeli sTxovs 

moswavleebs, Camoweron prezentaciis mTavari maxasiaTeblebi. moswavleebi 

iyofian jgufebad; ideebi iwereba furcelze da gadaecema jgufis sxva mo-

nawiles sakuTari cvlilebebis Sesatanad. TiToeuli jgufi warmoadgens 

Tavis namuSevars.  

5. _ (10wT.) maswavlebeli sTxovs moswavleebs Camowerili kriteriumebisa 

da klasSi gamoTqmuli mosazrebebis gaanalizebiT, mxolod ramdenime wina-

dadebiT Camoayalibon (werilobiT) mokle daskvna prezentaciis Sesaxeb. 

6. _ (5wT.) mini prezentacia _ ramdenime moswavle waradgens sakuTar das-

kvnebs, lakonurad Camoyalibebul Tezisebs da sakuTari mosazrebis gasam-

yareblad mohyavs argumentebi. 

7. Sefaseba _ (5wT.) 

o TanaSefaseba _ bavSvebi afaseben da aanalizeben erTmaneTis das-

kvnebs, gamoyofen maTi azriT yvelaze zust da lakonur formulire-

bebs, romelTac erT-erTi moswavle wers dafaze. afaseben erTmaneTs 

weris unaris Sefasebis rubrikebis mixedviT: 

 

kriteriumebi 1-3 4-6 7-8 9-10 

mizani da au-

ditoria 

ar Cans miza-

ni da audi-

toria 

Cans mizani da 

auditoria 

Cans mizani 

 dawerilia kon-

kretuli audi-

toriisTvis Se-

sabamisi eniT 

moxerxebulad 

iyenebs miznis 

da Sesabamisi au-

ditoriis misa-

zid enobriv sa-

Sualebebs. 

Sesabamisi 

struqtura 

ver icavs 

teqstis Sesa-

bamis struq-

turas 

cdilobs da-

icvas teqstis 

Sesabamisi 

struqtura 

ZiriTadad icavs 

teqstis Sesaba-

mis struqturas 

zedmiwevniT 

icavs teqstis 

Sesabamis struq-

turas 

enobrivi ma-

xasiaTeblebi 

iyenebs Seufe-

rebel leqsi-

kas, uSvebs 

bevr Secdo-

mas 

iyenebs Sesafe-

ris, magram Ra-

rib  leqsikas; 

uSvebs Secdo-

mebs 

iyenebs Sesafe-

ris leqsikas; 

uSvebs mcire 

Secdomebs 

iyenebs Sesafe-

ris da mdidar   

leqsikas; TiT-

qmis ar uSvebs 

Secdomebs 
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o maswavleblis komentari: 

moswavlem: diax ara SeniSvnebi

sworad gansazRvra mizani    

gaakeTa marTebuli arCevani    

Camoayaliba Tvalsazrisi    

dasaxa miznad konkretuli auditoriisaTvis wera    

miusadaga ena, Sinaarsi da formati auditorias    

iyenebs am formatis\auditoriis Sesabamis leqsikas    

azrs naTlad ayalibebs    

cdilobs Tavad gaukeTos redaqtireba sakuTar na-

muSevars 
   

moswavlis winsvlasTan dakavSirebuli sakiTxebi / momentebi: 

 

sakiTxebi / momentebi, romlebsac yuradReba unda mieqces: 

 

 

refleqsia 

individualuri muSaoba 

8. _ (3 wT.) 

 maswavlebeli sTxovs moswavleebs komentari daurTon saxelmZRvane-

loSi warmodgenil mosazrebebs. 

9. _ (2 wT.) 

 weriTi saSinao davaleba: moamzadon saprezentacio moxseneba (savara-

udo Temebi: 1. ZiriTadi ideebi rezo yaralaSvilis teqstisa _ ,,mxat-

vruli nawarmoebis aRqma~;  2. literaturuli komunikaciis (teqsti-

mkiTxveli) ZiriTadi faqtorebi; 3. mxatvruli sistemis dekodirebis 

principebi da maTi gamoyeneba literaturuli nawarmoebis analizi-

sas; 4. goeTes ,,sami saxis mkiTxvelis~ Teoria). 

saswavlo masala da teqnikuri resursebi – saxelmZRvanelo, kompiuteruli 

teqnika, furclebi, dafa, carci. 

weris Sefasebis mravalferovani formebisa da meTodebis gamoyeneba 

zrdis moswavleTa motivacias. sakuTari sisusteebisa da Zlieri mxareebis 

gacnobiereba xels uwyobs maT weris kulturis daxvewa-amaRlebaSi.  
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Khatuna Khalvashi 
Forms and  methods of assessing written assignments 

Summary 
 

The article covers aspects of assessing written assignments at school, its forms and 
methods. The author considers needs and complexity of the work carried out by a teacher and a 
student conjointly in order to reach the wishful result – to teach and learn writing skills. The 
focus is made on the necessity and superiority of writing culture development. There are 
proposed models of lessons demonstrating these skills and abilities of both the teacher and the 
student.   

 
 

Хатуна Халваши 
Формы и методы оценки письма 

Резюме 
 

В работе рассматриваются формы и методы оценки письма, показаны трудности 
совместной работы учителя с учениками в оценке письмeнных работ. Утверждено 
значение развивательной оценки в формировании навыков письма. Представлены 
модели уроков с показом  оценки и самооценки. Рассмотрена роль педагога в 
самооценке и формировании в учащихся навыков письма. 
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Эльмира Зогранян 
(Грузия) 

 
ЯЗЫК И ВОСПРИЯТИЕ МИРА 

 
Творческая активность человеческого разума неустанно направлена на 

проникновение в сущность окружающего мира, накопление, передачу и приумножение  
знаний. Основным средством выражения мысли, отражающей познание мира и 
накопленных в этом процессе знаний, является естественный язык. Язык фиксирует 
акты когниции, давая имена реалиям и явлениям, храня их названия и используя 
информацию, которая свернута в языковых единицах и разворачивается в процессе 
речепорождения.  

Когниция (лат. cognitio –  знание, познание)  в современном научном дискурсе 
трактуется как процесс, с помощью которого происходит обработка информации; это – 
мысли, вербальная информация в потоке сознания, информация о реальности. 
Существует и несколько более широкая трактовка: так, Ст. Рид под когницией понимает 
не только получение и приобретение знаний, но и их использование, и овладение 
множеством разных практических навыков и умений [Reed, 1996:4].  

Как отмечают ученые, работающие в области когнитивной лингвистики, одна из 
ее главных задач – дать языковым фактам и языковым категориям психологическое 
объяснение, попытаться соотнести языковые формы с их ментальными репрезентациями 
и с тем опытом, которые они отражают в качестве структур знания. Таким образом, 
когнитивная лингвистика преимущественно занимается «сверхглубинной семантикой и 
интересуют ее в первую очередь содержательные аспекты языковых форм. Нередко 
поэтому специфику когнитивной науки связывают с ее ориентацией на исследование 
конструирования значения, его динамики, сложности формирования значения в 
пределах разных конструкций и в дискурсе и т.д.» [Cognitive Linguistics... 1999].  

Конструирование значения, его формирование и динамическая составляющая 
связаны с концептуализацией знания. В процессе концептуализации в результате 
процедур абстрагирования и обобщения эмпирическое знание об определенном 
фрагменте действительности становится понятием, т.е. наделяется теоретическим 
смыслом. Концептуализация обеспечивает организацию и систематизацию знаний, 
укладывает их в определенные схемы, на основании чего продуцируются дальнейшие 
изменения в референтном поле уже освоенных понятий и объектов.  

Человеческая мысль движется от первичного (конкретного) к абстрактному, 
конструируя концепты различной степени сложности – мыслительные интепретативные 
структуры, номинируемые тем словом, которое наиболее адекватно и концентрированно 
передает смысл, вовлеченный в ареал данного референта. Значение, свернутое в 
концепте, является фиксацией того, как в процессе познания мысль движется к все более 
абстрактным логическим конструктам.  

Познание – специфический вид духовной деятельности человека, это процесс 
постижения мира. Знание же – результат процесса познания, оно является идеальным 
образом фрагмента действительности, представлением о предмете или реалии. Согласно 
философской трактовке, знание представляет собой  «сложнейшую систему, которая 
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выступает в виде социальной памяти», богатства которой передаются от поколения к 
поколению и от народа к народу с помощью механизма социальной наследственности и 
культуры» (Спиркин)1. Естественный язык имманентен механизму социальной 
наследственности и культуре, он непосредственно вовлечен в эти области духовной 
деятельности человека, расширяясь и трансформируясь вместе  с обществом и куль-
турой. Язык формируется вместе с культурой, но и формирует ее, отражая и сохраняя 
духовный и практический опыт своих носителей. Как утверждают исследователи, под 
воздействием культуры2 складывается стиль мышления  – ракурс видения  мира, способ 
категоризации и фиксации практической реальности [Ребане, 1980; Парахонский, 1982 и 
др.]. Язык выражает значение, но сложность состоит в том, что значение «не может быть 
сведено к отношению между языком и миром /.../ Значение антропоцентрично, т. е. 
отражает общие свойства человеческой природы; более того, оно этноцентрично, т. е. 
ориентировано на данный этнос» [Падучева, 1996:5]. По мнению А. Вежбицкой, «сама 
природа естественного языка такова, что он не отличает экстралингвистической 
реальности от психологической и от социального мира носителей языка» [Вежбицкая, 
1996:16].  

Как отмечает Ж. А. Вардзелашвили, «мысль, материализующаяся в языковом 
знаке, передается в соответствии с языковой схемой-структурой конкретного языка. 
Однако, помимо материального плана выражения, каждый естественный язык являет 
собой идеальный объект символизации мира реального и мира воображаемого, 
одновременным носителем которого является каждый говорящий на нем индивид» 
[Вардзелашвили, 2010:1102-1108].   

Роман Якобсон указывал на то, что знак должен быть одновременно перцеп-
туально воспринимаемым и интерпретируемым (1971:345). А согласно центральному 
тезису интепретивизма, «значения вычисляются интерпретатором, а не содержатся в 
языковой форме» [Демьянков, 2001:309]. Следовательно, в языковом знаке фиксируется 
акт когниции, но этот акт  продолжается, когда знак реализуется носителем языка в 
речи. Интепретация языкового знака – продолжение позновательной деятельности, 
которая основана на традициях мышления, национальных, социальных и культурных 
канонах интерпретации понятия. Интепретация понятия – продолжение познания, 
основанного на уже имеющемся знании о том фрагменте мира, который в качестве 
референта закреплен за данным знаком. 

В процессе познания человек использует не только разум, но и чувства: чувства 
посылают разуму данные о познаваемой реалии, разум же обобщает информацию и 
делает на этом основании выводы. В рамках философской науки сформированна теория 
познания (гносеология/эпистемиология), которая в качестве главной проблемы 
рассматривает вопрос о том, как возникает знание и как оно становится доступным 
человеку? Однако корни этой проблемы следует искать еще у античных философов. Так, 
уже в рассуждениях Платона и Аристотеля были заданы два основных направления, 
которые сохранились при решении этой глобальной проблемы и в науке нового 
времени: рационализм, восходящий к идеям  Платона, и эмпиризм, берущий начало в 
философии Аристотеля. С позиций рационализма, закономерности бытия выводятся 
                                                 
1 Философия : http://www.gumfak.ru/filos_html/spirkin/content.shtml 
2 в широком ее понимании, включая в это понятие и естественный язык 
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человеком при помощи разума и интеллекта. С позиций же эмпиризма, – мысли 
предшествует эмпирический опыт. Очень обобщенно итог философской дискуссии по 
этой проблеме может быть сведен к следующему: если в недалеком прошлом считалось, 
что познание имеет две ступени – чувственное, «живое созерцание», и рациональное 
отражение действительности, то на данном этапе признается, что в ряде ситуаций 
чувственное пронизывается рациональным. Поэтому в качестве уровней познания стали 
признаваться эмпирическое и теоретическое. А чувственное и рациональное стали 
рассматриваться в качестве способностей, составляющих исходную базу для 
формирования эмпирического и теоретического. Считается, что именно такое 
понимание наиболее адекватно реальной структуре познания. Существенно, что 
эмпирический уровень характерен для научного познания, а живое созерцание – как для 
научного, так и обыденного и художественного познания [Алексеев, Панин, 1991]. 

Итак, познавательная активность индивида основана на чувственном и 
рациональном, а итог познания – это знание о мире. Как процесс освоения мира, так и 
результат этого процесса связан с психологическим феноменом восприятия. Восприни-
мающая активность человека связана с установкой на восприятие, которая мотивирует 
непрерывный поиск и умножение  «доказательств» реальности мира и надежности 
связей с ним [Натадзе, 1982:80-88; Старовойтенко, 2001:77]. 

Восприятие – это синтез ощущений, внутри которого отдельные ощущения  эво-
люционируют и дифференциируются. Восприятие является развитием наших ощуще-
ний, признается, что потенция восприятия индивида является врожденной. При этом, 
как отмечает Б. Г. Ананьев, в «психологическом развитии человека, как и в духовном 
развитии всего человечества, теснейшим образом связаны две тенденции: тенденция 
визуализации чувственного образа и тенденция вербализации чувственной жизни...» 
(1982, 24). Как отмечает Е. С. Кубрякова, в существующих когнитивных концепциях о 
языке преимущественно «постулируется исключительная роль чувственного, наглядного 
восприятия мира для всего строения языка (см., например, обширный список 
литературы по этому поводу в [Carlson-Radvonsky, Irwin, 1994:670]» [Кубрякова, 
2004:76]. Более того, в психологии признается: «значение является типичным результа-
том психологического процесса восприятия» [Титоне, 1984:341]. 

Не останавливаясь подробно на освещении теории восприятия, приведем два 
положения, признанные в психологии и в когнитивной лингвистике и существенные для 
ракурса данной работы.  

Первое:  установка на восприятие носит преимущественно бессознательный или 
подсознательный характер. Однако, качественные и силовые параметры восприятия 
могут стать основанием специальных сознательных усилий индивида. В этом случае 
перцептивная установка на восприятие может существенно изменить и усовершенс-
твовать перцептивную активность, расширяя поле восприятия до все более тонких 
признаков предметов, реалий, образов окружающего мира. Таким образом формируются 
представления, опосредованные мыслью. Следовательно, в воспринимающий процесс 
включается концептуальный акт: мысль разделяет то, что слито в бессознательной 
перцепции; мысль замещет многократно повторяемые жизненные ситуации, «превращая 
восприятие в быстрый экономный процесс внутреннего освоения жизненных ситуаций, 
пространственных форм и временных событий» [Старовойтенко, 2001:84]. В данной 
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работе, которая направлена на лингво-когнитивный анализ процессов концептуализации 
и их языковой экспликации, восприятие как психологическая активность индивида 
понимается именно как синергия чувственного и рационального. Поскольку, как призна-
ется в трудах по психологии, именно мышление обеспечивает постоянность образам, 
носителем которых является человек. И именно мышление обуславливает словесно-
логическую категоризацию воспринимаемого. При этом, как отмечают исследователи, 
мышление всегда исходит из эксплицитных или имплицитных предпосылок, которые 
мотивированы социокультурными механизмами [Ребане, 1980].  

Второе: восприятие традиционно характеризуется как «событие переживания», в 
котором присутствует эмоционально-оценочный компонент. И эта эмоциональная и 
оценочная наполненность восприятия, которое, в свою очередь, перерастает  в акт 
мысли и находит вербальное выражение.  

Посредством познания, которое проистекает в культурном контексте и в 
определенной степени задается моделью данной культуры, человек получает инфор-
мацию о внешнем мире. В этой связи в работе Эдвина Хатчинса «Cognition in the World» 
(1995) указывается на то, что «культура кроме всего прочего организует само наше 
познание». По мнению российского лингвиста Ильина, приобретение культуры и приоб-
ретение мышления – части единого процесса, а элементы уникальности ориентированы 
типами сознаний (2001). 

Естественный язык – средство коммуникации, объемлющее весь мир, включая и 
мир культуры.  Данные языка и данные культуры, таким образом,  объединяются в 
концепте. Ю. С. Степанов полагает, что концепт – явление того же порядка, что и 
понятие, но если понятие определяется законами логики и философии, то концепт – 
законами культуры; концепт – это переживаемое понятие, это – сгусток культурной 
среды в человеческом сознании. С  помощью концепта люди «входят» в культуру, 
«концепт – основная ячейка культуры в ментальном мире человека» [Степанов, 
1997:40]. Н. Д. Арутюнова и Е. С. Кубрякова считают, что между понятием и концептом 
выводимо следующее различие: «От понятия в логическом смысле слова концепты… 
отличаются тем, что они не только осмысливаются рационально, но и переживаются, 
подобно «коллективному бессознательному» [Арутюнова, Кубрякова, 2001:31]. Данная 
точка зрения перекликается с уже представленной здесь позицией Ю. С. Степанова 
[Степанов, 1997].   

Приведенные  выше  точки зрения известных ученых, работающих в области 
концептологии, свидетельствуют о том, что концептуализация понятий освоенного мира 
зависит от «условий бытования» языка, что языковое сознание – это по-особому 
увиденный мир, что существуют понятия, фундаментальные для модели одного мира, но 
отсутствующие в другой, что каждый язык, говоря словами А. Вежбицкой образует 
свою «семантическую вселенную». И даже универсальные общечеловеческие понятия 
всегда отмечены воздействием культурных различий в мировосприятии. Поэтому 
восприятие, познание, категоризация и концептуализация мира, «схваченные» в 
языковых знаках, должны исследоваться в системе национального бытия. 
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Elmira Zogranyan 
Language and Perception of the  world 

Summary 
 

 A person receives the information about the world through cognition within cultural 
context, that is determined by the particular cultural model. Knowledge is the result of the 
process of cognition, the main part of which is verbalized by linguistic signs. Construction, 
formation and dynamic component of the meaning are connected with conceptualization of the 
knowledge. The conceptualization of concepts  of the perceived world depends on “conditions 
of existence” of the language. Linguistic consciousness is the peculiarly perceived world: there 
are concepts which are fundamental for one model of the world but do not exist in other 
models. And even universal, common to all mankind concepts always undergo the influence of 
cultural differences of the world outlook.   
 
. 
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Нана Габададзе 
(Грузия) 

 
КОНЦЕПТУАЛЬНОЕ ПЕРЕОСМЫСЛЕНИЕ ПОНЯТИЯ «БЕЛЫЙ» 

В ИНТЕРТЕКСТУАЛЬНОМ ПРОСТРАНСТВЕ 
 

На современном этапе развития лингвистики признается, что понятийные структу-
ры «опредмечиваются» в языке; они номинируются словами, за которыми стоят абстрак-
тные ментальные структуры (семантическая сеть, слот, фрейм, гештальт, концепт). Эти 
структуры представляют собой когнитивные образования, которые в процессе речевой 
деятельности становятся взаимопроникаемыми системами. Признается, что границы 
этих структур аморфны, и конечность их, закрепленная в словарной дефиниции в 
качестве ЛСВ слова-номинатора системы,  в известной степени условна, поскольку 
творческий потенциал речевого акта определяет и границы данного словоупотребления. 
Системность языка и логика – главные критерии, удерживающие смысл в пределах 
семантической структуры, которая может расширяться до коннотативного,  ассоциатив-
ного и символического наращения, отталкиваясь от уровня языковой личности –  
носителя когнитивной структуры, вербализованной словом.  

Таким образом, понятийная система, стоящая за данным словом, понимаемым в 
качестве некоторой концептуальной схемы, представляет собой онтологизацию, 
расширение и уточнение предметной области, связанной со словом-номинатором 
анализируемого множества. В исследовательских целях такая система может быть 
представлена концептуальной схемой, которая представляет собой многоуровневое 
образование, высвечивающее универсум возможных связей инварианта (прототипа) с 
вариантами, находящимися в прямой, ассоциативной, коннотативной, символической, 
контекстуальной, либо  интертекстуальной связи. Верификация этих связей тяготеет к 
теоретическим допущениям, а их построение осуществляется с учетом уровня языковой 
личности, сквозь призму которой декодируются предполагаемые изоглоссы. 

  Концептуальная схема, как считают исследователи, работающие в области 
когнитивизма, задает теоретическое понимание целостности объекта, если под объектом 
понимать понятийную структуру, стоящую за словом-номинатором исследуемого 
множества. Существенно, что отдельная концептуальная схема может вбирать в себя 
другие концепты, выстраиваясь, таким образом,  в сложную сеть концептов, отдельные 
компоненты которой связаны между собой гипотетическими интепретативными 
связями. Следовательно, в рамках такой структуры элементы связываются в качестве 
узлов-модулей, которые не обязательно имеют непосредственную (эксплицитную) связь. 
Именно под этим ракурсом рассмотрен нижепредлагаемый  фрагмент когнитивной 
схемы «белый».  

На основании анализа научной литературы, посвящённой проблеме моделирования 
и структурирования понятийных систем, мы реконструируем понятийную модель 
«белый» в виде лингвоментального блока – концепта, который, в свою очередь, 
теоретически связан с концептуальной схемой-моделью «день». Предлагаемая реконс-
трукция является продолжением когнитивного моделирования концептуальной схемы 
«день», предложенной в работе «Три субстанции интертекстуальности: человек, текст, 
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время» [gabadaZe, 2010:29-32]. Данные, описанные в названной работе, позволяют счи-
тать понятие «белый» частью когнитивного множества «день». Связи с  концептом  «бе-
лый», выявленные внутри когнитивной схемы «день», могут быть эксплицированными 
(например, коллокация белый день), либо присутствовать имплицитно, актуализируясь 
только в конкретном контексте. В этом случае связи не всегда уловимы и могут носить 
субъективный характер, находясь, как уже отмечалось выше, в зависимости от уровня 
языковой личности, декодирующей когнитивную модель. Концептуальная схема 
«оживает» в сознании носителя языка и культуры только в действии: в процессе 
создания текста или его чтения; при этом, наряду с эксплицитными, актуализируются те 
смыслы, которые являются субъективно значимыми. 

Ниже предлагается моделирование понятия «белый» как теоретическое допущение 
его интертекстуального переосмысления. Материалом анализа послужил  фрагмент 
художественного дискурса из сборника эссе «День» (2002) современной русской 
писательницы Татьяны Толстой.  

 «В 1913 или 1914 или 1915 году, в какой именно день – не известно, русский 
художник польского происхождения Казимир Малевич взял небольшой холст: 79,5 на 
79,5 сантиметров, закрасил его белой краской по краям, а середину густо замалевал 
чёрным цветом» (Т. Толстая «Чёрный квадрат»). 

Основываясь на принятой методологии анализа, обратимся, в первую очередь, к 
анализу словарной дефиниции слова «белый». В  МАС-е  русского языка (в 4-х томах) 
представлено семь ЛСВ значения: «1. Цвета снега, молока, мела; противоп. черный. 
Белые облака. Белая бумага. Белый как снег. Белый как мел; 2. Очень светлый. Белые 
руки; || только полн. ф. Светлокожий (как признак расы). Белая раса. | в знач. сущ. О 
человеке. бе́лый, -ого, м.; бе́лая, -ой, ж.;  3. Ясный, светлый (о времени суток, о свете). 
Белый день занялся над столицей, Сладко спит молодая жена. Н. Некрасов, Маша. 
Ходит он в ночи безлунной, Бела утра ждет. Огарев, Деревенский сторож.; 4. только 
полн. ф. Устар. и обл. Чистый. Белая горница. Белая половина (в избе); 5. только полн. 
ф. В первые годы Советской власти: контрреволюционный, действующий против 
Советской власти или направленный против нее. Белая армия. Белый террор; 6. в знач. 
сущ. бе́лые, -ых, мн. Шашки, шахматные фигуры светлого цвета в отличие от черных. 
Играть белыми. Ход белых; 7. Как составная часть некоторых зоологических и 
ботанических названий. Белая куропатка. Белый медведь. Белый гриб». 

В Толковом словаре русского языка (в 4-х томах) под редакцией Д. Н. Ушакова за 
словом «белый» закреплено четыре ЛСВ: «1. Цвета снега или мела; противоп. черный. 
Белая береза. 2. Светлый. Белое вино. Б. хлеб. 3. Контрреволюционный, белогвардейс-
кий (употр. со времен Великой французской революции, когда обозначало сторонника 
Бурбонов); противоп. красный. Б. офицер. Белая гвардия (см. гвардия). || в знач. сущ., 
преимущ. мн. бе́лые, ых. Белогвардейцы. В плену у белых. 4. Белокожий (о расе, в 
отличие от краснокожих и т. д.). Белая раса. || в знач. сущ., преимущ. мн. бе́лые, ых. 
Люди белой расы. Ненависть к белым в колониях».  

В приведенном выше фрагменте из текста Т. Толстой слово «белый» употреблено 
в своем основном (1) значении по дефинициям обоих словарей: «закрасил его б е л о й  
(Разрядка наша - Н.Г.) краской», т. е. краской «цвета снега, молока, мела; противоп. 
Черный» (МАС) и «цвета снега или мела; противоп. черный» (Словарь Ушакова). Итак, 
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«белый» в значении «противоположный черному» цвету, что волею автора  усиливается 
приведенным в этом же предложении: «а середину густо замалевал чёрным цветом».   

Анализ концептуального смыслонаращения отсылает к интертекстуальному зна-
нию. Следует вспомнить, что сам Казимир Малевич, автор знаменитого «Черного квад-
рата», авангардист, супрематист, задал особый код в искусстве начала прошлого века, не 
сводимый к простой антонимии  «белый-черный»1.  Известно, что в супрематизме не-
пременно должно быть белое пространство, плоскость с непонятной, завораживающей  
глубиной и правильные геометрические фигуры локальной окраски. В картине 
Малевича оппозиция «белый-черный» становится доминантой, стержнем, которая вби-
рает в себя все краски мира, поскольку белый – это одновременность всех цветов и све-
та, но и отрицает их, так черный – это полное отсутствие и красок, и света. Сам 
художник писал, что повешенная плоскость на простыне белого холста дает сознанию 
«сильное ощущение пространства». Получается эффект, когда бездонность белого цвета 
одновременно направлена и на зрителя, и от зрителя, так называемая, «обратная 
перспектива». Не случайно А. Бенуа, основатель знаменитого объединения «Мир Искус-
ств», назвал картину «иконой» нового времени.  

«Черный квадрат» со временем становится кодом, который открыт к бесчисленным 
интерпретациям и в художественной литературе. Так, в романе «Священная книга 
оборотня» В. Пелевина героиня говорит: «…я яростно рванулась к чёрному квадрату 
свободы (Выделено нами-Н. Г.), в котором уже горели первые звезды. Забегая вперёд, 
хочу сказать, что именно этот опыт помог мне впоследствии понять картину Казимира 
Малевича «Чёрный Квадрат». Я бы только дорисовала на нем несколько крохотных 
сине-белых точек. Однако Малевич, хоть и называл себя супрематистом, был верен 
правде жизни – света в российском небе чаще всего нет. И душе не остаётся ничего 
иного, кроме как производить невидимые звезды из себя самой –  таков смысл полотна».  
Итак, по Пелевину, антиномии «белый-черный» не достает сине-белого как символа 
звездного неба. А какой смысл вкладывает в названную оппозицию Т. Толстая и что 
можно прочитать над знаками / в глубине знаков ее текста? 

Татьяна Толстая – писательница, которая уже по праву рождения наследница 
богатых литературных традиций. Толстую относят к «новой волне» в литературе, 
называют одним из ярких имен «артистической прозы», восходящей к «игровой прозе» 
Михаила Булгакова и Юрия Олеши. Литературные критики называют Толстую масте-
ром «парадоксальных словосочетаний», но при этом часто упрекают за чрезмерную 
«густоту письма». Адресатами ее творчества, в первую очередь, являются читатели-
интеллектуалы, поэтому можно предположить, что Татьяна Толстая предлагает своему 
читателю  семантическую ловушку, игру.  

Семантический потенциал слова «белый», зафиксированный в названных словарях 
как ЛСВ3 в МАС-е  «ясный, светлый» и ЛСВ2 в словаре под редакцией Ушакова 
«светлый», дает направление вектора интерпретации, которая, в свою очередь, 
притягивает интертекстуальные смыслы в понятийную систему «белый». Следует, 
однако, подчеркнуть, что указанное ЛСВ в словаре Ушакова лишь потенциально 
содержит в себе значение «ясный», поскольку толкование и примеры выстраиваются 
вокруг доминантной семы «белый цвет» (см.: Белое вино. Б. Хлеб). Однако связь белого 
                                                 
1 О чем по сей день не прекращаются дискуссии искусствоведов. 
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и ясного в лингвистическом сознании зафиксирована уже в словаре Владимира Даля:  
«ЯСНЫЙ (ятный? см. яти), светлый, яркий; сияющий, блестящий; белый, чистый, с 
лоском; противопол. темный, мутный, пасмурный. Ясное солнце, ясный день, 
солнечный». Наличие этой связи в языковом сознании подтверждается и коллокацией 
ясно, как день.  

В МАС-е за словом «ясный» фиксируется шесть ЛСВ, при этом ЛСВ2 – «Ничем не 
затемненный, безоблачный, не пасмурный. Ясная погода. Ясный день» верифицирует 
его связь с когнитивными схемами «день», «белый» [Белый день – Ясный день]. А ЛСВ3 
и последующие позволяют верифицировать гипотетические интепретанты анализиру-
емой когнитивной схемы: «3. Ничем не омраченный, спокойный, чистый.|| Выражающий 
спокойствие, умиротворенность, исполненный прямоты, искренности. 4. Хорошо види-
мый, слышимый, осязаемый, воспринимаемый; отчетливый.|| Понятный, простой, не 
требующий толкований, разъяснений.|| Определенный, точный; осознанный. 5. Логич-
ный, убедительный, четкий.|| Способный логично, четко мыслить. 6. Очевидный, не 
оставляющий сомнений в чем-л.» 

Итак, если исходить из того, что «белый» и «ясный» могут быть рассмотрены как 
контекстуальные синонимы и что  существует оппозиция «белый-черный», тогда 
теоретически можно рассмотреть оппозицию «ясный-черный», где «ясному» будет 
антонимично все, что его определяет, с добавлением отрицательной частицей «не».  

Ясный → [не]спокойный, [не]чистый → [не]выражающий спокойствие, умиротво-
ренность → [не]исполненный прямоты, искренности → [не]хорошо видимый, слы-
шимый → [не]осязаемый,  [не]воспринимаемый, [не]отчетливый и т. д. 

Вернемся к контекстуальной рамке: «закрасил его белой краской по краям, а 
середину густо замалевал чёрным цветом». Черное здесь может означать отрицание 
того, что до сих пор было понятным, ясным, спокойным, отчетливым.... Поверх ясности 
и покоя ложится большое черное пятно строгой квадратной формы. И если вспомнить 
время, когда творил Малевич, время  перелома эпох и отказа от устоявшихся идеалов и 
ценностей, то такая интерпретация имеет право на существование. Но почему Толстая, 
используя глагол «закрасил» для белой краски,  подбирает стилистически окрашенный 
глагол «замалевал» для черного? Обратимся к словарю: «малевать -лю́ю, -лю́ешь; несов., 
перех. и без доп. (сов. намалевать). разг. Писать, рисовать красками плохо, неумело или 
безвкусно.» (МАС). На поверхности лежит ответ:  Толстая оценивает шедевр Малевича 
как «плохо, неумело или безвкусно» нарисованную картину. Но так ли это поверх-
ностно, как следует из прямых языковых данных? Возможно, ответ следует искать здесь 
же, в этой же словарной дефиниции, где приводится поговорка «не так страшен черт, 
как его малюют» с толкованием: «о ком-, чем-л., в действительности не таком страш-
ном, как его изображают, представляют». И может быть писательница хочет сказать, что 
новое для Малевича и его поколения время, такое пугающее, непонятное, время, у ко-
торого новые идеалы, символы и даже иконы, оказалось  в действительности не страш-
нее, чем любое другое время? И мы, читатели нового времени, это знаем наверняка. 
Предложенный здесь анализ интертекстуального расширения когнитивной схемы 
является лишь вариантом прочтения «парадоксальных словосочетаний» Т. Толстой, 
который во многом субъективен и основан на  интраспекции.  
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Nana Gabadadze 
The Conceptual Reinterpretation of  the notion “White” 

in Intertextual context 
Summary 

 
The paper discusses the cognitive modeling of the notion “white” as theoretical assumption 

of it’s intertextual reinterpretation.  The fragment of literary discourse taken from modern 
Russian writer Tatiana Tolstaia’s essay collection “Day” is used as the material of the analysis. 
Possible and presumable interprets are being analyzed in the article taking into account: a) 
lingual facts, which are given in Russian academic dictionaries; b) intertextual information . 
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Irina Jobava 
(Georgia) 

 
SOME HELPFUL  DIRECTIONS FOR CRITICAL WRITING 

 
 When teaching our students writing, we’re often challenged with the question, “can 

anyone really be taught to write?” “what makes good writing?” or “what makes someone a 
good writer?”. Some see these as easy questions; others think they are unanswerable, but “they 
know good writing when they see it.” Some people think that writing involves just only the 
process of writing using a pen and a piece of paper.  

Writing is mainly connected to reading. Critical writing depends on critical reading. 
Most of the papers you write will involve reflection on written text.. In order to write your own 
analysis of this subject, you will need to do careful critical reading of sources and to use them 
critically to make your own argument. The judgments and interpretations you make of the texts 
you read are the first steps towards formulating your own approach. 

To read critically is to make judgments about how a text is argued. This is a highly 
reflective skill requiring you to "stand back" and gain some distance from the text you are 
reading. (You might have to read a text through once to get a basic grasp of content before you 
launch into an intensive critical reading.) THE KEY IS THIS: 

• don't read looking only or primarily for information.  
• do read looking for ways of thinking about the subject matter. 

When you are reading, highlighting, or taking notes, avoid extracting and compiling lists 
of evidence, lists of facts and examples. Avoid approaching a text by asking "What 
information can I get out of it?" Rather ask "How does this text work? How is it argued? How 
is the evidence (the facts, examples, etc.) used and interpreted? How does the text reach its 
conclusions? [Knott Deborah]. 

When we think to start writing an essay we should, necessarily, have the head full of 
ideas that come from analyzing, interpreting, evaluating and criticizing the read material. 
Critical reading doesn’t mean that you are opposed to the ideas of the author. This way you just 
show your attitude, proceeding from your subjective approach. 

If critical reading is the attention we pay to the relationship we have with language, 
critical writing is the attention we pay to sharing that relationship with others.   

The key to mature writing is learning to write critically. Without criticism, texts that you 
read have no life beyond that of the author. Without criticism, you also have no distance from 
the text by which you give life to yourself as a thinker.  

What does critical writing mean? Rob Pope identifies four basic meanings of criticism:  
finding fault and pulling to pieces the text in a negative sense;  analyzing and pulling to pieces 
the text in the neutral sense of taking apart;  interpreting the text with a view to establishing its 
meaning and understanding;  evaluating the text with a view to establishing its relative or 
absolute worth [Pope, 2002:43].  

Criticism is something we do to a text. Literary criticism is what we do to a literary text, 
and it involves the last three practices in Pope’s list: analysis, interpretation and evaluation. As 
you can see, critical writing always has another text for its subject.  

The word "critical" has positive as well as negative meanings. You can write a critical 
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essay that agrees entirely with the reading. The word "critical" describes your attitude when 
you read the article. This attitude is best described as "detached evaluation," meaning that you 
weigh the coherence of the reading, the completeness of its data, and so on, before you accept 
or reject it.  

A critical essay or review begins with an analysis or exposition of the reading, article-by-
article, book by book. Each analysis should include the following points:  

1. A summary of the author's point of view, including a brief statement of the author's 
main idea (i.e., thesis or theme) an outline of the important "facts" and lines of reasoning the 
author used to support the main idea a summary of the author's explicit or implied values a 
presentation of the author's conclusion or suggestions for action. 

2. An evaluation of the author's work, including an assessment of the "facts" presented 
on the basis of correctness, relevance, and whether or not pertinent facts were omitted an 
evaluation or judgment of the logical consistency of the author's argument an appraisal of the 
author's values in terms of how you feel or by an accepted standard.  

Once the analysis is completed, check your work! Ask yourself, "Have I read all the 
relevant (or assigned) material?" "Do I have complete citations?" If not, complete the work! 
The following steps are how this is done. 

The literary critic F.R.Leavis  rightly acknowledges that critical analysis is about more 
than something we do to a text. It is instead a way in which we enter into a relationship with 
writing that involves listening and responding to words and to language. Furthermore, it 
involves other readers.  

The critical essay is informative; it emphasizes the literary work being studied rather than 
the feelings and opinions of the person writing about the literary work; in this kind of writing, 
all claims made about the work need to be backed up with evidence. The difference between 
feelings and facts is simple--it does not matter what you believe about a book or play or poem; 
what matters is what you can prove about it, drawing upon evidence found in the text itself, in 
biographies of the author, in critical discussions of the literary work, etc. 

Criticism does not mean you have to attack the work or the author; it simply means you 
are thinking critically about it, exploring it and discussing your findings. In many cases, you 
are teaching your audience something new about the text. 

But what is critical thinking? To be critical is not to be "negative" or even to "disagree." 
Rather, critical thinking refers to a process of reflecting deeply: in thinking critically we try to 
shed greater light on an idea, unpack its implicit assumptions, and build through distancing and 
recapitulation a larger, constructive view. The essence of criticism consists not of disagreement 
with the text, but of distance from the text. 

Achieving distance from the text does not require you to position yourself as an equal to 
the author. Rather, you may ask of yourself only that you stay one step ahead of your reader.  
Here are some pieces of advice proposed by different authors: 

• Use a “Compare and Contrast’ approach. Having read the text highlight for yourself 
aspects that you would compare and try to draw a parallel. In addition find contrasting points 
and express your opinion about them.  

• Use a "claims and evidence" approach. Be specific about the points you are making 
about the novel, play, poem, or essay you are discussing and back up those points with 
evidence that your audience will find credible and appropriate.  
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• Do not try to do everything. Try to do one thing well. And beware of subjects that are 
too broad; focus your discussion on a particular aspect of a work rather than trying to say 
everything that could possibly be said about it. 

• Be sure your discussion is well organized. Each section should support the main idea. 
Each section should logically follow and lead into the sections that come before it and after it. 
Within each paragraph, sentences should be logically connected to one another. 

•  Remember that in most cases you want to keep your tone serious and objective. 
• Be sure your essay is free of mechanical and stylistic errors. 
• If you quote or summarize (and you will probably have to do this) be sure you follow 

an appropriate format and be sure you provide a properly formatted list of works cited at the 
end of your essay. 

• Critical reading occurs after some preliminary processes of reading. Begin by 
skimming research materials, especially introductions and conclusions, in order to strategically 
choose where to focus your critical efforts.  

• When highlighting a text or taking notes from it, teach yourself to highlight argument: 
those places in a text where an author explains his/her analytical moves, the concepts why and 
how she uses, how she arrives at conclusions. 

• Don't let yourself foreground and isolate facts and examples, no matter how interesting 
they may be. First, look for the large patterns that give purpose, order, and meaning to those 
examples. The opening sentences of paragraphs can be important to this task.  

• When you begin to think about how you might use a portion of a text in the argument 
you are forging in your own paper, try to remain aware of how this portion fits into the whole 
argument from which it is taken. Paying attention to context is a fundamental critical move.   

• When you quote directly from a source, use the quotation critically. This means that 
you should not substitute the quotation for your own articulation of a point. Rather, introduce 
the quotation by laying out the judgments you are making about it, and the reasons why you 
are using it. Often a quotation is followed by some further analysis.  

If critical reading and critical writing are both informed by a sense of shared language, of 
discussion, then we could say that criticism is a response to language that is simultaneously 
responsive and creative. Because discussion is dynamic: it involves generation and 
regeneration. Or, as Leavis says, “what we call analysis is a creative or re-creative process” 
[Leavis, 1986]. By analyzing, interpreting and evaluating a text, critical writing becomes part 
of a process that is as fluent and fluid as discussion. 
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Ирина Джобава 
Полезные директивы, предусмотренные при критическом письме  

Резюме 
 

Ключом умения писать аналитические сочинения является умение мыслить и 
писать критически. Критически писать не значит иметь негативное отношение к 
прочтенному материалу или его автору. Это практические  навыки анализирования, 
интерпретации и оценки прочтенного с субъективной точки зрения.  

В статье дается полезные советы для правильной организации текста, связности 
и логического перехода мыслей, разграничения первостепенной и второстепенной 
информации, соблюдения грамматических и стилистических норм. 
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Зоя Адамия 
(Грузия) 

 
ЯЗЫК МАТЕМАТИКИ – ПИСЬМЕННЫЙ И УСТНЫЙ 

 
В истории человеческого мышления изобретение письма считается одним из револю-

ционных сдвигов и создание письменных систем до сих пор вызывает живейший интерес. 
«Письмо – знаковая система фиксации речи, позволяющая с помощью начерта-

тельных  (графических) элементов передавать информацию на расстоянии и закреплять 
ее во времени. Первоначально для передачи информации применялись другие способы, 
например, пиктографическое (рисуночное) «письмо», бирки, зарубки. Собственно 
письмо вырабатывается обычно в раннеклассовом обществе в связи с усложнением 
хозяйственной жизни. Система письма характеризуется постоянным составом знаков, 
причем каждый знак передает либо целое слово, либо последовательность звуков, либо 
отдельный звук речи» [Русский язык, 2003:339].    

В мире всего 13 видов письма и среди  них грузинское и армянское письмо, но 
многие историки с этим не согласны.  Но, так или иначе, письмо изобретено. Первые 
виды письма это иероглифы, идеограммы, клинопись  и т.д.  

«Вавилоняне писали клинописными значками на глиняных табличках, которые в 
немалом количестве дошли до наших дней (более 500000, из них около 400 связаны с 
математикой). Поэтому мы имеем довольно полное представление о математических 
достижениях учёных Вавилонского государства. Отметим, что корни культуры 
вавилонян были в значительной степени унаследованы от шумеров — клинописное 
письмо, счётная методика и т. п.» [История математики…, 1972:35].   

 Письменная шестидесятеричная нумерация вавилонян комбинировалась из двух 
значков: вертикального клина, обозначающего единицу, и условного знака (лежащего 
клина) обозначающего десять. 

 «Древнейшие древнеегипетские математические тексты относятся к началу II 
тысячелетия до н.э. Математика тогда использовалась в астрономии, мореплавании, зем-
лемерии, при строительстве зданий, плотин, каналов и военных укреплений. Денежных 
расчётов, как и самих денег, в Египте не было. К сожалению, египтяне писали на 
папирусе, который сохраняется плохо, и поэтому наши знания о математике Египта 
существенно меньше, чем о математике Вавилона или Греции. Вероятно, она была 
развита лучше, чем можно представить, исходя из дошедших до нас документов — 
известно, что греческие математики учились у египтян» [Ван дер Варден, 125].   

 «Индийцы использовали счётные доски, приспособленные к позиционной записи. 
Они разработали полные алгоритмы всех арифметических операций, включая извле-
чение квадратных и кубических корней. Сам наш термин «корень» появился из-за того, 
что индийское слово «мула» имело два значения: основание и корень (растения); 
арабские переводчики ошибочно выбрали второе значение, и в таком виде оно попало в 
латинские переводы. Возможно, аналогичная история произошла со словом «синус». 

Арабская нумерация вначале была буквенной и, видимо, она финикийско-
еврейского происхождения. Но с VIII века багдадская школа предложила индийскую 
позиционную систему, которая и прижилась» [История математики…, 1972:209].   

И на протяжении веков люди удовлетворялись этими видами, особенно, те народы, 
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у кого возникли и развивались науки: индусы, древние египтяне, арабы, греки, римляне 
и т.д. Многие понятия и сейчас именуются древними именами, например, арабское 
письмо, римские цифры. А о римских цифрах, что они римского происхождения, никто 
не спорит, но что арабские  цифры арабского происхождения спорят, так как есть 
неоспоримые доказательства, что древнейшие виды этой системы цифр зафиксированы 
у индусов. На протяжении веков условные знаки для обозначения чисел менялись. Так, 
например, позже всех закрепился в обороте десятый знак арабских цифр «0» ноль. В 
арабских цифрах длительное время употреблялась точка, что становилось причиной 
недоразумения т.к., на исписанной бумаге могли ставить и мухи, тем более что 
подобных элементов в арабском письме очень много. 

  Проблема письменной фиксации математического мышления почти одновремен-
но, примерно с XVII века, возникает и на востоке и на западе. Но развитие этой системы 
знаков шло длительное время параллельно. Но то, что сейчас во всем мире принято в 
странах востока и запада, сейчас признается общим достижением мирового мышления, 
однако, роль европейской науки бесспорна. Поэтому европейская система знаков, упо-
требляемых для выражения математических мыслей, сейчас едина во всем мире и счи-
тается общей и мировой. Люди привыкли к этой системе, так как, она, эта система, на-
столько удобна, что термины, обозначающие знаки, успешно вытесняют слова, т.к. они 
короткие, выразительные, общераспространенные и понятные. Например, есть слова 
«вычтем», «прибавим», «разделим», «умножим», «извлечем квадратный корень» и т.д. 
Или «половина», «четверть» «треть» и т.д. Однако сейчас мало кто употребляет эти сло-
ва, предпочитают термины «минус», «плюс», «деление», «ноль пять», «ноль три», «один 
и два» и т.д. Эта система оказалась настолько удобна, что  названия знаков вытеснили 
сами названия.  Это большая экономия речевых усилий и материала для письма. Однако 
в этих подсистемах появились свои подсистемы. Заинтересованный человек может 
прислушаться к речи двух математиков и без труда заметит, что это необычная речь. Что 
она резко отличается от речи этих же людей на другие темы. Отличается, прежде всего, 
своей сжатостью, краткостью и условностью. 

Примеры на бумаге: (a + b) × y - это набор каких-то букв, но для понимающего 
человека это не буквы, каждая буква и ее место в этом строю – это мысль, это суждение. 

Еще в XVII веке математические формулы писались, так как говорились. Но с 
развитием математического мышления специалисты все больше убеждались, что ма-
тематический язык должен иметь другую форму отражения на письме. В первую 
очередь стали появляться условные знаки, такие простейшие изображения как: (-) ми-
нус, (+) плюс, при том это не сразу произошло. Так, например, знак равенства (=) появи-
лся довольно-таки легко. Два коротких отрезка параллельных линий сами подска-
зывают, что это знак равенства. Одна линия равна другой. 

О знаках плюс и минус ходят легенды, что их изобрели виноделы. Когда из бочки 
выливали N количество вина, рядом с бочкой на доске проводили горизонтальную одну 
линию и приписывали сколько литров. А когда в эту же бочку, наливали новое 
количество, на эту горизонтальную линию ставили коротенькую вертикальную линию, в 
знак того, что в эту бочку добавили столько-то литров. 

Никто сейчас не может подтвердить - это легенда или правда, но объяснение, 
бесспорно, интересное.  
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Меньше повезло знаку умножения. Одни ставили знак плюс на двух ножках (×), 
другие предпочли еще короче знак (.) точку.  

По такой же легенде по-разному возникло и длительное время знака деление. 
Возникновение высшей математики потребовало позаботиться о системе знаков 
изображения математического мышления сложнее, чем четырех действий. Специалисты 
поняли, что нужно создать целую систему подобных знаков. И в первую очередь взоры 
обратили на греческий и латинский алфавит.  

«Вплоть до VI века до н. э. греческая математика ничем выдающимся не 
прославилась. Были, как обычно, освоены счёт и измерение. Греческая нумерация 
(запись чисел), как позже римская, была аддитивной, то есть числовые значения цифр 
складывались. Первый её вариант (аттическая, или геродианова) содержали буквенные 
значки для 1, 5, 10, 50, 100 и 1000. Соответственно была устроена и счётная доска (абак) 
с камешками. Кстати, термин калькуляция (вычисление) происходит от calculus  — 
камешек. Особый дырявый камешек обозначал нуль. 

Позднее вместо аттической нумерации была принята алфавитная — первые 9 букв 
греческого алфавита обозначали цифры от 1 до 9, следующие 9 букв — десятки, осталь-
ные — сотни. Чтобы не спутать числа и буквы, над числами рисовали чёрточку. Числа, 
большие 1000, записывали позиционно, помечая дополнительные разряды специальным 
штрихом (внизу слева). Специальные пометки позволяли изображать и числа, большие 
10000» [История математики…, 1970]. 

В Древней Греции существовали две системы письменной нумерации: аттическая 
и ионийская или алфавитная. Они были так названы по древнегреческим областям – Ат-
тика и Иония. В аттической системе, названной также геродиановой, большинство чи-
словых знаков являются первыми буквами греческих соответствующих числительных. 

Алфавитные системы счисления представляют особую группу.  В них для записи 
чисел использовался буквенный алфавит. Примером алфавитной системы счисления 
является славянская.  

 «Судя по структуре русских числительных, счёт в России издавна вёлся десятками 
и сотнями: три+на+дцать, шесть+десят, четыре+ста. Вместе с кириллицей появился и 
греческий обычай обозначать цифры помеченными специальным значком буквами; 
использовались буквы, аналогичные греческим, а специфически-славянские (Б, Ж, Ш и 
др.) числовых значений не получили. Исключение было сделано для букв Ч и Ц, 
перенявших числовые значения архаичных греческих букв коппа и сампи (дисигма). См. 
Кириллическая система счисления. Числа записывались, как в римско-греческой систе-
ме, аддитивно, например, МГ обозначало 40+3. Для больших чисел (начиная с 1000) 
использовались особые пометки» [История математики…, 1970:252].  

Алфавитная система счисления была распространена у древних грузин, армян, 
греков. 

Проанализируем письменный и устный язык математики. Так, например, один и 
тот же пример в устной речи звучит по-разному, в зависимости от того, в какой 
грамматической форме будет поставлено данное предложение:  
 
                            558 + 32 = 590 
1. Пятьсот пятьдесят восемь плюс тридцать два будет пятьсот девяносто. 
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2. Пятьсот пятьдесят восемь плюс тридцать два равно (чему?) пятистам девяноста. 
3. Пятьсот пятьдесят восемь плюс тридцать два, получим  пятьсот девяносто. 
4. К пятистам пятидесяти восьми прибавим тридцать два, получим пятьсот девяносто. 
                             
                              889 - 65 = 824 
1. Восемьсот восемьдесят девять минус шестьдесят пять будет восемьсот двадцать 
четыре.  
2. Восемьсот восемьдесят девять минус шестьдесят пять равно (чему?) восьмистам 
двадцати четырем. 
3.  Восемьсот восемьдесят девять минус шестьдесят пять, получим восемьсот двадцать 
четыре. 
4. От  восьмисот восьмидесяти девяти отнять шестьдесят пять, получим восемьсот 
двадцать четыре.  
 
                                35 × 28 = 980 
1. Тридцать пять умножить на двадцать восемь будет девятьсот восемьдесят. 
2. Тридцать пять умножить на двадцать восемь равно девятистам восьмидесяти. 
3. Тридцать пять умножить на двадцать восемь, получим девятьсот восемьдесят. 
 
                                 99 : 33 = 3 
1. Девяносто девять разделить на тридцать три будет три. 
2. Девяносто девять разделить на тридцать три равно трём. 
3. Девяносто девять разделить на тридцать три, получим три. 
 

Основная выгода цифровой системы – это выигрыш на письме, на бумаге.  
Письменная экономия при огромных масштабах использования письма становилась 
важным фактором. Вспомним, хотя бы историю, как после реформы 1918 года из 
русской орфографии убрали «ъ» твердый знак в конце слова после твердых согласных. 
Например: «онъ», «самъ» и т.д. 

Образованная публика сопротивлялась, но по совету Луначарского 20-ое издание 
Л. Толстого переиздали без «ъ» твердого знака  в конце слова. Формат, шрифт  был тот 
же, только убрали «ъ» твердый знак. Вместо 20-ти томов получили 18 томов. Значит, два 
тома «пожирал» «ъ» твердый знак. 

Говорить о языке математики  можно много, так как этот язык и особенно система 
математических знаков имеют большую и интересную историю. Но одно, можно ска-
зать, бесспорно. Эти два варианта языка математики – словесное и знаковое обозначение 
– результат влияния закона экономии речевых усилий. Этот закон действует и прояв-
ляется в речевой деятельности человека на каждом шагу. Суть этого закона: человек 
старается  при затрате минимума речевых усилий выразить максимум информации. Так 
возникали в языках на протяжении веков неполные предложения, так расширялись или 
сужались значения отдельных слов, так возникали и закреплялись в языке, так 
называемые сравнения. Скажем, «несется стрелой». Можно сказать об очень быстром 
перемещении человека. Это сжатый вариант предложения «несется как стрела». Или 
когда о красивом ребенке скажут: «настоящий ангел». Это значит, что данный ребенок 
красив, привлекателен, как ангел. Сравнение явно что возникло от уверенности говоря-
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щего, что ангел существо безупречной красоты. Язык математики, видимо, заинтере-
совался этим законом экономии речевых усилий, потому что знаковый вариант языка 
математики несравненно экономичнее, особенно на письме словесного варианта. 

Действие закона экономии речевых усилий буквально торжествует в терминологии 
компьютерной техники. Вся система отсылки к информации на сайтах внешне совер-
шенно бессмысленный, бессвязный набор латинских букв, а для того, кому понятен этот 
набор, это целая информация.  

Еще одно преимущество математического знакового языка – это его действительно 
интернациональный характер. Система, которая не нуждается в переводе – она для всех 
понятна и поэтому приемлема. 
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zoia adamia 

maTematikis weriTi da zepiri ena 

reziume 
 

warmodgenil statiaSi saubaria maTematikis weriT da zepir enaze. ma-

Tematikuri niSnebis enas didi xnis da saintereso istoria aqvs. ucilob-

lad SeiZleba imis Tqma, rom maTematikis enis orive varianti _ zepiri da 

niSnebiT aRniSvna _ metyvelebaze ekonomiis kanonis gavlenis Sedegia. es 

kanoni moqmedebs da yovelTvis iCens Tavs adamianis metyvelebisas. 

ekonomiis kanonis arsi SemdegSi mdgomareobs: adamiani werisas da met-

yvelebisas cdilobs minimaluri ZalisxmeviT informaciis maqsimumi gad-

mosces. 
 

Zoia Adamia 
Language of mathematics-written and oral forms 

Summary 
 

The article deals with some aspects of written and oral language of mathematics. The 
language of mathematical symbols has a great and interesting history. But one should be 
underlined undoubtedly- that both oral and written designation is caused by rule of human’s 
effort reduction. Action and demonstration of this rule is apparent everywhere. The main point 
of this rule is that a man in both written and oral forms tries to expend minimum speech effort 
in order to convey maximum information.  
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lali ratiani 

(saqarTvelo) 

 

antonimia, rogorc lingvosemiotikuri da 
lingvokulturuli fenomeni 

 
antonimia erT-erTi umniSvnelovanesi enobrivi fenomenia. misi analizi 

warmoebs leqsikur-semantikuri gaerTianebebis farglebSi, romelTa struq-

turirebis safuZvels antonimiuri leqsemebis ganzogadoebuli semantika 

Seadgens. isini Tavisi arsiT semantikur velebTan identurobas avlenen. yu-

radsaRebia TiToeuli leqsikuri erTeulis struqturuli da semantikuri 

Taviseburebebisa da konkretul leqsikur erTeulTa yoveli calkeuli se-

mantikuri variantisaTvis opoziciur erTeulTa moZiebis mizanSewonilobis 

ilustrireba; antonimiis momijnave da masTan dakavSirebuli fenomenebis _ 

antiTezisa da enantiosemiis interpretireba; maTi, rogorc sxvadasxva do-

neze realizebul FfenomenTa, gamijvnis marTebuloba, realizaciis ganmapi-

robebeli semantikur-struqturuli faqtorebis dadgena da interdiscipli-

narul-lingvokulturologiur WrilSi ganxilva; antonimiis gansazRvra, 

rogorc paradigmatikuri donis lingvisturi, antiTezisa da enantiosemiis, 

rogorc sintagmatikuri donis lingvosemiotikuri da lingvokulturolo-

giuri movlenebisa. 

antonimiis erTgvar nairsaxeobad aRiarebuli fenomenebi, rogorebicaa: 

antiTeza da enantiosemia antonimiasTan mimarTebaSi garkveul Tavisebure-

bebs avlenen _ TavianT semantikur struqturaSi moicaven enis rogorc se-

mantikuri, aseve pragmatuli planis subieqtur-SefasebiT mniSvnelobebs. 

amis safuZvelze maTi ganxilva, antonimiisagan gansxvavebiT, warmoebs ara 

erTi – lingvisturi, aramed ori _ lingvisturi da kulturologiuri kuT-

xiT. 

Tu antonimia enis sistemur movlenebs ekuTvnis da, Sesabamisad, obieq-

turi, mdgradi damoukidebeli enobrivi fenomenia, antiTeza da enantiosemia 

_ subieqturi, erTjeradi da mxolod distribuciiT an subieqtis-molapara-

ke piris realobisadmi damokidebulebiTaa ganpirobebuli. amdenad, isini 

metyvelebis dones miekuTvnebian, rameTu maTi realizacia mxolod da mxo-

lod am doneze aRiniSneba. am mxriv, relevanturia metyvelis subieqturi 

aRqmis momenti. maTi realizaciisas gadamwyveti roli ekisreba lingvistur 

pragmatikas, romelsac mkveTri sazRvrebi ar gaaCnia da romelSic erTian-

deba komunikaciis procesisaTvis damaxasiaTebeli iseTi momentebi, rogori-

caa: gamonaTqvamis mizani, iqneba es implicituri Tu eqsplicituri, metyve-

lebis taqtika-mizandasaxuli Tu garkveuli miznis gareSe, informaciis mi-

wodebis manera, informaciis obieqturoba-araobieqturoba, mosaubris mimar-

Teba realobasTan, aRsaniSnTan da amasTan dakavSirebuli SefasebiTi mo-

mentis xvedriTi wonis zrda-pragmatuloba. 

zemodasaxelebuli momentebi mWidro kavSirSia enis matarebelTa, ko-

munikantTa kulturul kompentenciasTan. kulturaTaSorisi komunikaciis 

procesis safuZveli unda veZioT kulturis nacionaluri specifikis war-
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moCenaSi, romelic, ZiriTadad, Tavs iCens komunikaciis procesSi. gansxvave-

buli tipis enebSi nacionaluri specifika vlindeba sxvadasxvagvarad. na-

conaluri specifika leqsikur erTeulebSi gamoixateba, ZiriTadad, seman-

tikis komponentebis saSualebiT, im dros, rodesac misi arsi enis gramati-

kul, sintaqsur struqturebSi Cndeba `komunikaciuri perspeqtivis~ saxiT 

anu Tema-remis distribuciis saxiT.  

kulturologebis azriT, nebismieri kulturis niSanTa erTi nawili 

saerTo unda iyos yvela kulturisaTvis, xolo meore nawili ki gamoxatav-

des nacionalur specifikur mxares. 

zemoCamoTvlili momentebi aseve srul Sesatyvisobas avlenen antiTe-

zisa da enantiosemiis, rogorc metyvelebis figuris interpretaciasTan, 

romlebic kontrastul planSi warmoadgenen urTierTSesityvebad enobriv-

fonetikur, gramatikul Tu leqsikur erTeulebs. dasaxelebuli momentebis 

garda, antonimias, antiTezasa da enantiosemias Soris aRiniSneba kidev er-

Ti madiferencirebeli garemoeba _ antonimia Tavisi bunebiT eqsplicitu-

ria, antiTeza  da enantiosemia _ implicituri. metad yuradsaRebia antoni-

mias, antiTezasa da enantiosemias Soris kidev erTi umniSvnelovanesi mo-

menti, romelsac saenaTmecniero literaturaSi moixsenieben adresantis da 

adresatis `erToblivi, saziaro, saerTo codnis terminiT~ – `gemeinsames 
Wissen~ [Heringer, 2002]. swored am garemoebiTaa ganpirobebuli antonimiisa 

da misi nairsaxeobebis: antiTezisa da enantiosemiis or _ lingvistur da 

lingvokulturologiur _ WrilSi ganxilva.   

kulturuli fonis gauTvaliswinebloba, komunikantebSi gansxvavebuli 

monacemebis arseboba gvevlineba komunikaciis procesSi konfliqturi situ-

aciis  warmoqmnis wyarod. gasaTvaliswinebelia fonuri codnis relevantu-

roba, misi arsebobis aucilebloba komunikaciuri procesis mizanSewoni-

lad warmarTvis uzrunvelsayofad [TevdoraZe, 2004; Хроленко, 2004; 
Елизарова, 2000]. 

Tanamedrove lingvistikaSi antonimiis paralelurad dapirispirebu-

lobis gamoxatvis relevantur saSualebad antiTeza iTvleba, romelic 

enobriv erTeulTa Soris realobis subieqturi aRqmiT ganpirobebul kon-

trastul mimarTebebs gamoxatavs. antiTeza stilisturad Seferili, er-

Tgvarad subieqturia. masSi pirvel planzea wamoweuli Sefasebis pragmatu-

li komponenti, misi Tavisebureba ganpirobebulia garkveulwilad enis ma-

tareblis kulturuli foniT. amasTan dakavSirebiT, antiTezis kvlevisas 

ikveTeba enobrivi subieqtis cneba. antonimiuri wyvilebi aucileblad erT 

romelime leqsikur-gramatikul kategorias unda warmoadgendnen, maSin, ro-

desac antiTezaSi dasaSvebia ori, sxvadasxva leqsikur-gramatikuli klasis 

sityvebis dapirispirebac, romlebidanac arcerTi realobaSi arsebuli „da-

pirispirebulobas“ ar gamoxatavs. aRniSnuli saxis dapirispirebas mxolod 

konteqsti Tu ganapirobebs, konteqstis gareSe es wyvilebi ar axdenen ur-

TierTsawinaaRmdego mniSvnelobis realizacias. am fenomenis gamokveTis 

noyier niadags qmnis andazebi, magaliTad: Die Pillen der Apotheker sind aussen 
Gold und innen Galle _ `garedan  mters ubrmavebs Tvals, Signidan moyvareso~, 

sadac antiTeza warmodgenilia arsebiTi saxelebiT Gold-Galle, romlebic 
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Tavisi leqsikonuri mniSvnelobis mixedviT urTierTdapirispirebulobis 

semantikis  realizacias ki ar axdenen, aramed urTierTgansxvavebul cne-

bebs aRniSnaven. analogiur SemTxvevebSi opoziciuri mimarTebebis gamokve-

Ta xdeba teqstis iseTi wevri-sindikatorebis moSveliebiT, romelTa mniS-

vnelobebs Soris calsaxa winaaRmdegobrioba ikveTeba. 

sxvadasxva saxis teqstidan moSveliebulma leqsikuri masalis analiz-

ma gamoavlina antiTezis realizaciisaTvis relevanturi, rogorc semanti-

kuri, ise formaluri Taviseburebebi, is stereotipuli garemocva, romelic 

obligatorulia antiTezis realizaciisTvis germanulsa da qarTul eneb-

Si. SromaSi warmodgenili analizi Semoifargla arsebiTad andazebiT, ra-

meTu andazebi warmoadgens „xalxis kulturisa da mentalitetis maCvene-

bels, misi Taviseburebebis aRweris umniSvnelovanes wyaros“ [Маслова, 
2001:13]. antiTezis realizaciis winapirobad germanul enaSi unda CaiTva-

los: mikrokonteqstSi mocemuli antonimiuri wyvili, romlis wevrebi Tavi-

si mniSvnelobiT antiTezis wevrebis urTierTdapirispirebulobis safuZ-

vels azusteben da mis Camoyalibebas ganapirobeben. amgvari antonimiuri 

wyvilebis Semadgenloba SeiZleba warmodgenil iqnes: 

arsebiTi saxelebiT: Honig auf der Zunge, Galle im Herzen _ TeTri kbili, 

Savi guli. 

zedsarTavi saxelebiT: Grosse Worte, kleine Werke _ enatartara-xelebpatara;  
zmnebiT: Man empfaengt den Mann nach dem Gewand und entlaesst ihn nach dem 

Verstand _ warsdeq mSieri, ara SiSveli. 

gasubstantivebuli zmnebiT: 

Reden ist Silber, Schweigen Gold _ sityva vercxlia, dumili ki oqro. 

zmnizedebiT: 

Heute oben, morgen unten _ ase Cemo manaseo, xan ise da xan aseo. 
nacvalsaxelebiT:  

Mit vielen laesst sich schmausen, mit wenig laesst sich hausen _ erTi aris mToxne-

lio, ocdaxuTi mcoxnelio. 

ori fenomenis Sedarebisas kavSirebis, nawilakebis moSveliebiT. mag.:  

Die Auffuehrung hatte sowohl gute Rezensionen, als auch scharfe Kritiken. _ warmod-
genas mieca rogorc maRali Sefaseba, ise mZafri kritikuli SeniSvnebi.   

Sie passen einander, wie Feuer und  Wasser _ isini erTmaneTs ise uxdebian, 

rogorc Zroxas unagiri. 

Er ist weder Fleisch noch Fisch _ arc Rvinoa, arc wyali. 

zedsarTavi saxeli SedarebiT xarisxSi: Besser eigenes Brot als fremder 
Braten - sxvis bedaurs Seni jaglagi gerCivnoso. 

ricxviTi saxelebiT: Man glaubt einem Auge mehr als zweien Ohren _ aTasjer 

gagonils, erTxel nanaxi sjobiao. 

uaryofiTi nawilakiT „nicht“: Man muss vom Pferd nicht auf Esel kommen _ cxe-
nidan gadmomxtari virze ar unda jdebodeso (bedauridan Camovxti, virze 

Sevjeqio). 

antiTezebzea agebuli mravalricxovani xumrobebi, frTosani gamoTqme-

bi, rogoricaa _ ,Spielen Sie Klavier?-nein, aber meine Grossmutter schreibt Romane 
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(xalxuri) [Riesel, Schendels,1975:320;321]. 
mocemulia erTi safuZveli _ xelovneba _ gansxvavebuli saxeobebiT. 

xSiria antiTezis gamoyeneba satiris, ironiis gamosaxatavad, sadac antiTe-

zis marealizebeli konteqsti warmodgenilia sityvaTa jgufebiT, winadade-

bebiT an garkveuli sididis konteqstiT. mag., ....in Bologna sind die kleinsten 
Hunde und die grössten Gelehrten zu finden (H. Heine-Die Bäder von lucca) [Riesel, 
Schendels,1975:320;321]. cxadia, Gelehrte araa Hunde-s antonimi, magram Sesityve-
baSi mocemuli klein da gross qmnis dapirispirebis safuZvels, xolo 

mTlianobaSi aRebuli, gamonaTqvami iZens `sisrulis, mTlianobis~ semanti-

kis aRniSvnis funqcias. 

konteqstSi antiTezis realizaciisaTvis SeiZleba relevanturi  iyos 

sityva, Sesityveba, winadadeba, fragmenti, abzaci, teqsti, sadac antiTeza 

gamoiyeneba, rogorc garkveuli stilisturi saSualeba, xerxi, romlis meS-

veobiTac gamonaTqvami orazrovnebas iZens. magaliTad, Tanamosaubreebis 

kiTxva-pasuxi: erTi kiTxulobs: Und die zwei Freund; sind  das keine Reichen? - 
meore pasuxobs: Nein, Arme sind,s.die zwei (J.Nestroy-Der Unbedeutende) [Riesel,1984:253]. 
mosaubreebi interesdebian megobrebis materialuri SesaZleblobebiT. saub-

ris erTi monawilis kiTxvas _ „mdidrebi Tu arian isini~, meore orazrov-

nad pasuxobs _ „ara, Raribebi“. saxezea dapirispirebulobis semantikis rea-

lizacia, Tumca, dapirispireba mxolod formaluria. publicistikaSi xSi-

rad mimarTaven antiTezas, sadac dapirispirebuloba damatebiTi enobrivi 

saSualebebiT, konkretul SemTxvevaSi, erTeulebiT `ja-nein“ gamoixateba, ma-
galiTad:M„Freiheit  ja-Kolonialismus nein, Freiheit ja-Faschismus nein“ [Riesel,1984:253]. 
xdeba sxvaze  „damokidebulebisa“ da „Tavisuflebis, damoukideblobis“ 

cnebebis dapirispireba. 

opoziciuri mimarTebebi SeiniSneba arc Tu ise iSviaTad TviT sityvis, 

semantikuri struqturis farglebSi. es movlena cnobilia sityvis Sida da-

pirispirebulobis anu enantiosemiis saxelwodebiT. enantiosemia, rogorc 

polisemiis nairsaxeoba, Tavisi arsiT warmoadgens antonimiis specifikur 

saxesxvaobas. realobasTan Sesabamisad enantiosemia, polisemiis msgavsad, 

gamoxatavs cnebaTa urTierTmimarTebebs, rasac safuZvlad udevs polisemi-

isagan gansxvavebiT, urTierTsawinaaRmdego procesebisa da movlenebis er-

Tianoba, romelSic SesaZlebeli xdeba mTelis garkveuli nawilebis urTi-

erTdapirispireba, maTi urTierTSevseba da urTierTmonacvleoba. 

antonimebis analogiurad, enantiosemiis realizacia aRiniSneba mxo-

lod da mxolod semantikuri identurobis fonze _ gvareobiTi semantikis 

farglebSi saxeobiT mniSvnelobaTa polarizaciis gziT [Климова,1975]. am-
gvarad, enantiosemiaSi moiazreba ZiriTadi mniSvnelobis opoziciuri vari-

antebis ganviTareba, sityvis „gadabruneba“, rac gulisxmobs sityvis gareg-

nuli formis SenarCunebis SemTxvevaSi misi sruliad sapirispiro mniSvne-

lobebiT xmarebas. sailustracio magaliTad moiSvelieben germanul, qar-

Tul, rusul enebSi funqcionirebad zmnas „leihen“, `sesxeba~, `одолжить“. 
dasaxelebuli zmnebidan TiToeulSi gamoikveTeba ori urTierTdapirispi-

rebuli mniSvneloba. maTi gamijvna SesaZlebelia qarTul enaSi piris niS-

nebis moSveliebiT _ vasesxeb-visesxe; germanulSi da rusulSi _ sintaqsur 
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doneze damatebebis dazustebiT: Ich leihe dir das Geld_Ich leihe mir das Geld - Я 
одолжил ему сто рублей, я одолжил у него сто рублей. enantiosemias aseT SemTxve-

vebSi ganapirobebs TviT sityvis semantikuri struqturis specifika _ masSi 

imTaviTvea Cadebuli opoziciuri mimarTebebi. am saxis enantiosemiis sapi-

rispirod enaSi aRiniSneba iseTi SemTxvevebi, rodesac erTi sityvis far-

glebSi opoziciuri mimarTebebis realizacia garkveuli movlenebiTaa gan-

pirobebuli. aseTad asaxeleben ironias. leqsikuri erTeulis ironiuli 

toniT warmoTqma mTel rig SemTxvevebSi iwvevs erTi sityvis semantikuri 

struqturis farglebSi ori urTierTsapirispiro mniSvnelobis warmoqmnas. 

magaliTad: Er hat aber eine noble Verwandschfat. ra keTilSobili naTesaoba 

hyavs. sityvis noble warmoTqma ironiuli toniT mniSvnelobaSi „keTilSo-

bili“ gamoikveTeba opoziciuri mimarTebebi: 1. edel- 2. niedrig-.sityvis 

ironiulad warmoTqmisas mniSvneloba `keTilSobili~ amyarebs opoziciur 

mimarTebebs iseT mniSvnelobebTan, rogorebicaa: mdabali, uweso, unamuso. 

 enantiosemiis SemTxvevaSi opoziciuri mimarTebebi SeiZleba iyos sru-

li da arasruli. sruli dapirispirebulobisas paradigmatikur WrilSi re-

alizebuli mniSvnelobebi erTmaneTTan opoziciur mimarTebebs avlens mxo-

lod erTi ganmasxvavebeli niSnis safuZvelze, Sesabamisad, erTi _ madife-

rencirebeli, semis „moZraoba mimarTulebiT“ mixedviT. sruli enantiosemi-

is klasikur magaliTad qarTul enaSi miiCneven zmnas „dabruneba“ _ davib-

rune, dagibrune, davubrune, sadac ukumimarTebebis gamoxatvis relevantur 

saSualebad piris niSani gvevlineba. identuri mimarTebebis gamoxatvisas 

germanuli ena mimarTavs sintaqsur dones: zurückbringen, --- Er bringt mir alle 
Bücher zurück, Ich bringe ihm alle Bücher zurück. rusul enaSi am saxis mimarTebebis 

gamosaxatavad gansxvavebuli zmnebi gamoiyeneba: вернуть: 1) отдать обратно 
что-либо взятое, возвратить. 2) получать обратно что-либо отданное.  

enantiosemur sityvaTa mniSvnelovani nawili, maTi xmarebis Tvalsaz-

risiT, sakmaod farTo speqtrs moicavs. isini gamoiyeneba sasaubro enaSi, 

profesionalur leqsikaSi, mxatvrul literaturaSi, personaJTa metyvele-

baSi da avtoriseul TxrobaSi. am saxis leqsikis   konteqstualurma ana-

lizma gamoavlina maT semantikur struqturaSi opoziciur mimarTebaTa re-

alizaciis pirobebi da dadginda AmaTi specifikuri niSnebi. enantiosemiuri 

sityvebis farglebSi opoziciur mimarTebaTa diferenciis gamokveTisas re-

levanturiaa rogorc sintaqsuri, ise leqsiko-semantikuri faqtorebi. amav-

droulad, yuradsaRebia konteqstis Semadgeneli elementebis semantikuri 

Taviseburebani. 

warmoebulma analizma kidev erTxel daadastura mtkiceba imis Taoba-

ze, rom sxvadasxva xalxis warmomadgenlebis mier samyaros fragmentebis 

aRqmaSi dafiqsirebuli sxvaoba SemTxveviTi araa, rom samyaros identuri 

movlenebis asaxva calkeuli enebis warmomadgenlebisaTvis maTi azrovnebis 

specifikiTaa ganpirobebuli, raSic mSobliuri ena arc Tu ise umniSvnelo 

rols asrulebs _ adamiani samyaroze mxolod Tavisi mSobliuri enis moS-

veliebiT fiqrobs [Маслова, 2001:37-39; Красных, 2004]. 
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Lali Ratiani 

Antonymy as Lingvo-semiotic and Lingvo-cultural Phenomenon 
Summary 

 
 The paper deals with one of the significant lingual phenomena antithesis and 

enantiosemy aims to work out the problem connected to semantics and pragmatics. 
This paper presents the interpretation of antonymy as a lingual phenomenon similarly 

differed from existing definitions. It is accented the correctness of isolation of realized 
phenomena on different levels of antonymy, antithesis and enantiosemy – antonymy is defined 
as linguistic of a paradigmatic, level and antithesis as linguoculturological phenomenon of 
systagmatic level. We have determined similarity and  antithesis and also structural and 
semantic conditions of antithesis realization. We could outline partly the peculiarities which 
are based on units of the same level certain words being oppositional units in antonymous 
relation. It was determined that similar, i.e. opposition of own occasional type is not marked 
word. We don’t consider such lexical units as antonyms not being in opposed relations as two 
opposed signs and the realization of opposition causes a context and negation.. The analyzed 
material had been collected and the research carried out by us led us to such conclusion. We 
could determine obligatory  distributional peculiarities of antithesis realization. 

 
 

Лали Ратиани 
Лингвокультурология – как лингвосемиотический и 

лингвокультурный феномен 
Резюме 

 
Статья посвящена описанию антонимий как одной из значительных языковых 

феноменов в системе современного немецкого языка. Проводятся исследования выяв-
ленных семантических особенностей на парадигматическом и синтагматическом уровне. 
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Формируются принципы построения антономического словаря нового типа и опре-
деляется структура словарной статьи.  

Антитеза и энантиосемия являются разновидностями антонимии. Их размежевание 
на разных уровнях реализуемых феноменов, проявляются по отношению к антонимам. 
Определенные особенности в своих семантических структурах имеют субъективно-
оценочные значения как в семантическом, так и прагматическом плане. Для носителя 
языка, определение и точная интерпретация специфического культурного фона должно 
являться обязательным моментом в лингвистических исследованиях. Главным гарантом 
для целесообразного проведения процесса интеркультурной коммуникации считают 
языковую компетенцию коммуникантов, что и обусловлено, со своей стороны, куль-
турным фактором. Это дает возможность определить антонимию не только как один из 
значительных языковых и психолингвистических особенностей, связанных с проблемой 
семантики и прагматики, но и как лингвосемиотический и лингвокультурныи феномен. 
Следовательно, целью исследования было выявленние семантических особенностей на 
парадигматическом и синтагматическом уровнях. 
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(Azerbaijan) 

 
GROWTH STAGES OF PIYYUT  AND ITS PLACE IN 

 JEWISH LITERATURE OF MEDIEVAL  AGES  SPAIN 
 

Piyyut  is a  common name of janres ,covering , Jewish poetry from the first centuries of 
the New Era up to the period of Haskala (Liturgy implies the components and rules of public 
worship in Jewdaism. From the translation of Greek liturgy means the public duties and 
obliganions, but from Hebrew it is “seder avoda”, that is the rule of worship). Piyyut in 
Hebrew is originated from Greek word “poites”, which has the meaning of “poet”.There are 
authors, referring the emergence period of piyuts  to the 8th century and their place of 
formation to Italy, for instance, L.Linch. 

The most and great part of piyyut janre, namely the janre “Oriental piyyut” (5-12 
centuries) was used to make the prayers more lofty [Краткая еврейская..., 1992: 521]. Piyyut 
is a Jewish liturgical poem usually designated to be sung,chanted or recited during religious  
services. Additions of Piyyuts to the services were mostly used as an embellishment  to the 
services  and to make it more enjoyable  to the congregation. 

Piyyut was also employed as an addition to the common prayers, which were read during 
the Fasting Days and in other notable celebrations. The main purpose of the use of piyyuts  
was to increase the religious feelings of  worshipers and to awake the religious trust in them. 
By the help of piyyyuts clergymen tried to drive their attention  of pious people  to the 
importance of different significant days, and the neccessity to follow the traditions and results, 
arising from  them. Therefore many variants or versions of piyyut were formed, and Agada, 
Talmud, Midrash were the main sources, full of with concepts, ideas and legends. The authors 
of piyyut were known as paytans or payyetans. The strophic poems of paytans, prosaic 
benedictions, singing during public worship and Bible Verses were performed by Khazzans. In 
the past periods khazzans were figures with public duties and obligations, but nowadays, it 
marks Cantors. Cantors are the people, performing  religious songs in Catholic Churches or 
Chapels and in Jewish Temples – Sinagogues. The word khazzan is frequentaly met in the 
sources of Talmud. In the Talmudic periods  there was not permanent cantor post  or position, 
and any member of community as the shaliakh tsibbur may assist in performing of sinagogue 
liturgy. In the periods of Geons the post of shaliakh tsibbur was permanent position. The main 
reason of it , was the complication of the performance  of sinagogue liturgy and a few people 
was able to cope with the texts of prayers and adaptade it to the melody, and a few people were 
managed to make them eloquant and embellishing and nice from the musical point. Khazzan 
usually was the cantor ha-knesset and was responsible  for the accuracy of the texts and for 
choice of new prayers.    

In the periods, when piyyuts were of great significance in sinagogue worship, hkazzans 
began to perform piyuts and to choose relevant melodies to them.Some paytans themselves 
played a part of khazzans. In the Medieval Ages khazzans' status became high and rose, their 
wages and tax discounts were increazed. There were some requirements,put to the khazzans: 
they ought to know the texts accurately, they had to be possessed of dulcet voice, pretty 
appearance (to grow beard),and an ideal behaviour, besides that, khazzans owed to be married. 
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Khazzans, meeting only these demands, were able to hold the worships during the 10 days 
worships and during remorsing days. In the periods of emansipation traditional tunes were 
copied to the notes, chrous were emerged, the volume and theme of piyyuts were determined, 
basically with the structure of hemistisch, alphabet and acrostic. (Acrostic is a type of a poem, 
in which the capital letters of lines form word or a sentence). The piyut literature arose  by 
setting of compulsory prayer variants in Israel. The most ancient anonimous piyut samples are 
distinquished for their picular rythmic devision. Hemistisches were consist of four parts, their 
style was based (lean on) on the stylistics and lexics of Bible. The characteristic feature and 
point of this poetry was its special rythmic structure.Usually there were four devisions in 
hemistisch, but afterwards the prosodic system (mishkal ha-tevat) was formed,leaning on the 
definite quantity (number) (usually four and five words) of words in each hemistisch. The 
rythme system  was almost not availalable in piyuts or they didn't almost exist in them. 

The composers of various piyyutim usually used acrostic form in order to hint their 
identity in the piyyut itself. Since prayer books were limited at the time, many piyyutim have 
repeating stanzas that the congregation would respond to followed by the cantor’s recitations. 

For the first time Saadi Geon (9-10 centuries) compiled a spesial dictionary and grammar 
for the composition for literal samples. After Saadi Geon the rythme structure,which was based 
on the difference between long and short vowels was accepted in Jewish poetry. For this 
matter,the special type of the vowels, so-called the running vowels (shva and khatefs) were 
employed [Xayyim Rabin, 1992: 40]. 

The first paytan is regarded Yose ben Yose, whose name was reached nowadays. 
However, the formation and evoluation of the classic " Oriental Piyut" occured in the literal 
activities of poets of later periods, exactly in Yannay's, Shimon ben Megas's Eleazar ben 
Kalir's,Khaduta ben Avraham's, Yosef ben Nisan's poems. The poetic style, created by them is 
called kaliri ( the poetic style is called after the name of Eleazer Kalir). 

The representatives of new stream differed from the anonimous authors of piyut, they 
broadly use the  richness (Talmud, Midrashim) of the Hebrew and were engaged in linquistic 
novatory. Their language was so cryptic, allusive and complicated that, it was beyond of easy 
understanding   

In the 8th-11th centuries paytans' literal activity moved from Palestine to Vavilon and 
Northern Africa. Changes were made in the texts, formed for the worship in the periods of  
"Oriental Piyut". Addition of new piyuts in liturgy had been stopped by publishing of prayer 
books (Shiddur, Makhzor) and it caused the changes in piyut forms. In the latest periods of 
Eastern piyuts (10th-12th centuries) the collapse of classical forms were in progress by arising 
of weak rythmic piyuts. The free word-building with rythme system were applied to works. 
For the first time Saadi Geon brought a philosphical thought to Jewish liturgy and created the 
“return principle” to Biblical Hebrew.( It was called the Tsakhot principle- the purity of style). 
The  above mentioned principle set the foundationn of new Jewish poetry school in Muslim 
Spain in the 10th century.By arising of religious poetry in Spain, Jewish poetry borrowed the 
janres and motives from Arabic poetry.The attitude towards piyuts had been changed since that 
time. The expression of religious feelings with the help of high lyrical and art criteria were 
widely spread in piyuts.  

Paytans in Spain, graddually kept aside from the "Oriental piyut"  traditions, including 
Yosef Ibn Avitur (the end of the 10th century and the beginning of the 11th century), 
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particularly,in times of Shlomo (Solomon) Ibn Gabirol.The secular poetry elements began 
intruding into liturgy. A great number of representatives of Andalusian secular school - Ibn 
Gabirol,Ishag Ibn Giat (the second half of the 11th century),Moshe Ibn Ezra,Yehuda Ha-Levy, 
and Avraham Ibn Ezra, who lived during the periods of Christianity wrote piyuts. The liturgic 
poetry in their piyuts was so perfect that,they overtopped their other secular works.  

The languages of the piyuts were easily adaptable for novelties.The Andalusian liturgic 
poetry school was based upon the definite numbers of syllables in syllabic hemistisch.Some 
traditions of "Oriental piyut" were stil in the use at those times. 

The universality is inherent to these works:  the miracle of the creation of the world, 
proving the existance of God, the constant harmony of planet year, happiness which can be get 
through the human spirit and which can be reached with the help of God are the common 
features of these poems and these representative points are of great advantage.However,there 
was also a religious paradox in them: To be close to God, but at the same time to avoid from 
Him,impossibility of expression of religious feelings with the help of words, but 
sumultiniously, to feel a need to express them.     

There also was an impact of mystic poetry on Jewish liturgic poetry. Jewish liturgic 
poetry was also to be swayed by an impact of it.The style of Spanish paytans made a great 
influence on the Northern African,Yemenite, Palestenian,Provancal, Italian piyuts, 
nevertherless Ashkenazian piyut of the latest era (France and Germany) was less affected by 
them [Краткая еврейская..., 1992: 522].  

Akeda, avada, krova,yotsrot ,  kina and slikhot, which are appeared in latest periods, 
were well-known janres of classical piyut. 

Avoda is the name of collection of poems, in which the Temple or chapel worship were 
described diring the days of Yom Kippur.The poems, here based upon Talmudic  tractats of 
Yoma. 

Krova is the collection of poems, dedicated to reciting of Amida. Kdusta is the most 
well-known version of Amida, it was referred to holidays or celebrations and Sabbath. 

Yotsrot is the collection of poems, added  to  Canan of singing of the desert prayers- the 
Siman.The collection had been called after the name of first piyut, included in it. 

Eleazar ben Kalir and Yosef ben Nisan were the first paytans,who composed Yotsrots. 
Kina marks elegy. They were sanctificated to calamities, slaughters and exiles, happened 

any of Jewish comminity or all Jewish people, kinas were also incribed to the deceased of 
noble origin and the death of beloved ones. Kinas were composed for the recitation in funerals 
or in burial processess, and men helding these processess, were charged with recounting of 
kinas during dirges. 

The collection of "Yeremiah's Lamentations" is regarded as the collection, sanctificated 
to the destruction of Temple and  to the collapse of Jewish State - Israel. Some psalms were 
close to kinas, accorging to the content. Kinas and their fragments from Talmud were differed 
from biblical extracts for the style, and for the amplification or exagerration of images and 
comparisons.   

More than 100 piyuts of Eleazar ben Kalir reached nowadays. Massacres and slaughters 
of Jews during Crusades, attacks to Jewish Gettos, edicts against Jews,the earthquake in 
Palestine, the death of scholars, clergymen,rabbins and beloved ones were the key schemes of 
kinas in the lates periods. We can find perfect samples of piyuts in activities and in creative 
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works of poets Yehuda Halevi and Shlomo ibn Gabirol.Their piyuts are considered as the best 
samples of piyut janres.Authors of kina marked each of their proses and  poems with the letters 
of Jewish  alphabet. 

Slikhot is version of liturgy, and it comprises the additional prayers, reciting during the 
remorsing, in the middle of days during the Fasting, Rosh-hashana and Yom Kippur. The 
standards and rules of slikhots were determined in the 9th century in the Seder of 
Rambam.Gradually, slikhots were turned to the janre of piyut and a great deal of them were 
added to the liturgy of various communities. Reciting of slikhots takes a great place in 
Judaism. Specially, we meet them in folklore and literal samples, created in Eastern European 
and Sephardic communities. According to the incvization documents marrans assisted in 
performing slikhots during fasting days and remorsing.     
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gulnara abdulaeva 

piutis Janris ganviTareba da misi adgili Suasaukuneebis  
arabuli espaneTis ebraul literaturaSi 

reziume 

 

piuti ganmazogadebeli saxelia mTeli rigi Janrebisa ebraul litur-

gikul poeziaSi. es Janri sakmaod cnobili da farTod gavrcelebuli iyo 

Suasaukuneebis arabul espaneTSi.  me-10-12 saukuneebSi ebraeli poetebi 

farTod iyenebdnen aRmosavlur piuts. 

statiaSi ganxilulia piutis janris ganviTarebis etapebi Suasaukunee-

bis espaneTSi.  

 
 

Гюльнара Абдулаева 
Развитиe жанра «пиют» и его место 

в еврейской литературе в средневековой арабской  Испании 
Резюме 

 
Пиют - обобщающее название ряда жанров еврейской литургической поэзии. Этот 

жанр являлся достаточно известным  и широко распространенным жанром  в средне-
вековой арабской Испании. В  10 -12 веках еврейские поэты, которые жили в Испании, 
широко использовали жанр «Восточный пиют». Автор этой статьи рассматривает этапы 
развития жанра «пиют» в средневековой Испании.    
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Махаббат Гасанова 
(Азербайджан) 

 

БОРЬБА ДОБРЫХ И ЗЛЫХ СИЛ В ТВОРЧЕСТВЕ  
ДЖАФАРА ЖАББАРЛЫ 

 
Во всех произведениях гениального драматурга основная перспектива развития 

происходила между двумя силами и была направлена на человеческие отношения. Его 
все время волновал один вопрос: какая сила играла ведущую роль до появления 
человека? 

Писатель, который подчеркивает, что впервые появилось добро, основное 
внимание уделяет существованию позитивных сил, занимающих важное место в 
психике, характере людей. Поэтому все его герои строят свои отношения на основе этих 
сил, хотят иметь со всеми хорошие отношения: составную часть повести «Аслан и 
Фархад» составляют позитивные отношения. И в других произведениях в качестве 
основы берется это требование. Беря в основу эту идею, он отмечает, что между 
социальной основой, строем общества и психикой индивидуума существует 
органическая связь. Фактором, составляющим основу этого существования, является 
страх. Потому что чувство страха  направляет по несознательной психике мысли и 
мнения людей, их чувства и ощущения, не соответствующие действующим правилам и 
общественным нормам. Это суждение Джафара Джаббарлы совпадает с мнением 
американского психолога немецкого происхождения Эриха Фромма, родившегося в 
начале ХХ века (1900 - 1980). 

Как мы знаем, он больше известен в психологической науке как преемник З. 
Фрейда и представитель неофрейдизма. Его произведение под названием «Анатомия 
деструктивности человека» вызвало широкую дискуссию и привлекло внимание ученых 
- психологов мира. Так как произведение обладает энциклопедическим содержанием, 
несколько ученых объединяют в нем биологические, социологические и антрополо-
гические свойства. 

По мнению Эриха Фромма, добро и зло не образуются без человеческого отно-
шения. Природа, психология человека строятся на благожелательности, в дальнейшем 
злые элементы подавляют, опережают и постепенно уничтожают добрые элементы. 
Древний китайский ученый и философ Мэн Цзи считает, что человеческое начало по 
своей природе доброжелательное.  Вынуждать человека на злые деяния - это значит 
заставлять его заниматься необычным его природе делом. Другой китайский философ 
Суюн Цзи, выступая с совершенно противоположной позицией, внушает мнение, что: 
«Природа человека замешана на зле». 

Идея деструктивности человеческой психики Э. Фромма была наиболее широко и 
содержательно отражена в произведении «Бегство от свободы», опубликованной в 1974 
году. По его мнению люди, как правило, подавляют в себе, прячут свои иррациональные 
страсти - такие, как влечение к разрушению, ненависть, злобу и чувство мести. В 
дальнейшем эти страсти могут заново возродиться и властвовать над характером людей. 
В произведениях Джафара Джаббарлы такой деструктивизм встречается очень часто; 
Харрис, чего бы это не стоило, хочет помешать большой любви между Улдуз и Рамизом, 
хочет их разлучить: «Эй, амир! Нельзя доверять этому миру. Человек сегодня другой, 
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завтра может быть совсем иным. Сегодня праведник, а завтра - предатель. Сегодня он 
может пожертвовать собой ради кого - то, а завтра пытается уничтожить того же самого 
человека. Сегодня он может любить, а завтра будет чувствовать отвращение». 
Деструктивизм, как обычно, направлен на причинение вреда нормальному развитию 
людей и общества, на разрушение существующего положения. Здесь в качестве 
источника разрушений берется свобода людей. Так, предоставленная человеку свобода 
обнажает некоторые темные стороны его природы. Так, что можно понять некоторых 
исследователей, в определенном значении признающих деструктивизм в качестве 
источника свободы. 

В принципе поиск ответа на вопрос о метафизической природе зла в работах 
некоторых исследователей неуместен и не нужен. Например, ответ Иммануила Канта на 
этот вопрос известен заранее. Он считает, что ответ на этот вопрос находится за 
пределами ежедневного жизненного опыта. Наша попытка узнать его направляет нас в 
трансцендентальную область, что наш разум не в силе осознать. Эти вопросы Кант 
излагал в рамках моральных и психологических суждений. В истории философии 
природа зла не связана ни с социумом, ни с существованием человека. Эта позиция, 
принявшая традиционное положение. 

Разорительный феномен в большинстве случаев выступает в качестве непостижи-
мой тайны. Э. Фромм также в своем произведении «Бегство от свободы» пытается из-
ложить разорительный феномен именно как отступление от морального поведения. Так 
как эти случаи признаются традиционными, его разрушительные возможности остаются 
вне внимания. Обычно разрушение является осложнением, исходящим из непрожитой 
жизни. В принципе, человечество, человеческое общество может спасти себя от гибели. 
По мнению Э. Фромма, должно пройти еще тысячу лет, чтобы человек осознал историю 
своего зарождения. Эти рассуждения показывают, что тенденции Фромма, присущие 
западной философии, выдвигают на первый план мировоззрение и миропонимание, так 
как западная философия и психология подчеркивают то, что в психологии человека злые 
силы, недоброжелательность существуют с зарождения человека. Так, что если человек 
желает усовершенствоваться, то он должен разрушить рамки, созданные своей не-
достаточной природой, избавиться от разорительных инстинктов. 

Нет надобности в отказе человека от своей дочеловеческой истории. Он по своей 
сущности отнюдь не является разрушительным существом. Присущий ему деструк-
тивизм зародился позднее. Именно исторические осложнения разбудили в человеке 
разрушительные и смертельные страсти, мотивы, потребности. 

Э. Фромм, рассматривая человеческую свободу как истинную социально - 
психологическую проблему, задает такой риторический вопрос: Действительно ли 
человек свободен? Как видно, ответить на такой вопрос не так уж легко. Действительно 
ли каждый человек, стремящийся к свободе, может стать свободным? Свобода, по своей 
сути, понятие относительное. Не существует идеальной свободы, это невозможно, так 
как свобода является одной из общечеловеческих ценностей, не ставшая предметом для 
дискуссий. Предоставьте людям возможность стать хозяином своей судьбы, тогда вы 
увидите, что такое хаос! Каждый человек уверен, что он сам себе хозяин, он считает, что 
все зависит от духовной силы и воли человека. Самодовольство и разорительные 
инстинкты человека достаточно сильные. 
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Если в начальной стадии Э. Фромм больше ссылается на Фрейда, в дальнейшем он 
отдаляется от его концепции, носящий в основном биологический характер. 

Он считает, что связь между социальной структурой общества и психикой 
индивидуума носит сама по себе социальный характер. В формировании этой связи 
чувство страха играет важную роль. Чувство страха направляет мысли и мнения людей, 
их чувства и ощущения, не соответствующие существующим правилам и общественным 
нормам, к несознательной психике. Поэтому типы социального характера совпадают с 
историческими типами людей, отдаляющихся от себя и принебрежительными к себе. 
(Например, потребитель, эксплуататор, рецептивный (пассивный) тип,  «базарный 
человек» и т.д.). Проявляющиеся в современном обществе различные социально - 
патологические обстоятельства, по мнению Э. Фромма, связаны с отчуждением и 
равнодушием, беспечностью. Выход из этой ситуации он видит в создании «здорового 
общества» с помощью методов «социальной терапии». 

Подробно анализируя его творчество, становится очевидным, что по своим 
взглядам и научно - теоретической позиции он наиболее близок к школе 
антропологического психологизма и экзистенциализма. Э. Фромм на протяжении 
длительного творчества пытался определить механизм взаимодействия психологических 
и социальных факторов, изучал процесс формирования этого взаимодействия. 

Работа «Анатомия деструктивности человека» Э. Фромма является одним из самых 
его популярных, в то же время самых полемичных исследований. Эта работа в 
определенной степени носит энциклопедический характер. Автор здесь отражает 
широкую картину биологических, психологических и антропологических учений. 
Чувство разорения, деструктивизма, присущее человеку, расценивается Э. Фроммом как 
противостояние индивидуума, социума, человеческого рода лицом к лицу со злом. Здесь 
четко прослеживается философское отношение Э. Фромма к данному вопросу. По его 
мнению, добро и зло не образуются без влияния человека. И волей-неволей возникает 
такой вопрос: Если это так, как образуются добро и зло? Доброжелательна ли природа 
человека, или же это существо способно только лишь на зло? В решении этой проблемы 
древние философы разделились на два полюса. Например, древний китайский философ 
Мэн Цзи считает, что человек по своей природе является доброжелательным. 
Вынуждать человека на злые деяния - это значит заставлять заниматься необычным его 
природе делом: «Человечность - это сердце человека». Другой китайский философ Суюн 
Цзи, выступая с совершенно противоположной позиции, внушает мнение, что: «Природа 
человека замешана на зле». 

Идея деструктивности человеческой психики Э. Фромма была наиболее широко и 
содержательнее отражена в произведении «Бегство от свободы», опубликованной в 1974 
году. Автор здесь отмечает, что человек, как правило, подавляет в себе иррациональные 
страсти - такие, как влечение к разрушению, ненависть, злобу и чувство мести. Что же 
лежит в основе этих разрушительных, смертельных комплексов? Объяснение Фромма 
таково: - изолирование и беспомощность индивидуума.… В этом случае человек 
освобождается от чувства собственной ничтожности, которое разрушает среду, столь 
неблагоприятную для силы. 

Деструктивность, по его мнению, это направление человека на разрушение 
условий нормального существования общества. Здесь в качестве источника разрушений 
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берется свобода человека. Так, свобода, предоставленная человеку, обнажает некоторые 
темные стороны его природы. Так что можно понять некоторых исследователей, в 
определенном значении признающих деструктивизм в качестве источника свободы. 

Такое положение является последней попыткой человека против расправы с ним 
окружающих людей. Эта позиция исследователей говорит о серьезном отношении к его 
разрушительному феномену. Здесь он отходит от специальной метафизической 
абстракции и пытается создать истинную концепцию зла. 

Эти рассуждения доказывают, что в тот период Э. Фромм разделял присущие 
западной философии принципы общего мировоззрения. В то время большинство 
западных философов считали, что  человек по своей природе является существом с 
недостатками. И по этой причине он склонен к злу, недоброжелательству, плохим 
деяниям. Так, что если человек желает усовершенствоваться, то он должен разрушить 
рамки, созданные своей недостаточной природой и избавиться от присущих ему 
разорительных естественных инстинктов. 

Однако в произведении «Анатомия деструктивности человека» Эрих Фромм 
выступает с несколько противоречивым и парадоксальным выводом. Эта работа Э. 
Фромма отражает в себе результаты его 40-летнего творчества. Скрытая здесь общая 
тенденция подтверждает изменчивость человека. В то же время здесь он пытается 
определить качества, лежащие в основе нравственного поведения и разрушения, 
обусловливающие их факторы. Интересно, что все это он ищет в корнях человека. Иначе 
говоря, выступает с одинаковой позицией вместе со своими предшественниками. Од-
нако свобода, сама по себе сложный феномен. Это отнюдь не означает полную свободу 
человека. Наоборот, является мерой его ответственности. Люди обычно для успокоения 
своей совести вину личного деструктивного чувства ищут в негативных нейропсихо-
логических механизмах. Однако Фромм, основываясь на своих исследованиях, называет 
эти подходы ошибочными и отклоняет это. 

Свобода является одной из общечеловеческих ценностей, не ставшей предметом 
для дискуссий. Однако в прошлом даже мыслители, выступавшие в качестве самых 
завзятых его защитников, в этом вопросе заняли несколько нерешительную и не-
последовательную позицию. Они считали, что свобода сама по себе необязательна. Пре-
доставьте индивидуумам возможность стать хозяевами своих судеб, тогда невозможно 
будет устоять перед хаосом. 

Большинство отчетливо видят понятие свободы. Однако каждый излагает это по-
разному, специфически. Каждый человек уверен, что он сам себе хозяин и в этом 
смысле мнит себя внутри всего существования. Он считает, что все зависит от духовной 
силы и воли человека. Однако так ли это на самом деле? Если выразиться как они, 
самодовольство, самонадеянность и разорительные инстинкты человека достаточно 
сильные. Несомненно, что наличие свободы является хорошим признаком. Однако 
лучше, если человек добровольно подчиняется общей воле. 

Ф. Ницше и С. Кьеркегор обращают внимание на такой факт, что большинство 
людей просто не способны на личные поступки. Они мелочны, предпочитают жить 
повседневными заботами, а не дальновидностью. Как правило, им нравится подчиняться 
системе моральной оценки, ставшей эталоном в обществе. Необязательное стремление 
человека к свободе может считаться удачной находкой философской мысли. Становится 
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явным, что абсолютная свобода совершенно не нужна многим людям и нужна далеко не 
каждому человеку. Э. Фромм исследует именно этот феномен - фактор бегства от 
свободы. 

Э. Фромм, сформулировавший философскую идею о добром начале человека, 
возникновение разрушений отнюдь не ищет в вине, исходящей из первого рождения. 
Самоуправство человека или же обдуманный отказ от своей индивидуальности не 
является для него основной причиной. По мнению Эриха Фромма, свобода отнюдь не 
является опасной. Наоборот, бегство от нее или же ее подавление создают почву для 
беспокойств.  Эрих Фромм не довольствуется разъяснением философских суждений о 
добром, а не разрушительном начале природы человека только лишь с точки зрения 
психологических принципов. Он также пытается обосновать это и с социальной 
стороны. Здесь человеческие страсти воспринимаются не только как качества, присущие 
первичному началу и способу мышления, но и как продукт человеческого творчества. 
Психологические исследования также имеют значение исторической оценки. 

Становится очевидным, что абсолютная свобода многим людям совершенно не 
нужна, и поэтому они соглашаются со всем, что им предлагают, отодвигают 
свободолюбивые элементы на второй план. Эрих Фромм называет таких людей 
бегущими от свободы. А Джафар Джаббарлы призывает своих героев к свободе, к 
созданию независимой жизни (Алмаз, Севиль, Айдын, Октай и т.д.), к борьбе с 
алтунбеками, мирза самандарами, балашами, созывает людей и общество на новые 
достижения, покорение вершин. Многие исследователи, учитывающие разнообразие и 
многосторонность идей Э. Фромма, характеризуют этого мыслителя не как социолога 
или культуролога, а как социолог - психолога, способного выявить наиболее сложные и 
значимые слои механизма человеческой психики. 

Мы поставили перед собой цель охарактеризовать Джафар Джаббарлы не как 
простого писателя, драматурга, а как самого хорошего знатока психологии человека, 
философа, мыслителя. Потому что он во всех своих произведениях наряду с социаль-
ными трудностями внушает читателю и психологическую обстановку, прививает 
понятия национального сознания, фактора «я», идей тюркизма, выносит на первый план 
пробуждение народа, свободолюбие. Джафар Джаббарлы во многих случаях выступает 
из принципа первичного начала процессов, определяющих структуру социальных 
феноменов. Он пишет о людях, участвующих в социальной жизни, отличившихся 
активным созиданием, борьбой, а не об изолированных людях, прививает ведущую роль 
в воспитании молодого поколения, серьезно испытывает их изменениями судьбы, 
обстановки (Улдуз, Абдулрахман, Рамиз, Шамси, Анвер, Иззет, Паша и т.д.). Соблю-
даемая здесь общая тенденция состоит в подтверждении изменчивости людей. В то же 
время Джафар Джаббарлы пытается установить качества, лежащие в основе нравс-
твенного поведения и разрушений, психологические моменты и обуславливающие их 
факторы. Интересно, что тени всего этого он ищет во внутренней чистоте человека, его 
морально - нравственных качествах, ничтожности социальной среды, в свободолюбивых 
идеях, зарожденных в гнилости золотого мира. 

Подходя к вопросу с точки зрения этой теории, сформированной несколько 
позднее Э. Фроммом, идеи Джафара Джаббарлы выглядят достаточно актуальными. 
Одобрение с его стороны и манера поведения образов дает нам возможность сформи-
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ровать такое мнение, что Джафар Джаббарлы, наряду с идеей Э. Фромма, был также  
хорошо знаком и творчествами З. Фрейда, Ф. Ницше, М. Достоевского, Л.Н. Толстого, 
Шиллера, искусно испо 

 
 

maxabat gasanova 

keTili da boroti Zalebis brZola 

jafar jabarlis SemoqmedebaSi 
reziume 

 

genialuri dramaturgis yvela namuSevarSi moqmedebis�ganviTareba Zi-

riTadad xdeba or Zalas Soris da dakavSirebulia adamianur urTierTo-

bebTan. avtori xazs usvams im faqts, rom pirvelad gaCnda sikeTe da gansa-

kuTrebul yuradRebas aqcevs pozitiuri Zalebis arsebobas, romlebic ada-

mianis fsiqikasa da xasiaTze mniSvnelovan gvalenas axdenen. 

 
 

Makhabbat Gasanova 
Struggle of kind and malicious forces in works of Djafar Djabbarly 

Summary 
 

In all the works of the ingenious playwright the basic prospect of development occurred 
between two forces and has been directed to human relations. The author underlines that 
kindness appeared first and pays more attention to the existence of positive forces which play 
important role in mentality, character of people.  
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Тахира Багирова 
(Азербайджан) 

 

ОСОБЕННОСТИ ПОДГОТОВКИ К ИЗДАНИЮ И ИЗДАНИЯ 
КЛАССИЧЕСКОЙ  ЛИТЕРАТУРЫ 

 
В Азербайджанской Республике началось развитие текстологии, появились 

текстологи и специалисты по оформлению книг в областях создания научно – 
критических текстов, произведений классических писателей, поэтов и подготовки к 
изданию по отдельным типам издательства. 

Текстология появилась и постепенно сформировалась в результате комплексного 
исследования произведений (трудов), т.е. рукописей книг, созданных видными поэтами, 
писателями, мыслителями. Текстология является наукой, изучающей тексты средневеко-
вых письменных памятников, подлинниками которых мы не располагаем в настоящее 
время, но дошедших до нас в экземплярах, переписанных и составленных секретарями в 
отдельные исторические периоды. Эта наука исследует на основании определенных 
методов и принципов историю текстов вышеуказанных памятников, она связана с 
литературоведением, языкознанием, историей, демографией и с другими науками. 
Основным исследовательским методом текстологии является способ (метод) сравни-
тельно – исторического изучения [Шарифли,2003:3], который широко используется в 
процессе подготовки к изданию, оформлению произведений классиков. Этим способом 
в основном изучается не каждый рукописный экземпляр памятника в отдельности, 
привлеченного к текстологическому исследованию, а все экземпляры сравнительно, 
соответственно датам переписи рукописи. 

Одновременно текстологические исследования проводятся в области изучения 
жизненного и творческого пути, а также эпохи автора произведения, привлеченного к 
изучению. Таким образом, выясняется, каким искажениям и изменениям подверглось 
произведение, многократно переписанное, размноженное в течение веков [Шарифли, 
2003:3]. 

При подходе к проблеме с этой точки зрения, становится ясным, что правильное 
объективное изучение истории литературы и культуры в значительной степени зависит 
от точности текстологических исследований, проводимых над классическими текстами. 
Доктор филологических наук К. Шарифли совершенно справедливо отмечает, что 
«произведения (труды), созданные в средние века, отражая одновременно мировоззре-
ния, талант, художественное мастерство, научные новшества отдельных авторов, являю-
тся также главными источниками, освещающими историю культуры .Поэтому состав-
ление правильных научных текстов, созданных классиками в отдельных столетиях и 
определение причастности их к своим авторам – это прежде всего правильное изучение 
истории литературы и культуры» [Шарифли, 2003:3]. 

Исследования в области типологии классической литературы, а также издания 
произведений классиков расширились с начала ХХ столетия, особенно с 30-х годов 
указанного века. Произведения выпущены по видам, типам изданий  в более широком 
масштабе в 60-70 гг. ХХ столетия. 

Развитие типологии книг, подготовка произведений классиков к изданию, издание 
этих трудов требуют больше всего соблюдения теоретических и  практических вопросов 
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книжного дела. 
Издание классической литературы, являясь сложным процессом, требует от 

составителей специфических знаний, опыта и ответственности. 
Как известно, текстологическое исследование художественной литературы, осо-

бенно классического литературного наследия, является одной из важных (существен-
ных) областей современной филологии. Огромное значение текстологического 
исследования в достойном представлении классических памятников читателями,  в 
точном научном освещении истории литературы, в описании творческой деятельности 
(работы) писателя со всей сложностью.   

Азербайджанская текстология является молодой областью научной деятельности, 
возникшей в годы советской власти. Но несмотря на это обстоятельство, в течение 
последних 30-40 лет в этой области проделана определенная эффективная работа, 
появились научно-критические и академические издания отдельных классиков 
[Мирахмедов, 1983:320]. 

Великие поэты и мыслители М. А. Сабир – Тахирзаде (1862-1911) и Г.А.Джавид-
Расизаде (1882-1941) входят в ряд классиков Азербайджанской литературы, произве-
дения которых были неоднократно изданы и в определенной степени изучены с 
текстологической точки зрения. 

В  сравнении с изданием современных  произведений, при  подготовке литератур-
ного наследия классиков к изданию возникают трудности, или же их издание становится 
невозможным. С современным автором можно посидеть, поработать,обсудить возни-
кающие вопросы связанные с его произведениями, изменить, уточнить определенные 
детали этих работ. Но за отсутствием создателя классического произведения, мы 
вынуждены выполнять эту работу совместно с составителями, готовящими его произ-
ведение к изданию. Но и сам составитель не имеет право делать поправки, изменения в 
произведении классика. Он должен лишь просматривать отдельные рукописи, проводит 
научную, исследовательскую работу в этой области, делать определенные выводы, 
опираясь на труды ученых, выполнять необходимую восстановительную (реставра-
ционную) работу в тексте [Велиев, 1998:241-242].  

Сложности в издании произведений классиков больше связаны с исследованием 
источников текста, с определением авторов, дат написания и издания произведений. 
Основными текстологическими проблемами в подготовке к изданию классических 
произведений (трудов) являются: изучение текста на основании одного экземпляра; 
исследование текста на основании двух и более экземпляров; выбор основного текста; 
определение совершенного (классического, образцового) текста. В пределах возможного 
необходимо, прежде всего, определить дату редакции и рукописных экземпляров, 
переписанных в отдельные столетия. 

Такие проблемы существуют не только в издании произведений классиков 
литературы средневековья, но даже и в процессе издания трудов классиков XIХ и ХХ 
столетий. Атрибуция (определение) текста, определение (т.е. атрибуция) автора 
произведения являются главными проблемами в издании классических трудов. 

Языковед, проводя текстологические исследования над текстами произведения, 
при выборе основного текста, обращает больше внимания на язык текста. Главным 
объектом внимания историка становится содержание данного текста, а литератор 
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обращает больше внимания на содержание и стиль письменного памятника. Но во всех 
случаях при выборе основного текста в первую очередь необходимо учитывать 
целенаправленные и механические, т.е. случайные, бесцельные искажения и изменения, 
допущенные в том или ином рукописном экземпляре текста письменного памятника. 
Искажения, допущенные случайно, сами по себе еще не составляют историю текста. 
Историей текста является прежде всего история его сознательного и целенаправленного 
изменения. Произведение авторов  в течение столетий, вплоть до наших дней, подвер-
глись изменениям,  влияниям, связанным с классовыми и сословными интересами, 
идеями, со вкусами и мировоззрениями, с опытом (практикой) чтения и письма людей. 
Самым большим мастерством текстолога является то, что он видя конкретные лица, 
стоящие за кулисами различий между рукописными экземплярами, редакциями, 
вариантами столетий, определяет их. Это оказывает положительные влияние не только 
на его исследования, проводимые над текстом,но  и на изучение истории текста 
произведения, на выбор основного текста одновременно. 

Наконец, в процессе выбора основного текста берутся за основу нижеследующие 
факторы, которые в отдельности не считаются решающими критериями:  
  1. Древность экземпляров. 
  2. Отсутствие видимых недостатков в тексте. 
  3. Совершенство текста. 
  4. Верность (правильность) языку и стилю [Шарифли, 2003:182]. 

Отметим, что текстолог в результате проведенных научно текстологических 
исследований, составленным им критическим текстом подготавливает экземпляр, 
близкий оригиналу, созданному тем или иным классиком, а также воле автора. Именно 
этот экземпляр считается основным для всех массовых изданий (отдельные 
произведения, избранные произведения, сборник трудов и др.) данного произведения, 
ибо невозможно подготовить новый критический текст для каждого массового издания. 
С другой стороны, если разные исследователи составляют отдельные научно 
критические тексты одного и того же классического письменного памятника и на 
основании этих текстов производятся массовые издания, могут появиться различные 
тексты этого памятника. Поэтому необходимо подготовить разовые, образцовые тексты 
на основании рукописных экземпляров классических памятников, дошедших до наших 
дней и производить все последующее издания на основании этих текстов [Шарифли, 
2003:183]. 

Научно критический текст («образцовый текст») в пределах возможного должен 
быть близким воле автора. Этот  текст должен стать основным (главным) для всех 
массовых изданий. 

Для подготовки образцового текста должны быть решены два главных 
нижеследующих вопроса: 
  1. Выявление искажений в основном тексте. 

  2.Устранение искажений, выявленных в основном тексте.    
Таким образом, образцовый текст, подготовленный для любого классического 

памятника, должен опираться на всесторонние, широкие (обширные) научно-
текстологические исследования [Шарифли, 2003:185]. 

Еще одной из самых больших проблем, возникающих при составлении 
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критических текстов произведений классиков, а также при исследовании их 
произведений со стороны литературоведов, является вопрос правильной (верной) 
атрибуции стихов, поэм и мэснэви (двустиший), созданных разными авторами в 
одинаковом жанре и на тождественную тему. 

В процессе подготовки к изданию классической литературы существует еше ряд 
других сложностей и трудностей. Так как в классических произведениях встречаются 
слова, выражения, предложения, случаи и события, историю которых мы не знаем и 
требующие определения, выяснения. С другой стороны, в произведениях классиков на-
шли свое отражения также и многочисленные исторические события, связанные с 
историческими личностями, деятелями науки. При подготовке классических произве-
дений к изданию необходимы также объяснения и комментарии событий, связанных с 
такими интересными и значительными вопросами, историческими личностями. Так как 
в этих произведениях упоминаются имена исторических личностей, которые 
доподлинно неизвесны для современного читателя, поэтому эти обстоятельства следует 
точно определить, дать определенные знания современному читателю. Так в отличие от 
современных произведений  при издании трудов классиков необходимы многочислен-
ные исследования. В этих изданиях должны быть представлены различные объяснения и 
словари [Велиев, 1998:242].  

Правильное решение задач, связанных с проблемами в области издания классичес-
кой литературы, требует реализации нижеследующих основных научных мероприятий: 
1. Определение основного писателя (создателя) классического произведения и его 

источников. 
2.   Точное чтение текста произведения со стороны текстов.  
3.   Определение фактов, географических названий и личных имен в исследуемом произ-

ведении. 
4.   Восстановление (реставрация) недостатков, непрочитанных  или же необнаруженных 

частей произведения. 
5.  Выяснения и доказательство спорных сторон классического произведения (опреде-

ление принадлежности труда в том случае, если одно произведение приписывается 
нескольким писателям). 

6.   Уточнение даты написания (создания) произведения и основной цели писателя. 
7.   Принцип составления труда. 
8.   Размещение в книге научного аппарата, объяснений, комментариев и словаря. 
9.  Издание древнего и классического произведения соответственно требованиям совре-

менного читателя [Велиев, 1998:243].  
 Общеизвестно, что работа над текстом произведения очень трудный и сложный 
процесс. Глядя на изданные книги классиков, до сих пор, становится ясным, что в 
изданиях допущено много ошибок. И это результат того обстоятельства, что текстологи, 
составители неправильно прочли некоторые слова и выражения. 
 Идеи, выраженные в классической литературе, увековечиваются в сознании и ис-
тории народа посредством изданий, живут в мышлении научной общественности. Клас-
сическое наследие периодически, поэтапно превращается в предмет научного исследо-
вания, читается все обновляющейся читательской аудиторией и изучается, исследуется с 
точки зрения социально духовных проблем периода, времени. Классическое литератур-
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ное наследие неисчерпаемо, каждое новое поколение находит в этом духовном богатс-
тве (состоянии) мысли, которые заставляют задуматься. Произведение литературы и 
искусства – национальное богатство народа. Самую ценную часть этого национального 
богатства составляет классическое литературное наследие. Классическое литературное 
наследие никогда не теряет свое значение, смысл и актуальность для современности. 
Поэтому сбор, систематизация, изучение и издание классического литературно – исто-
рического наследия превратились в огромные  проблемы книжного дела. Неслучайно, 
что поэтому наш народ придает особое значение системному изучению, изданию и 
распространению своего устного творчества, литературного наследия Афзаладдина 
Хагани, Низами Гянджеви, Имаддадина Насими, Мухаммеда Физули, Мола Панаха 
Вагифа, М.Ф.Ахундова, М.А.Сабира, Гусейна Джавида и других классиков. 
 Проделанная работа, накопленный опыт в этой области ныне так многогранны, 
сложны и богаты, что перед современным книжным делом стоит задача изучения 
книжного издания, а также пути, пройденного книжной типологией, особенностей 
развития этой типологии. По нашему мнению, одним из самых эффективных путей для 
исследования, изучения этой проблемы книговедения является изучение и обобщение 
опыта, накопленного в области разработки принципов составления и подготовки к 
изданию произведений отдельных классиков. 
 Среди классиков, достойных изучения в книговедении, существуют проблемы в 
издании М.А. Сабира и Г. Джавида. 
 Оценивая литературное наследие М.А.Сабира и Г.Джавида, необходимо 
отметить, что эти гиганты мысли являются классиками не только  азербайджанской 
литературы, их наследие значительно обогатило мировую литературно – художествен-
ную мысль. Их литературное наследие самое знаменитое, оригинальное событие, 
феномен в Азербайджане во всем Востоке [Багирова, 2008:35-38].  
 Исключительное значение наследия М.А.Сабира и Г.Джавида обусловило 
всестороннее изучение, исследование и издание их произведений [Багирова, 2008:35-39]. 
Изучение, издание, широта и размах пропаганды этих классических личностей привели 
к формированию в азербайджанском литературоведении отдельных отраслей исследо-
вательской деятельности сабироведения и джавидоведения. Исследование истории из-
дания наследия М.А.Сабира и Г.Джавида составная часть сабироведения и джа-
видоведения и весьма актуально важно [Багирова, 2008:19-26]. 
 Можно отметить, что в литературоведении Азербайджана началось 
формирование таких важных областей, как изучение связей наших классиков с мировой 
литературой, исследование их наследия в печати других народов и одновременно 
история исследования и издания наследия классиков нашей многовековой литературы 
[Мирахмедов, 1983:6]. 
 Сбор классической литературы, культурного наследия прошлого, приобретение 
рукописей, выявление и издание этих рукописей является делом не только одной нации. 
Это очень важный вопрос, имеющий международное значение, дело государственной 
важности. Бережное отношение к классическому наследию – это показатель любви к 
народу, родного отношения к богатству народа, накопленного в течение столетий. Необ-
ходимо подготовить опыт, накопленный в области издания классического наследия, в 
соответствии с самыми эффективными принципами в этой области. 
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 Издание классической литературы – общенародное дело, нельзя относиться к 
этому делу поверхностно, проявлять к нему безразличное отношение. Во многих произ-
ведениях, изданных до сих пор, отсутствуют определенная система, последовательность, 
единый целесообразный принцип. Поэтому, во многих книгах было допущено много 
текстологических ошибок, появились посредственные, блеклые книги. Следует особо 
отметить, что классическая литература составляет всего 10-15% от общей книжной 
продукции Азербайджанской Республики и это низкий уровень. В области издания 
классической литературы наша республика отстает от других стран [Велиев, 1998:24]. 
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In the Azerbaijan Republic has started the period of textual criticism development. 

There appeared  text critics and experts of books registration in the sphere of creating 
scientifically – critical texts of classical writers’ literary works. They started preparation for 
publishing certain editions in certain types of publishing houses. 
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Георгий Попа  
(Молдова) 

 
ЕУЖЕНИУ КОШЕРИУ: ЖИЗНЕННЫЙ ПУТЬ И ПРИЗНАНИЕ 

 
О жизни и творчестве выдающегося лингвиста, профессора Е. Кошериу было 

написано огромное количество статей, исследований, монографий и повтор каких-либо 
сведений, воспоминаний, связанных с различными ипостасями великого Мастера, в 
какой-то мере кажется неоправданным. Однако с этим заблуждением приходится быст-
ро расстаться, ибо, ознакомившись даже с самым лаконичным изложением биогра-
фических данных Мастера, приходишь к твердому убеждению, что вряд ли можно 
представить себе лингвиста с более впечатляющей биографией, с более интересной 
судьбой, с более революционными идеями, чем профессор Е. Кошериу. Не случайно 
принято считать, что главный смысл научных исследований Е. Кошериу обнаруживает-
ся в «скрытой революционности» его работ, отличающихся необыкновенной глубиной 
[Saramandu, 2004:17], а судьба же его, о которой приходиться «скорей догадываться, чем 
знать наверняка, кажется захватывающей и несколько авантюрной» [Coşeriu, 1992:127]. 
Имеющиеся факты указывают следующее: 

- рождается в одной «стране», т.е. в Румынии, но возвращается, через полвека, в 
другую «страну», т.е. Советский Союз1; 

- путешествует (по служебным делам) по всем уголкам мира, но получает 
возможность повидать родителей и сестру лишь спустя 28 лет (в 1968 году, когда в 
Румынии проходит Международная конференция по Романистике), и лишь спустя 50 
лет – возможность посетить родное село; 

- получив международное признание, читает лекции и представляет доклады на 
разных языках мира, за исключением родного (первое выступление на румынском 
языке, адресованное профессиональной аудитории, состоится с перерывом в 28 лет, в 
связи с участием в Международной конференции по Романистике в Бухаресте); 

- десятки энциклопедий (в том числе Большая советская энциклопедия) 
посвящает ему отдельные статьи, и только энциклопедия Молдавской ССР «невинно» 
обходит его вниманием; 

- работы ученого публикуются на десятках языков мира, за исключением 
румынского (не считая двух статей, вышедших в 1940 году в Яссах) и только в 1976 году 
ему разрешается опубликовать на родине переведенную работу [Wald…, 1976:242-324]; 

- в 80-х годах прошлого века труды ученого изданы в семи солидных томах на 
японском языке, тогда как первая книга на румынском выйдет только в 1994 году 
[Coşeriu, 1994]; 

- университеты всего мира присуждают ему высокое и почетное звание Doctor 
Honoris Causa, а соотечественники «очнуться» только в 1992 и 1998 годах когда, 

                                                 
1 В 1918 году посредством избирательного собрания Бессарабия (большая часть сегодняшней 
Республики Молдова) проголосовала за объединение с Румынией. В 1940 году, в последствии 
осуществления пакта Рибентропа – Молотова и советской агрессии, эта Бессарабия была 
аннексирована Советским Союзом: часть территории была передано Украине (юг Бессарабии и 
Буковина ), а на оставшейся части была образована Молдавскaя ССР.  
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соответственно, Ясский и Бэлцкий университеты отдадут, наконец, Кесарево Кесарю.1 
Словом, судьбу этого сына Бессарабии до определенного момента прекрасно 
иллюстрировало библейское изречение «Нет пророка в своем Отечестве»; 

- ученый создает и публикует труды, которые охватывают «всю вторую половину 
ХХ века» [Caragiu Marioţeanu, 2004:7], но при этом считается «лингвистом ХХI 
столетия» [Despre lingvistică…, 1998:9]; 

- уже долгое время будучи  Doctor Honoris Causa Бухарестского университета, 
профессор Е. Кошериу, который читал лекции и доклады в США, в Японии и, конечно, 
почти по всей Европе, только 15 октября 1992 года представляет первый доклад в стенах 
Румынской академии наук; 

- он был и остался таким, каким являлся на самом деле, то есть «румыном, а 
именно, бессарабским румыном» [Eu nu am părăsit niciodată…, 1996:23], рожденным и 
воспитанным в условиях «румынской культуры» [Coşeriu, 1992:126], будучи при этом 
«философом национального отчуждения» [Малкосян, 1998:2]; 

- несмотря на то, что на протяжении всей жизни учёный принадлежал всему 
миру, он, как бы странно это ни звучало, предстал в одиночестве перед «Великим 
Молчанием» [Caragiu Marioţeanu, 2004:14]2;  

- в итоге, этот «король лингвистики» [Coşeriu,1994:7] именно в этой области 
науки обретает свой «аристократический» статус, благодаря которому о нас узнали во 
всем мире. 

Однако не столько этот перечень фактов и парадоксальных ситуаций побудил нас 
вспомнить некоторые моменты, связанные с жизнью и научной деятельностью 
знаменитого Профессора. Дело в том, что своими научными достижениями Е. Кошериу 
обязан, в первую очередь, этим самым «моментам»3, и, конечно, их наиболее ясное и 
полное воссоздание доступно лишь… самому Е. Кошериу в ипостаси биографа. 

 
*    *    * 

Эпиграф:  
«<…> Михэйлень – самая красивая местность в Бессарабии, так как это моя 

родина» [Coşeriu, 1998]. 
Профессор Е. Кошериу, сын санитара Ивана и домохозяйки Зиновии Кошериу, 

«православных первого венчания» [Mîndîcanu, 1989:37], родился 27 июля 1921 года «в 
районе Реута», в Михэйлень Бэлцкого уезда. В настоящее время, на месте дома Кошериу 
«власти  воздвигли памятник советскому солдату, в центре перед самой Примэрией» 
[Coşeriu, 1998]. 

Таким образом, по происхождению, он «крестьянин из Верхней Молдовы, 
расположенной, между Прутом и Днестром», как любил говорить Мастер [Coşeriu, 
1992:129]. Рождается под знаком Льва, т. е. принадлежит к тем людям, которые не 
                                                 
1 Следует сказать, что профессор Е. Кошериу «гордился приблизительно 40 подобными званиями, 
присужденными ему в разных странах; его так же 20 академий и научных сообществ выбрали своим 
действительным или почетным членом» [Saramandu, 2004:29]. 
2 «В последнее время с ним рядом находилась старшая дочь Евгения», а другие «дети изредка 
приезжали его проведать» (там же). 
3 «Я бы не сказал, что человек является продуктом среды, в которой живет, но в какой-то мере любая 
среда, несомненно, оказывает на него влияние» [Mîndîcanu, 1989:162]. 
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признают полумеры и руководствуются принципом:  «Все или ничего». По китайскому 
же календарю, он рожден под знаком Петуха, и значит, относится к тем людям, которые 
в любой момент готовы вступить в спор на неограниченное время, не прилагая для этого 
больших усилий.  

Прослеживая жизненный и творческий путь проф. Е. Кошериу, волей-неволей, 
задаешься вопросом: а не были ли гороскопы (и не только упомянутые) составлены на 
основе биографии Е. Кошериу? 

Здесь же, в Михэйлень, он учился в начальной школе, где его наставником был 
«необыкновенный педагог» [Fiinţă şi limbaj, 1996:3] Роман Мындыкану, которого юный 
Е. Кошериу, «возвращаясь после учебы в Михэйлень», непременно навещал и инфор-
мировал относительно «последних насыщенных событий в мире, и, в особенности, о 
своих замечательных успехах в области литературы и науки» [Mîndîcanu, 1989:32]. 

Вероятно, Р. Мындыкану был и «необыкновенным учителем», но с уверенностью 
можно сказать, что он обладал великолепной интуицией, которая объясняет, почему он 
не уставал повторять жене одно и то же: «Ирина, дорогая, вырастает гора на равнине 
нашего села» [Mîndîcanu, 1989:32]. 

Именно эта румынская школа (начальная и лицей), как будет неоднократно 
повторять проф. Е. Кошериу, подарила ему «идеальную атмосферу и необходимую базу 
для интеллектуального развития» и, что самое главное, «если не универсальность, то, 
как минимум, тяга к универсальности» [Fiinţă şi limbaj, 1996:3]. Именно с тех пор его 
видение «школы – это видение крестьянина, который, когда перед ним раскрываются 
врата культуры, жаждет познания, жаждет учиться и использует все возможности как 
можно больше, не обязательно стремясь приобрести нечто» [Lingvistica integrală, 
1996:16]. Позже множество друзей, коллег, учеников скажут в унисон, что тяга Мастера 
к совершенствованию «берет начало в детстве, во времена того ученика из отдаленной 
школы в Михэйлень, который был убежден, что сможет стать кем-то, благодаря 
собственным усилиям» [Johannes Kabatek, 2005:23].  

Здесь, в Михэйлень, Е. Кошериу услышал первые сказки, там его поразили опре-
деленные люди, там был заложен «фундамент» будущих открытий и там же берут нача-
ло «вздохи итальянских барышень» [Mîndîcanu, 1989:34], и, возможно, не только 
итальянских. 

И здесь же, в Михэйлень (ненадолго вернувшись из Ясс), в конце июня 1940 года 
Е. Кошериу узнает об отпадении Бессарабии и, «по совету отца, покидает родину, 
направляясь неизвестно куда и на какое время, осенью 1940 года» [Caragiu Marioţeanu, 
2004:6]. Изначально едет в село, находящееся в Ботошанском уезде (Румыния), затем в 
Яссы, куда долетает весть о стипендии, предоставленной ему для обучения в Италии. 
Это «была большая удача» в судьбе будущего ученого, ведь если бы он остался на 
родине, «кто знает, на каком поле белели бы сейчас его кости» [Eu nu am părăsit 
niciodată…, 1996:31]. 

И хотя Е. Кошериу не афишировал этого, тоска по родине оставалась, на самом 
деле, самым тягостным чувством. Он вышел из «этого ограниченного пространства», но 
не «покидал никогда Михэйлень» («Уйти не значит покинуть»): он возвысился «над 
ними, чтобы суметь сказать миру, что родом из Михэйлень» (там же), поднялся выше 
них, чтобы суметь «обнять как можно больше людей» [Coşeriu, 1998:56]. Как бы то ни 
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было, он уезжал из Михэйлень, не подозревая, что этот отъезд обернется расставанием 
на долгий мучительный срок: возвращение на Родину, в Румынию, будет отложено на 28 
лет, а в Михэйлень – более чем на полвека (сентябрь 1991). 

 
*    *    * 

Эпиграф:  
«<…> я учился в великолепном лицее в Бэлць» [Coşeriu, 1992:129].    
После окончания сельской начальной школы, в 1931 году Е. Кошериу становится 

лицеистом города Бэлць. По прошествии лет, он не раз отмечал: «В лицее им. И. Крянгэ 
я получил подлинно фундаментальную подготовку для своей будущей карьеры во всех 
областях литературы и филологии. Как-то, в одном интервью, я говорил, что когда 
присутствовал в разных странах на университетских экзаменах по французской 
литературе, то мог однозначно констатировать, что способен ответить на большинство 
вопросов, пользуясь знаниями, полученными в Бэлцком лицее им. И. Крянгэ» [Amintiri 
despre Liceul…, 1998:3]. 

Сам лицеист Е. Кошериу неоднократно участвовал в олимпиадах по румынской 
литературе (организованных знаменитым культурным Обществом «Румынская 
молодежь»), удостоившись даже второй премии в стране. Любопытный случай: будучи в 
VIII классе и прибыв в Бухарест для участия в олимпиаде по румынской литературе, 
будущий лингвист узнает, что одновременно будет проводиться конкурс по… 
географии. Приятный сюрприз: известный географ Мехединц уведомил дирекцию 
школы, что их лицеист Е. Кошериу (который работал над темой «Добруджа и ее 
географическое и экономическое значение для Румынии») занял первое место по стране 
[Amintiri despre Liceul…, 1998:3].  

Следует отметить, что в данный период в Бэлць появляется ряд изданий («Лите-
ратурные работы», «Литературный курьер», «Детский журнал», «Ликурич», «Мугурел», 
«Альманах молодежи», «Знамена», «Край ноу» и т. д.), но среди издававшихся 
школьных журналов «одно из ведущих мест, и по качеству, и по вкладу в литературный 
дебют молодых авторов, которые впоследствии прославят румынскую культуру, 
занимал, безусловно, журнал «Кренгуца» [Nucă, 1991:5]. Это подчеркивал не раз и сам 
Е. Кошериу: «По правде говоря, не каждый лицей Бессарабии, в том числе из 
кишиневских, мог гордиться чем-то подобным бэлцкому изданию «Кренгуца» (в смысле 
содержания и периодичности публикации» [Amintiri despre Liceul…, 1998:3]. Именно в 
этом журнале (возглавляемом непосредственно Е. Кошериу «в течение двух или трех 
лет» [Coşeriu, 1992:132], и издающимся при поддержке педагогического коллектива 
лицея им. И. Крянгэ как издание Литературного общества «Г. Кошбук», затем «Б. П. 
Хашдеу» (председателем которого также был Е. Кошериу) в 1937 году состоится 
литературный дебют будущего лингвиста с повестью «Душа орла», в которой 
изображен… сам Мастер: «Я молдованин из войска Штефана Водэ, мое имя Опря 
Рэзешул и мне поручено стоять здесь на скале и охранять его землю».  

Кроме прозы, Е. Кошериу пишет стихи и критические эссе, которые публикует 
как в лицейском журнале, так и в других изданиях, к примеру в «Литературном 
журнале» (редактором которого был Г. Кэлинеску, опубликовавший его рондо и эссе о 
поэзии Г. Баковии, но не сопроводив статью портретом в исполнении самого Е. 
Кошериу («По-видимому, у них не получалось изготовить клише по моему рисунку, 
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выполненному пером») [Coşeriu, 1992:133].  
Вышесказанное ясно очерчивает как уровень владения Е. Кошериу усвоенными в 

школе знаниями (награды тому доказательство!), так и его удивительную внешкольную 
деятельность (литературное творчество, перевод, литературная критика, рисование, 
театр). Однако, на фоне этой деятельности выделяются еще два важных момента.  

Во-первых, именно здесь, в Бэлць, лицеист Е. Кошериу понял, что самым 
большим его увлечением является чтение, увлечение это его «сопровождало на 
протяжении всей жизни» [Amintiri despre Liceul…, 1998:3]. Сложно представить себе, 
что эта страсть могла покинуть его хотя бы на мгновение. Достаточно ознакомиться с 
его научным наследием, интервью, выступлениями и т. д.: изобилие ссылок, 
примечаний, дат, цифр, имен, с учетом исключительной памяти автора, просто-напросто 
накрывают тебя с головой (к слову, квартира, в которой он жил, «напоминает 
Национальную библиотеку: стены всех двенадцати комнат обставлены книгами, помимо 
этого – книги в коридорах, в ванной комнате, в кухне, повсюду…около 40 тысяч томов» 
[Dabija, 1991:1].  

Во-вторых, именно в Бэлць у Е. Кошериу возникает «идея заняться филологией в 
полном смысле этого слова, то есть литературоведением, лингвистикой и историей» 
[Coşeriu, 1992:129]: уже были «мысли, хотя и туманные, более или менее определенные» 
[Să vorbim cu…, 1992:13], думал «уже об этом единстве языка, культуры и истории» 
[Limba nu este…, 1992:12]. Любопытный факт: именно в Бэлць лицеист Е. Кошериу 
уверенно предвидел, записывая в «толстых тетрадях» «названия некоторых работ <…> 
как, например, История румынского языка и народа, т. 1, автор Е. Кошериу, 
преподаватель (тогда еще в перспективе – Г. П.) Тюбингенского или Гейдельбергского 
университета» (там же), будущие фундаментальные труды по лингвистике, 
подписанные тем же, теперь уже фактическим, профессором из Тюбингена.  

Хотелось бы отметить еще одну деталь: войти в «элиту современной мировой 
лингвистики», Мастеру помог как раз «подход к нерешенным задачам, а именно, подход 
без комплекса неполноценности». Имеется в виду «такой подход, который является 
абсолютно критичным и, в тоже время, доброжелательным в отношении ко всему 
серьезному в науке, даже если это ошибочно или может привести к ошибкам» [Coşeriu, 
1992:128-129]. Именно в Бэлць, в этом «исключительном» лицее, были заложены 
основы подобного подхода, хотя данный подход «формировался постепенно» и 
окончательно «сложился уже в Италии».  

Экзамен на степень бакалавра Е. Кошериу сдал в Сороке в 1939 году в период 
летней сессии; по результатам оказался первым в списке (средний балл 3, 20). Мыслями 
он был уже в Яссах…  

…Отсюда начинается долгий и внушительный университетский путь Е. Кошериу 
в разных ипостасях: студента, преподавателя, доцента, приглашенного преподавателя…   

 
*    *    * 

Эпиграф:  
«Я побывал во многих университетах, учась всему, чему можно было 

учиться, или обучая всему, чему мог, но все же Ясский университет, мой первый 
университет, хотя и находился в нем всего один год, остался в известном роде 
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навсегда моим университетом» [Dîrul, 1992:103]. 
В 1939-1940 гг. выпускник Бэлцкого лицея продолжает учёбу на Факультете  

словесности и философии Ясского университета. Некоторым может показаться 
странным: как связать заявление лицеиста из Бэлць о том, что в будущем он займётся 
филологией, с тем, что вскоре он решает изучать  и право? Подобное решение было 
обусловлено призванием, и не в последнюю очередь, практическими соображениями: 
рассудив, что возможности словесности являются «не столь значительными с 
экономической точки зрения [Coşeriu, 1992:129], ясский студент, в течение года, 
параллельно со словесностью, изучает право. 

Здесь, в Яссах, жаждущий знаний, со страхом и благоговением относящийся к 
мастерам из Ясс» [Limba nu este…, 1992:12], Е. Кошериу знакомится с преподавателями 
(к некоторым он искренне привязывается), «у которых были очень разные научные и 
политические взгляды», но для студента Е. Кошериу самым важным была «их 
значимость как педагогов и людей культуры» [Coşeriu, 1992:129]. В их числе были Г. 
Кэлинеску (преподаватель литературы, с которым заочное знакомство состоялось ещё в 
лицее посредством редакционной почты «Литературного журнала», Й.Йордан 
(преподаватель румынского языка), Д. Гэздару (преподаватель испанского), П. Караман 
(преподаватель славистики), Г. Ивэнеску (ассистент Й.Йордана), Г. Петронио 
(преподаватель итальянского). И хотя он был «ещё на первом курсе», университетским 
педагогом были очевидны восприимчивость и увлечённость юного бессарабского 
студента, которому поручалась подготовка «критических докладов или рефератов на 
семинарах» (там же). 

Здесь, в Яссах, случилось то, что обязательно должно было случиться: дебют в 
лингвистике. Две статьи,  «Язык и фольклор Бессарабии» и «Лингвистический материал 
из Бессарабии», опубликованные одновременно в ясских журналах «Архив» [1940:93-
100] и, соответственно, «Критический журнал» [1940:159-175], отличаются, по мнению 
проф. Ст. Думистрэчел, «необыкновенной восприимчивостью и необузданным научным 
любопытством, междисциплинарным подходом, в сочетании со строгостью 
аналитических операций, в основных аспектах выявляющих основные линии будущих 
интерпретаций» [Dumistrăcel, 1992:57].  

О добросовестности студента Е. Кошериу, одновременно, о добропорядочности 
преподавателей (Й. Йордан, Г. Петронио, Д. Гэздару и др.) говорят следующие 
признания. «Так, господин Йордан, услышав критические замечания, которые я 
адресовал на семинаре студенту 4 курса, попросил меня подойти и спросил: А вы 
получаете стипендию, Кошериу? Говорю: да.  Я потому спрашиваю, что если бы её у вас 
не было, я бы сам её назначил вам, сделал бы всё, чтобы вы получали её» [Saramandu, 
2004:130]. Или: Г. Петронио предложил мне добиваться получения стипендии для 
обучения в Италии, хотя я был ещё на первом курсе. Я спросил его, достаточно ли у 
меня оснований претендовать на подобную стипендию, на которую могли надеяться 
только студенты старших курсов, и он мне ответил: «Я вам гарантирую, что вы 
получите стипендию, стоит вам только подать заявку» [Coşeriu, 1992:130] (к слову, Й. 
Йордан и Д. Гэздару без колебаний поставили свои подписи на прошение Е.Кошериу о 
поездке на учёбу в Италию). 

Шаг за шагом открывались всё новые возможности совершенствования фило-
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логической подготовки и культуры. И не только филологической, но и философской, 
эстетической, логической. Став обладателем стипендии правительства Италии, ясский 
студент 19-ти лет Е. Кошериу, «без семьи и с семьёй, оставшейся в Советском 
Союзе<….> в империи ледяных бездн» [Fiinţă şi limbaj, 1996:4], отправляется в декабре 
1940 в Италию: Рим (1940-1944), Падова (1944-1945), Милан (1949). 

 
*    *    * 

Эпиграф: 
«Значение моего пребывания в Италии было огромным. Прежде всего, мои 

перспективы перестали ограничиваться румынским пространством и стали перс-
пективами мирового уровня, и не только благодаря универсальности итальянской 
культурной традиции, но и в силу того факта, что сменив одну перспективу на 
другую, я осознал множественность возможных перспектив» [Lingvistica integrală, 
1996:161-162]. 

 
Решение уехать в Италию стало самым оптимальным, так как после аннексии 

Бессарабии Советским Союзом, семья Кошеру оказалась по обе стороны Прута, и, в 
каком-то смысле, студент Кошериу находился «в любом случае среди чужих» [Fiinţă şi 
limbaj, 1996:13], да и возвращение на родину «не имело теперь смысла» [Limba nu 
este…, 1992:12]. 

В Италии, с одной стороны, «невозможность заняться чем-либо ещё» (там же), а 
с другой, «стремление к универсальности», привитое румынской школой (начальной и 
лицеем), «серьёзность» ясского студента, как и отличная учёба в престижных 
итальянских университетах побудили Е. Кошериу написать и блестяще защитить две 
докторские диссертации: в Риме (1944) по словесности под руководством профессора 
славистики Джованни Мавера («Проблема влияния древнего французского эпоса на 
народную поэзию южных славян» - работа по филологии, истории литературы и 
фольклористике), а в Милане (1949) по философии под руководством профессора 
Антонио Банфи («История эстетических идей в Румынии» - работа, осветившая 
деятельность всех румынских эстетических движений). От своих новых педагогов он 
получил ни много ни мало: «не багаж знаний, что было бы не так важно, а пример 
подхода к проблемам, к науке, и  идеям» [Coşeriu, 1992:129]. 
    Возросший интерес к так называемым «крупным» литературам, как, впрочем, и к 
«малым», посещение Лекториев славянских языков, позже и венгерского языка 
пробудили в Е.Кошериу «критическое чувство к универсальности культуры, как 
одновременно национального и мирового явления», приводя к заключению: «всё, что 
наше, очень важно, но то, что принадлежит и Другим ещё важнее, потому что оно  в 
гораздо большей степени наше» [Fiinţă şi limbaj,1996:3]. 

О роли Италии в своём становлении и признании как лингвиста Е.Кошериу 
позже заметит: «я считаю, что принадлежу и итальянской лингвистике, или в 
особенности итальянской лингвистике, или  вообще итальянской науке, поскольку, на 
самом деле, если Румыния с помощью лицея и первого курса в университете 
сориентировала меня, я могу сказать, что Италия меня сформировала, как посредством 
исключительной свободы, которую сумели сохранить итальянские университеты, даже в 
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тяжёлые времена и при политической диктатуре, так и благодаря традиционному 
критическому духу итальянской науки и философии. Италия направила ту самую жажду 
универсальности, более или менее осознанную, в область конкретных исследований, и, в 
то же время, расширила мой кругозор, даже и в том, что касается некоторых вещей, 
которые я уяснил ещё в Румынии» [Fiinţă şi limbaj,1996:3]. 

И здесь же, в Италии, проф. Е.Кошериу сталкивается с рядом «полезных» 
препятствий, о которых он вспомнит позже даже с некоторой… ностальгией: «Самые 
трудные моменты, абсурдные моменты, связанные с Энциклопедией, например, которые 
тогда казались мне трагедией, воспринимались впоследствии как интересный опыт, из 
которого я извлёк множество уроков. Или работа в газете: приходилось трудиться до 
поздней ночи. Там я научился быстрому редактированию и мгновенной ориентации в 
обширном материале. Меня попросили потом, в той же газете, написать хронику 
искусства. И опять-таки стало очень интересным опытом. В действительности, конечно, 
эти занятия становились тяжкой ношей, однако вместе с тем и важным приобретением, 
и не только с точки зрения формирования человека и развития характера, темперамента 
и т.д.» [Fiinţă şi limbaj,1996:3]. 

И всё же «за общей ситуации в Европе и по причине трудностей, которые могут 
возникнуть у человека, находящегося за пределами родины, в том, чтобы сделать более 
или менее быструю карьеру» [Limba nu este…, 1992:12], Е. Кошериу представляются 
необходимым покинуть Италию. В силу желания сделать «карьеру учёного или 
университетского преподавателя» и, одновременно, боясь остановиться в своём 
развитии или в развитии в определённом направлении [Fiinţă şi limbaj,1996:3], молодой 
Е. Кошериу прислушался к совету консула Уругвая в Милане [Coşeriu, 1992:131] и 
принял предложение из-за океана. 
 

*    *    * 
Эпиграф:  
«Уругвай предоставил мне очень много возможностей, и прежде всего, дал 

мне огромную свободу, которая позволила мне сделать в науке то, что мне казалось 
полезным» [Coşeriu, 1998:12].  

 
 Здесь, в Уругвае, в 1951 году Е.Кошериу становится преподавателем общего и 

индоевропейского языкознания, а также заведующим лингвистическим департаментом 
университета в Монтевидео. Но здесь же, в Уругвае, он сталкивается с диллемой, от 
решения которой зависит научная и академическая карьера Мастера: либо заниматься 
«местными южноамериканскими делами», либо развиваться «в плане концепций и 
идей» [Lingvistica integrală, 1996:162]. Осознавая то, что он мог «объективно предло-
жить» [Fiinţă şi limbaj,1996:3], а  также наличие «надёжного материала  – либо уже в 
разработке, либо ещё в мыслях, Е.Кошериу [Să vorbim cu vocea…, 1992:13] твёрдо 
решает обратиться к теории речевой деятельности. 

Вопреки всяческим трудностям (отсутствие лингвистической традиции, недоста-
ток специализированных библиотек, нехватка кадров и т.д.) Е.Кошериу «берётся за 
работу с огромным усердием, как несгибаемый крестьянин из Верхней Молдовы», сумев 
с помощью «обучения», «объединения», «распределения» своих учеников сформировать 
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«группу исследователей, которая очень скоро получила название «Лингвистическая 
школа Монтевидио» [Coşeriu, 1992:131]. 

Любопытный факт: «то, что казалось недостатком, в действительности 
обернулось преимуществом», так как сам Е. Кошериу получил возможность «основать 
традицию», и «создать направление» [Fiinţă şi limbaj,1996:3] – шанс, который Мастер не 
упустил. Таким образом, после того как уже публиковался в Румынии (в 19 лет, на 
первом курсе университета), а затем в Италии (в Atti di Societa Glottologico Milanese), 
проф. Е. Кошериу публикует уже в первый год своего пребываения в Монтевидео (в 
предварительном издании, пока для собственных учеников) Введение в языкознание, 
работу, которой, по свидетельству Ж. Поло (переведшего эту книгу на испанский спустя 
25 лет), «было суждено проложить путь языкознанию в Уругвай» [Limba nu este…, 
1992:13]. Пишутся и другие работы, посредством которых автор стремится «внести 
посильный вклад в современную лингвистику, в те ее разделы, где это было 
необходимо» [Limba nu este…, 1992:13]. В 1952 году выходит в свет Система, норма и 
речь (в которой, среди прочего, воспроизводятся идеи из La lingua di Ion Barbu 1949), а в 
1958 – Синхрония, диахрония и история, «которая, возможно, является наиболее важной 
до сих пор» [Limba nu este…, 1992:12]: она, однако, имела относительный успех, «так 
как была гораздо сложнее, с более широким горизонтом вопросов, который был 
предположительно очерчен, и все же, как оказалось, эта книга сыграла немаловажную 
роль и уже была переведена (первый перевод вышел на русском языке – Г. П.)» [Limba 
nu este…, 1992:12]. Благодаря этому исследованию, Е. Кошериу, по мнению проф. М. 
Борчилэ, получил признание «как первый интерпретатор, который с точностью выявил 
спорные моменты и\или основные противоречия, которые подрывали сам теоретический 
фундамент современной («структуралистской») лингвистики» [Borcilă, 1992:4-5]. К тому 
же, после выхода этой книги, семидесятилетний Ж. Вандриес пригласил проф. Е. 
Кошериу (которому было 37 лет) незамедлительно вступить в Парижское Лингвисти-
ческое Общество. 

Также в Уругвае проф. Е. Кошериу овладел мастерством дискуссии, руко-
водствуясь правилом «если у тебя возникает новая идея, не стоит обсуждать ее с 
посредственным, неизвестным лингвистом, лучше обратиться к Фердинанду де 
Соссюру, Ельсмлеву, Блумфилду и др. При этом вести дискуссию следует со всей 
возможной открытостью, стараясь отметить в словах каждого собеседника крупицы 
истины, интуицию, пускай частично, смешано и т. д.» [Fiinţă şi limbaj,1996:3-4]. 

Безусловно, все, что делал проф. Е. Кошериу во время своего пребывания в 
Уругвае, являлось, на самом деле, подготовкой к «возвращению в Европу». Но он 
медлил с отъездом, следуя принципу: «никогда ни о чем не проси, жди, когда тебя 
позовут» [Fiinţă şi limbaj,1996:3]. Предложения не заставили себя ждать, они приходили 
словно из рога изобилия: в 1957 году Е. Кошериу был приглашен в Бонн (Германия), в 
1960-м в Коимбру (Португалия), затем последовали предложения из Тюбингена, 
Франкфурта, Бонна (Германия), Лейдена (Нидерланды), Сиэтла (США) и т. д., чтобы, в 
конце концов, выбор был сделан в пользу Тюбингена, которому ученый остался «верен» 
до субботнего дня, 7 сентября, 15-30, когда его сестра из Бухареста, Юлия, охраняла 
покой последних мгновений его жизни. 
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*    *    * 
Эпиграф:  
«Тюбинген предоставил мне, прежде всего, материальные возможности,  

безусловно,  несравнимые с теми, что были в Монтевидео, и, возможности установ-
ления контактов с другими университетами Германии и за пределами Германии» 
[Fiinţă şi limbaj,1996:4]. 

 
С возвращением в Европу и пребыванием в Тюбингене связано осуществление 

детской мечты проф. Е. Кошериу: дорасти до того, чтобы «учить грамоте немцев» [Eu nu 
am părăsit niciodată…, 1996:31].  

Мы не решимся оценивать, насколько удалось Мастеру реализовать эту мечту, но 
одно известно точно: проф. Е. Кошериу с его подходом к решению проблем, «т. е. 
подходом без комплекса неполноценности» [Coşeriu, 1992:128], продолжал осваивать и 
совершенствовать в тюбингенском университете то, что он «заложил» в уругвайском: 
дальнейшие исследования «были  реализацией некоторых потенциальных моделей или 
возможностей, которые были заложены in nuce» [Limba nu este…, 1992:12] в 
предыдущих работах. Так или иначе его лингвистическая концепция была и оставалась 
постоянным «развитием», т. е. системной теорией «переосмыслений и дополнений в 
некоторых областях», с «определенной адаптацией к условиям», которые у него имелись 
или ему предлагались или к «условиям», которые не были предоставлены [Lingvistica 
integrală, 1996:39-40], концепция, которая могла только «дополняться, углубляться, 
разъясняться и уточняться в деталях», но, которая в своей основе оставалась 
неизменной: будь то обращение данной концепции («системной теории») к 
исследованию речевой деятельности как явления преимущественно социального в своей 
фундаментальной ипостаси (артикулированной), будь то вопросы, связанные с 
лингвистическим варьированием (в области языкового ареала, социальной 
стратификации, стилистической дифференциации), с проблемами теории перевода, 
обучения и языковой политики и т. д. К кому же, хотя все его документы были в 
порядке, проф. Е. Кошериу не «приватизировал» науку о языке: «немногочисленная и 
хрупкая Школа Монтевидео» превратилась в Германии в «школу международного 
значения» [Fiinţă şi limbaj,1996:4], а ученики «из Испании, Португалии, Италии, Японии 
и даже из Южной Америки и Африки» [Fiinţă şi limbaj,1996:4] начали кружиться вокруг  
Мастера, словно пчелы в садах Академоса1. 

 
*    *    * 

Эпиграф: 
«Отец всегда принадлежал всему миру, а только нам – нет» [Caragiu Mario-

ţeanu, 2004:13]. 
  В порядке вещей то, что самые близкие сердцу люди являются, как правило, 
самыми искренними, т. е. безмерно радуются всевозможным успехам сына \ отца \ дяди \ 

                                                 
1 На вопрос о том, можно ли говорить об особой Тюбингенской «школе», проф. Е. Кошенриу ответил: 
«Да, можно, во всех отношениях. То есть о тех, кто публикуется в Lоgos semanticos» (речь идет о 198 
исследованиях, составивших 5 томов объемом в 2370 страниц, посвященных 60-летнему юбилею 
Ученого). 
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друга или глубоко огорчаются тем или иным неудачам \ недоработкам \ провалам \ 
нереализованности того, за кого переживают.  

Такая мать, какой была Зиновия Кошериу, у которой «всегда было слабое 
зрение», и которой постоянно приходилось держать в одной руке глобус, а другой 
«водить почти вслепую огромной лупой в поисках тех регионов земного шара, откуда 
начали приходить почтовые открытки с лаконичным текстом от ее сына: из Японии, 
Латинской Америки, США», не могла не быть «довольной успехами своего сына» 
[Caragiu Marioţeanu, 2004:13]. Однако, у Зиновии Кошериу имелись причины быть 
недовольной личной жизнью сына, так как Е. Кошериу «не уделял достаточно времени 
семье, и по этой причине оба его брака распались» [Caragiu Marioţeanu, 2004:13]1. 

Мы не решаемся высказаться по поводу данной ситуации, можем лишь 
напомнить истину о том, что человек не в состоянии, как говорят в Бессарабии, смотреть 
во все четыре стороны одновременно. В дополнение, можно сослаться на размышления 
проф. Е. Кошериу относительно того факта, что универсальность человека культуры 
более не доказывается «достижениями в разных областях», и, в целом, «в наши дни 
универсальность человека культуры проявляется, скорее, в том, что он реализуется в 
какой-нибудь одной области, но с универсальными перспективами» [Lingvistica 
integrală, 1996:164]. Чувство реальности подсказывает нам определенные истины об 
ограниченных человеческих возможностях (будь он даже гением), так и о 
неспособности полностью реализоваться во всех областях. 

Таким образом, не стоит торопиться с навешиванием ярлыка на фразу сына 
Адриана, произнесенную им в ответ на просьбу Евгении Божога (племянницы проф. Е. 
Кошериу) о том, чтобы он позаботился о книгах своего отца, так как он принадлежал не 
только им, родным, но и всему миру: «Отец всегда принадлежал всему миру и только 
нам - нет» (там же). Нужно признаться: это редкий благоприятный случай поразмыслить 
о судьбе человека, который принадлежит всем, но, в то же время, некоторых, если и не 
тревожит, то во всяком случае, не удовлетворяет. 

 
*    *    * 

В 1981 году Ганс Гельмут Крисманн, по случаю 60-летнего юбилея проф. Е. 
Кошериу, заявил: «Если «называть вещи своими именами, то необходимо признать, что 
мы находимся в присутствии гиганта [Saramandu, 1991:131]. Перефразируя это 
высказывание и ссылаясь еще раз на пророчество «замечательного учителя» Р. 
Мындыкану, нужно отметить: «если называть вещи своими именами», то следует 
признать, что возвышение горы, предсказанное учителем из Михэйлень, действительно 
состоялось, поскольку «имя румына Е. Кошериу достойно находиться в однм ряду с 
именами Константина Брынкуш,  Джорджа Энеску, Эмиля Чоран, каждый из которых 
представляет собой вершину румынского духа, который по-разному проявил себя в 
других странах мира» [Caragiu Marioţeanu, 2004:6].   

 

                                                 
1 У Е. Кошериу была дочь, Евгения, от первого брака (1945) с южноамереканкой Маргаритой и 
четверо детей (Анна-Мария, Лаура, Ганс Виктор и Пол Адриан) от второго брака с Аделой Писании 
(дочерью известного лингвиста Витторе Писании). 
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giorgi popa 

euJeniu koSeriu: cxovrebis gza da aRiareba 

reziume 

 

warmodgenili statia exeba gamoCenili lingvistis, profesoris, 

STambeWdavi biografiis mqone adamianis e. koSerius cxovrebasa da Semoqme-

debas. e. koSerius mecnieruli miRwevebi, upirveles yovlisa, misi cxovre-

bis gansakuTrebuli momentebiTaa ganpirobebuli.  

 
 

Gheorghe Popa 
Eugenio Coşeriu: Roads of Life and Distinction 

Summary 
 

The article is devoted  to the life and activity of the outstanding linguist Professor 
E.Coşeriu, a personality with an impressive biography. In the author’s opinion, Professor 
E.Coşeriu owes his scientific achievements, firstly, to certain moments from his life. Believing 
that their reconstruction can be best of all done by Coşeriu himself, the author quotes from the 
Professor’s reminiscences and confessions. 
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 ekaterine mJavanaZe 

(saqarTvelo) 

 

teqstze orientirebuli kompetenciebis   
miRwevis saSualebebi 

 

umaRlesi ganaTlebis xarisxis amaRlebisaken swrafva ganapirobebs sa-

ganmanaTleblo programis farglebSi gamoyenebuli swavlebis, swavlisa da 

Sefasebis axali midgomebis Ziebas. umaRlesi ganaTlebis evropuli sivrcis 

SeqmnaSi mniSvnelovani gaxda axali saganmanaTleblo paradigma, romlis 

mTavari mizania studentebSi zogadi da dargobrivi kompetenciebis formi-

reba. 

axali tipis teqstebi cvlian teqstualuri kompetenciis Cveul gage-

bas. ramdenime aTeuli wlis win teqsti ar SeiZleboda yofiliyo internet 

gverdi, kompiuteruli TamaSi an interaqtiuli Txroba. socialuri, kultu-

ruli da ekonomikuri faqtorebi da axali saxis artefaqtebis arsebobam 

ganapiroba teqstis gansxvavebuli gansazRvrebis aucilebloba. 

saqarTvelos skolebis axali saswavlo gegma TiTqmis yvela saganSi 

iTvaliswinebs teqstze muSaobis dros misaRwev standartebs. erovnul 

saswavlo gegmaSi vkiTxulobT: „saxelmZRvanelo ar aris TavisTavad 

programa – Sesabamisad, maswavlebeli ar unda iyos saxelmZRvaneloSi mo-

cemuli „masalis gavlaze“ orientirebuli, aramed aqcenti gaakeTos sa-

xelmZRvaneloSi mocemuli teqstebis, savarjiSoebisa Tu ilustraciebis 

gamoyenebaze sagnobrivi Sedegebis mosaRwevad [erovnuli saswavlo gegma..., 

2009-2010:14].  

 magaliTad, qarTuli enisa da literaturis swavlebis erT-erT mi-

zans warmoadgens moswavles ganuviTaros sakuTari azris logikuri Tana-

mimdevrobiT gamoTqmisa da sxvadasxva daniSnulebis werilobiTi teqstis 

Seqmnis unari [erovnuli saswavlo gegma..., 2009-2010:39]. ucxour enaSi ki, 

swavlebis mesame (bolo) etapze, zepiri Tu weriTi metyvelebis unaris gan-

viTarebis mTavari wyaro  kiTxva xdeba. misi saSualebiT moswavle enobriv 

marags amdidrebs da swavlaSi ufro damoukidebeli xdeba. imatebs teqste-

bis moculoba da sirTulis done, moswavleebs moeTxovebaT sxvadasxva Jan-

risa,  tipis, literaturuli Tu funqciuri avTenturi teqstebis gageba da 

gaanalizeba [erovnuli saswavlo gegma..., 2009-2010:11]. zogadsaganmanaTleb-

lo skolis sabazo safexuris dasrulebis Semdeg moswavles unda SeeZlos: 

1. informaciis gageba, analizi da Sefaseba: sxvadasxva saxis teqste-

bis mosmena da aRqma;  teqstis nawilebis erTmaneTTan logikurad dakavSi-

reba da am logikuri kavSirebis amsaxveli sintaqsur-stilisturi xerxebis 

saTanadod gamoyeneba; azris sworad gamoTqmisTvis Sesaferisi emociuri 

elferis mqone sityvebisa da frazebis SerCeva da saTanado konteqstSi Cas-

ma;  sxvadasxva saxis (rogorc literaturuli, ise samecniero-popularuli, 

publicisturi, saqmiani), stilis da Janris teqstebis Tavisuflad gageba, 

maTi lingvisturi analizi da sinTezi; teqstis struqturaSi garkveva da 

mis Semadgenel nawilebs Soris kavSiris gaazreba;  sxvadasxva sirTulis 
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da sxvadasxva saxis (SemoqmedebiTi, SemecnebiTi, pragmatuli) teqstis ga-

marTulad wera, gramatikis, orTografiis, punqtuaciis codna da am codnis 

Segnebulad gamoyeneba teqstis asagebad da dasaxvewad [erovnuli saswavlo 

gegma..., 2009-2010: 45]. 

2. enis komunikaciuri aspeqtebis farglebSi: teqstis wasakiTxad, dasa-

muSaveblad da gasaanalizeblad aucilebeli kiTxvis strategiebis dauf-

leba;  sxvadasxva xasiaTis zepiri da werilobiTi teqstebis sakomunikacio 

miznis amocnoba da am kuTxiT teqstis efeqturobis Sefaseba; weris dros 

sakomunikacio miznis gaTvaliswinebiT funqciuri stilis marTebulad Ser-

Ceva; sakuTari naweris redaqtireba da koreqtireba [erovnuli saswavlo 

gegma..., 2009-2010: 46].  

3. mxatvruli teqstis gageba da TviTgamoxatva:  mxatvrul teqstSi 

gamomsaxvelobiTi xerxebis amocnoba da maTi efeqturobis Sefaseba; lite-

raturul nawarmoebSi asaxuli movlenebisa da problemebis dakavSireba 

subieqtur gamocdilebasTan; sxvadasxva literaturul nawarmoebSi gamok-

veTili problematikis erTmaneTTan dakavSireba, Sedareba da Sepirispireba; 

nawarmoebSi arsebuli problemuri sakiTxebis araerTmniSvnelovani da ara-

sworxazovani interpretacia; sxvadasxva Janrisa da saxis teqstebis weri-

lobiT struqturireba da organizeba, sadac mJRavndeba misi literaturu-

li gemovneba, SemecnebiTi interesebi, SemoqmedebiTi moTxovnilebebi [erov-

nuli saswavlo gegma..., 2009-2010: 46]. 

umaRles skolebSi ucxouri enebis swavlebis procesi mdgomareobs sami 

aspeqtis – saswavlo saSualebebis, saswavlo masalis, swavleba/swaვlis Se-

degebიs erTianobaSi. maTi gamaerTianebeli birTvi aris teqsti. ukanasknel 

periodSi teqstTan dakavSirebuli problemebis kvleva mimdinareobs fsiqo-

lingvisturi, didaqtikuri, filologiuri mimarTulebebiT [erovnuli sas-

wavlo gegma..., 2009-2010: 55]. 
ucxouri  enis swavlebisas mniSvnelovania msmenels mivawodoT iseTi 

codna, romelic cxovrebiseul gamocdilebasTan iqneba dakavSirebuli, Te-

oriuli codna Sexamebuli iqneba praqtikasTan. enis Seswavlis saukeTeso 

piroba ucxourenovan garemoSi moxvedra da adaptaciaa. msmenels იseTi ga-

remo unda SevuqmnaT, romelic mas maqsimalurad daaaxloebs ucxo qveynis 

erovnul Taviseburebebsa da azrovnebis specifikasTan. sityvis an winada-

debis gageba, zogjer, uSualod konteqstualur informaciasTanaa dakavSi-

rebuli. amitomac, mniSvnelovania msmeneli movamzadoT kulturaTSorisi 

dialogisaTvis – gavacnoT da davaaxlovoT Sesaswavli enis istoriasTan,  

tradiciebTan, kulturasTan. am miznis miRwevis erT-erTi saSualebaa ucxo-

urenovani mxatvruli teqstebis kiTxva originalSi  da maTi gaanalizeba.  

sxvadasxva Janris nawarmoebebis gamoyenebiT enis swavlebas  gansxvave-

buli meTodi sWirdeba. mniSvnelovani roli eniWeba drois limitis faq-

tors, rac umetes SemTxvevaSi ar gvaZlevs saSualebas amomwuravi informa-

cia mivawodoT msmenels saklaso oTaxsa Tu auditoriaSi. ucxo enis Sem-

swavlelTa drois umetes nawilს swored damoukidebelი, arasaauditorio 
muSaoba moicavs. zemoთ aRniSnulis gaTvaliswinebiT, mcire zomis mxatvru-

li nawarmoebebi, albaT, yvelaze misaRebia ucxouri enis gakveTilze dasa-
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muSaveblad.  

aRsaniSnavia, rom novelas (short-story) cnobili amerikeli mwerali ed-

gar alan po ganmartavda rogorc nawarmoebs, romlis wasakiTxad sakmari-

sia naxevari saaTidan erT saaTamde dro, rac dadebiTad aisaxeba erTiani 

efeqtis Seqmnaze. uiliam folkneris azriT, `novela iseve iqmneba, rogorc 

wigni. xelovani apirebs giamboT rac SeiZleba swrafad da gasagebad da Tu 

ki kargi mweralia, pirvelxarisxovani mwerali CexoviviT, amas yovelTvis 

ori, sami aTasi sityviT moaxerxebs, magram Tu ki aseTi ver aris, xan ormo-

ci aTasi sityvac ki SeiZleba dasWirdes. mwerali mxolod imas cdilobs, 

rac SeiZleba mokled moyves marTali da SemZvreli ambavi da mere Tu ki 

sakmarisi Zala aRmoaCndeba _ SeCerdes...~ [filkneri, 1984:99]. 

ucxo enis  swvlebis dros mxatvruli nawarmoebis leqsikuri anali-

zis dawyebis win aucilebelia msmenels mivawodoT informacia mwerlisa 

da literaturuli mimdinareobis Sesaxeb.  

o. kasperskaia gvTavazobs teqstis interpretaciis swavlebis bazisad aRe-

bul iqnes problemuri swavlebis Teoria [Касперская, 2009:37]. problemur swav-

lebaSi igulisxmeba maswavleblis mier problemuri sakiTxis dasma da moswav-

leTa aqtiuri qmedeba mis gadasaWrelad. i. maxmutovis mier [Махмутов, 1975:127] 
aRwerili skolaSi problemuri swavlebis meTodebis da agreTve, a. lerneris, 

m. skatkinis swavlebis meTodebis klasifikaciaze dayrdnobiT, o. kasperskaia 

mizanSewonilad Tvlis swavlebis produqtiul-evristikuli da kvleviTi meTo-

debis, agreTve, problemuri Txzulebis meTodebis gamoyenebas.   

interpretaciis swavlebis procesi ganixileba rogorc ramdenime eta-

pis  Tanmimdevroba _ teqstamdeli aqtivoba (teqstis Sinaarsis prognizire-

ba), teqstis kiTxva da misi emociur-asociaciuri aRqma, Temis da teqstis 

konceptualuri Sinaarsis gaazreba, daskvnebis gakeTeba. swavlebis etapebis 

mixedviT xorcieldeba meTodebis da swavlebis xerxebis arCeva da, Sesaba-

misad, xdeba moswavleTa aqtivobebis dagegmva.  

Catarebuli eqsperimentis Sedegebma gviCvenes, rom moswavleebs da 

studnetebs yvelaze didi problema eqmnebaT teqstis Temisa da konceptua-

luri Sinaarsis gaazrebis dros. miuxedavad imisa, rom isini teqstSi advi-

lad pouloben gamoxatvis xatovan saSualebebs, moswavleTa umravlesoba 

ver xvdeba maT esTetiur funqciebs da maT ar/ver ukavSirebs avtoris Cana-

fiqrs.  

i. kasperskaia gvTavazobs teqstis lingvo-pragmatuli analizis gan-

xorcielebas Semdegi aqtivobebis gamoyenebiT: 

1. teqstis tipologiuri analizis sqemis Sedgena da masSi TiToeuli 

tipis moniSvna. 

2. tipologiur sqemasa da sityvebis Tematikur jgufze dayrdnobiT, 

teqstSi mikroTemebis gamokveTa. TiToeuli mikroTemis rolis gaanalizeba 

ZiriTadi Temis ganviTarebaSi.  

3. gamoyofil teqstur mikrostruqturebSi sakvanZo sityvebis da ga-

momsaxvelobiTi saSualebebis povna, maTi gamoyenebis miznis, emociuri dat-

virTvis axsna da Sedareba avtoris mikromiznebTan.  

4. imis gansazRvra, Tu teqstis romeli mikrostruqtura (sakvanZo sit-
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yvebi, gamoTqmebi) aris dominanturi, anu yvelaze mniSvnelovani teqstis ga-

saTvicnobiereblad. Tu is aris prepoziciaSi _ teqsti deduqciuri tipisaa, 

Tu postpoziciaSia _ teqsti induqciur-deduqciuria, Tu interpozociaSia- 

teqti induqciuria.   

5. dominanturi leqsikuri struqturis konceptualuri mniSvnelobis 

gansazRvra da misi kavSiris dadgena avtoris mier sxva mikrostruqturebSi 

verbalizebul cnebebTan. teqstis konceptualuri struqturis amsaxveli sqe-

mis ageba, cnebebs Soris urTierTkavSirisa da urTierTmimarTebis dadgena. 

6. teqstis hiperkonceptis, anu teqstis ZiriTadi problemis gasagebad 

aucilebeli sakvanZo konceptis gansazRvra. imis gaanalizeba, Tu rogoraa 

mocemuli problema dasmuli (filosofiuri, zneobrivi kuTxiT) da gadaW-

rili adre wakiTxul nawarmoebebSi. daskvnis gakeTeba mocemuli nawamoebis 

hiperkonceptis Taviseburebis Sesaxeb [Касперская, 2009:38]. 
mxatvruli nawarmoebi saSualebas gvaZlevs gamoviyenoT iseTi aqtivo-

bebi, romlebic aviTareben wera-kiTxvis da saubris unar-Cvevebs. weriTi 

unar-Cvevebis ganmaviTarebeli aqtivobebia `damakavSirebeli sityvebiT Sina-

arsis aRwera~, `teqstis monakveTis reziumireba~. enis Semswavlel jgufs 

pedagogi awvdis damakavSirebeli sityvebis sias, magaliTad, furthermore, never-
thless, even so, however, meanwhile, on the other hand,to sum up, to make matters worse.…stu-
dentebs moeTxovebaT wyvilebSi imuSaon da daweron winaswar damuSavebuli 

mxatvruli teqstis mocemuli monakveTis Sinaarsi zemomoyvanili damakavSi-

rebeli sityvebis gamoyenebiT. 

aqtivoba _ `teqstis monkveTis reziumireba~ mxatvruli nawarmoebis Si-

naarsis gadmocemis erT-erTi saSualebaa. studentebi nawildebian sam jgu-

fad. TiToeuli jgufi wers wakiTxuli monakveTis Sinaars winaswar gansaz-

Rvruli sityvebis raodenobis gamoyenebiT (magaliTad, 70 sityva). pirveli 

jgufi Tavis daweril Sinaarss awvdis momdevno jgufs, romelsac evaleba 

misi ganaxevreba, anu 35 sityvamde dayvana. mesame jgufma ki is unda daiyva-

nos 17 sityvamde.  

Semdegi aqtivoba werisa da azrovnebis unar-Cvevebs aviTarebs. studen-

tebs moeTxovebaT daweron Sinagani dialogi da gadmoscen personaJebis 

fiqrebi, romlebic avtoris mier aRwerili dialogis paralelurad mimdi-

nareobs.  

aqtivoba `sagazeTo statiis~ mixedviT studentebi weren statias mxat-

vruli nawarmoebis romelime SerCeuli scenisTvis. maT es scena unda aRwe-

ron da daasaTauron mocemuli gazeTis formatis Sesabamisad. magaliTad, 

nawyvets nawarmoebidan "Lamb to the Slaughter" (zvaraki), rodesac policielebi 

aRmoaCenen mokluli patrikis gvams, SeiZleba mivceT kriminalur qronikaSi 

gamosaqveynebeli statiis forma. 

sasaubro unar-Cvevebis ganmaviTarebeli aqtivobebia `winadadebis arCe-

va~ da `debatebi~. isini efuZneba diskusias da gansakuTrebiT Sedegiania 

mxatvrul teqstebze muSaobis dros. am aqtivobis organizeba sakmaod mar-

tivia. studentebs warudgenen mosazrebebs personaJis an movlenis  Sesaxeb. 

maT individualurad an jgufurad unda amoarCion romelime maTgani da da-

asabuTon TavianTi arCevani.  
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amrigad, teqstis Teoriis da teqstis, rogorc komunikaciis formis 

gaazrebis gzebis gamoyenebiT, ufrosklaselebi da studentebi swavloben 

avtoris komunikaciuri miznebisa da teqstis siRrmiseuli azris gagebas, 

xolo zemoT CamoTvlili aqtivobebi exmareba moswavleebs da studentebs 

kiTxvis kompetenciis ganviTarebaSi.  
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Ekaterine Mzhavanadze 

Activities for Achieving Textual Competence 
Summary 

 
The article discusses the issue of achieving textual competences of learners. Almost 

every subject foresees standards of working with texts. For example, one of the objectives of 
teaching Georgian language and literature is developing the skill of expressing thoughts 
logically and creating a variety of written texts. At the final stage of teaching a foreign 
language, the basic source of developing oral or written skills becomes reading. Level of 
difficulty of texts is gradually increased and at the end of studying learners are required to 
obtain competences of text comprehension, analyses and assessment; understanding 
communicative aspects of texts and expressing attitude towards them. The article highlights 
scholars' suggestions on text interpretation, linguo-pragmatic analyses and includes  activities 
focused on using  texts as  the basic resource  for achieving levels textual competence.  

 
Екатерина Мжаванадзе 

Активности для  достижения текстуальных компетенций учащихся 
Резюме 

 
Статья посвящена вопросу формирования у студентов текстовых  компетенций. 

С помощью  теории текста и текста как формы коммуникации, старшеклассники и 
студенты изучают коммуникативные  аспекты  познания идеей автора. В статье 
рассмотрены различные активности для обучения, ориентированного на использования 
текстов как основного ресурса для  достижения  уровней текстуальной компетенции 
учащихся. Работа включает  предложения различных ученых об интерпретации текста и 
лингво-прагматическому анализу. 
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Aлла Сайненко 
(Молдова) 

 
ОСНОВНЫЕ ПРИНЦИПЫ И КОНЦЕПТЫ ЯЗЫКОВОЙ 

ТЕОРИИ ЕУЖЕНИЯ КОШЕРИУ 
 

«Никто не может предсказать путь, по которому пойдёт лингвистика в 
будущем. Но с точностью и без преувеличений можно утверждать,  что 
лингвистическая теория Еужения Кошериу  не окажется менее значимой для 
постструктурной лингвистики, чем идеи Фердинанда де Соссюра для структурализма» 
[Energeia und Ergon,1988]. 
            1. Лингвистика как наука о культуре.  «Создание лингвистики, как 
аутентичной науки о культуре, когерентной во всех своих аспектах, является задачей 
настоящего и будущего» [Coşeriu, 1994:80]. 
 Определяя статус науки о языке, Е. Кошериу исходит из того, что реалии, 
входящие в зону человеческого познания и становящиеся предметами исследования  
делятся на три типа: 
  - логико-формальные - чистые формы, несуществующие вне нашего сознания; 
знания о них являются более или менее точными, чем и объясняется рациональная 
гармония логико-математических наук; 
 - натуральные, существующие в виде субстанции; об истинности знаний о них 
можно судить путём наблюдений, формулировки  гипотез, проверки посредством 
эксперимента;  
 - культурные, созданные вследствие деятельности человеческого духа, 
существующие в нашем сознании, которые, тем не менее, можно материализовать в 
реальном мире; в этом случае, выбранная субстанция определяется формой [Tămîianu, 
2001:16-17]. 
 Следовательно, посредством предмета исследования, который является, по своей 
сущности, культурной реалией, так как язык в целом относится к культурным 
предметам познания, статус лингвистики определяется  как «наука о культуре». Исходя 
из того, что особенности лингвистики, как науки о культуре, определяются той же 
спецификой исследования культурного предмета, Е. Кошериу выделяет пять принципов 
науки о языке: 
 а)  Принцип объективности, общий для всех научных исследований, 
предполагает, что «наука представляет или пытается представить предмет исследования 
во всей своей объективности, таким, каким он является по своей сущности». По 
отношению к лингвистике принцип объективности предполагает связь «с другим 
принципом – с принципом гуманизма» [Coşeriu, 1993:5]. 
 б) Принцип гуманизма  предполагает, что «в лингвистике, как и в других науках 
о культуре, исходят из знаний исследователя как носителя языка, а так же из того как 
сами носители пытаются мотивировать, обосновывать, объяснять интуицию, которая 
стоит у истоков коммуникативной деятельности» [Coşeriu, 1993:6]. Определяя тип 
знаний, который характеризует науку (и не только науку о языке) и тип знаний, 
которыми владеют носители языка, Е Кошериу отмечает, что первый тип, согласно 
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уровням познания по Лейбницу, относится, к cognitia clara distinctа adequata (дающему 
полное объяснение происходящему), тогда как второй – к cognitia clara confusa (не 
предпологаещему объяснения)  или cognitia clara distincta inadequatа (предосталяещему 
только первые объяснения). Соответственно, в своём исследовании, лингвист должен 
опираться на уровень  cognitia clara distincta inadequata и осуществлять переход к 
уровню cognitia clara distincta adequata. 
 в) Принцип традиции мотивирован, согласно Е. Кошериу, который цитирует 
Менендеза Педала тем, что «культура является, во первых, традицией, и в этой традиции 
находится и всё новое и революционное». Принцип традиции Е. Кошериу относит и к 
языку как предмету исследования и к науке, изучающей данный предмет. 
 г) Принцип антидогматизма предполагает, что существующие точки зрения 
воспринимаются и объясняются точки конструктивно; к ним нужно относиться как к 
попытке объяснения лингвистических феноменов. 
 д) Принцип целесообразности и публичной ответственности вытекает из того 
факта, «что, когда говорят о языке, говорят о том, что, в принципе, всем носителям 
языка интуитивно знакомо […]. Лингвистика, в этом гуманистическом смысле, не может 
оставаться в стороне от проблем и вопросов, которые ставят перед собой относительно 
языка его носители» [Coşeriu, 1993:11]. 
 2. Область лингвистического исследования. «Язык представляет собой 
универсальную  человеческую деятельность, которая реализуется индивидуально, но 
всегда в соответствии с устоявшейся исторической традицией («языки»)». 
Следовательно,  считает Кошериу, в языке «можно выделить три уровня: 
универсальный, исторический и индивидуальный, уровни, которые различаются более 
или менее точно и с практической точки зрения» [Coşeriu, 2000:234].  

Естественно, все три языковых уровня, в одинаковой мере, представляют интерес 
для лингвистического исследования, и каждый из уровней можно рассматривать с таких  
точек зрения, как деятельность, компетенция и результат. Коррелируя языковые 
уровни и возможные перспективы их изучения, получаем следующую обобщенную 
картину [Coşeriu, 2000:237]: 

 
уровень / точка зрения деятельность компетенция результат 
универсальный речь в общем «эллокутивная» всё «сказанное» 

исторический конкретный язык идиоматическая 
(конкретно 
языковая) 

абстрактный язык 

индивидуальный дискурс экспрессивная текст 

  
 Изучением соответствующих уровней, согласно Е. Кошериу, должны заниматься  
общая лингвистика, лингвистика конкретного языка и лингвистика текста. 

3. Языковые  варианты .  «Языки не существуют в конкретной форме; в 
конкретной форме существуют только языковые акты выражения и коммуникации, 
дифференцирующиеся  от индивида к индивиду и различимые для каждого индивида в 
зависимости от коммуникативной ситуации» [Coşeriu, 1999:25]. Существующие 
разновидности в синхронии языка можно свести к трём типам [Coşeriu, 1994:101]: 
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-  пространственные разновидности (варианты)  - diatópicus,  
-  социокультурные разновидности (варианты) -  diastráticas, 
-  стилевые разновидности (варианты) -  diafáticas. 
Выделенным языковым разновидностям соответствуют различные языковые 

единицы: 
 

разновидности diatópicus  diastráticas diafáticas 

языковые единства sintópicas 
(диалекты) 

sinstráticas 
(социальные диалекты) 

sinfázicas 
(стили) 

  
 Так как разновидности diatópicus, diastráticas, diafáticas характера относятся к 
синхронии языка, следовательно, и дисциплины их изучающие, – диалектология, 
социолингвистика и стилистика, – принадлежат так же к синхронной лингвистике. Этот 
факт не исключает, конечно же, возможности изучения данных языковых 
разновидностей в  диахроническом плане [Coşeriu, 1994:105]. 
 Выделяя языковые разновидности в синхронии языка, Е. Кошериу обосновывает 
необходимость разграничения внутренней и внешней структуры языка. Таким образом, 
согласно его концепции, к внутренней структуре нужно отнести дифференциальные 
различия существующие между единицами одного и того же языка, а как к внешней – 
отношения между разновидностями / вариантами одного и того же языка. 
 Отношения второго типа можно сравнить с соотношениями, которые 
существуют между двумя абсолютно разными языками.   

4. Язык исторический и язык функциональный. «Язык Фердинанда де Соссюра 
это не исторический язык [...], a функциональный язык» [Lingvistica integrală, 1996:26].  
 Согласно утверждениям Е. Кошериу, «исторический язык никак не представляет 
собой одну единственную однородную систему, а диасистему, более или менее 
комплексный ансамбль диалектов, стилей, уровней» [Coşeriu, 2000:266]. 

Функциональный язык - «это язык который функционирует, непосредственно в 
речи; в определенном фрагменте дискурса  может быть реализован только один из 
вариантов исторического языка; не представляется возможным общение одновременно 
на двух и более разных диалектах, на двух и более разных стилях, если таковые 
различия существуют в данном языке. В определенном фрагменте дискурса реализуется 
только один «язык», одна оппозиция, то есть  реализуется «функциональный язык» 
[Lingvistica integrală, 1996:26]. 

Разграничивая эти две реальности – исторический и функциональный язык – 
Кошериу подчёркивает в то же время исторический аспект языка, которому 
соответствует «историчность самого человека» [Lingvistica integrală, 1996:250]. 
Исторический аспект никак не противопоставляется человеческой свободе, так как, 
полагает Кошериу, «человеческая свобода не является капризом по сама себе, а 
исторической свободой»: человек использует язык, сформировавшийся в диахронии, 
чтобы обладать свободой в выборе языковых средств. 

5. Уровни структурирования языка. «Функциональный язык представляет собой 
несколько уровней  структурирования». В монографии Systema, norma y habla 
(Montevedeo, 1952) (Система, норма и речь), Кошериу выделяет три плана 
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структурирования – систему, норму, речь, к которым было добавлено позже понятие  
тип.  

Е. Кошериу определяет речь как реализованную языковую технику. «Естественно, 
считает Е. Кошериу, речь содержит, кроме традиционной техники, ряд собственных 
особенностей, которые её индивидуализируют, присваивают ей неповторимость и 
оригинальность» [Lingvistica integrală, 1996:279] 

Норма языка содержит всё, что в речи, соответствующей функциональному языку, 
является традиционным, общим и постоянным, хотя и не обязательно функциональным: 

 
всё, что понимается и воспринимается «именно так, и не иначе». Например, в 

румынской речи существуют закрытые и открытые варианты звука е, но данные 
различия не являются функциональными. 

В отличие от нормы, система содержит только функциональные оппозиции. В 
этом смысле, норма является понятием более широким, чем система, так как она 
включает в себя и нефунциональные различия. 

Если же систему рассматривать с другой точки зрения, то окажется, что данное 
понятие по содержанию окажется более широким, чем норма, потому что, будучи менее 
условной, содержит так же нереализованные  на уровне нормы языка возможности. 
Другими словами, норма включает факты, которые реализовались и существуют в 
языковой традиции, в то время как система языка является открытой техникой, которая 
содержит как возможность не реализовавшиеся, но возможные  в силу различительных 
оппозиций и правил их комбинирования, регламентируемые. 

В то же время именно благодаря системе, которая является, по своей сущности, 
системой возможностей, язык определяется не только тем, что было сказано 
посредством данной техники, но и тем, что существует в нём как потенция: не является 
только «прошлым» и «настоящим», но имеет и «будущее» [Lingvistica integrală, 
1996:283]. 

Языковой тип содержит все функциональные принципы, категории языка, 
оппозиции и структуры его характеризующие.  

6. Архитектоника языка. «Нужно чётко различать архитектонику и структуру 
языка: внутренние разновидности, то есть то, что в историческом языке сосуществует 
для выполнения аналогических функций различные формы (и наоборот) составляют 
«архитектуру» языка. А внутренняя структурированность языка - функциональные 

Функциональный язык 

Виртуальная техника 

Реализованная 
техника 

тип 
система 
норма 

речь 
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оппозиции содержания и формы-составляет «структуру языка» [Lingvistica integrală, 
1996:244]. 

 
 По мнению румынского лингвиста Мирчи Борчилэ, Еужениу Кошериу не только  
обосновал, но и создал предпосылки для рассмотрения лингвистики как науки о 
культуре, так как [Borcilă, 2002:31]. труды Кошериу, прежде всего определяют 
легитимный эпистемологический статус лингвистики среди гуманитарных наук [Coşeriu, 
1993], на этой основе Кошериу разрабатывает программу концептуальной 
реконструкции лингвистики, начиная с того, что радикально меняет перспективу 
исследования предмета лингвистики [Coşeriu, 1994]; предлагает считать фундаментом 
новой «интегральной» лингвистики коренное изменение определения предмета 
лингвистики как «сигнификативной функции» и/или «лингвистической компетенции» 
[Coşeriu, 1999]; Е. Кошериу, впервые, обосновывает три фундаментальные аспекты 
лингвистического исследования: конкретно языковую, «эллокутивную» и тексуальную 
[Coşeriu, 2000] во всех трёх аспектах науки о языке, вносит собственный неоценимый 
вклад [Borcilă, 2002:31]. 
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Исторический язык 

Совокупность функциональных языков Архитектура или «внешняя 
структура» 

Между фактами одного и того же языка 
существуют определенные отношения Структура или внутренняя 

структура 
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ala sainenko 

euJenia koSerius enobrivi Teoriis 

ZiriTadi principebi da konceptebi 
reziume 

 

statiaSi gadmocemuli da gaanalizebulia integralizmis, rogorc 

enis koncefciis zogierTi principi da koncepti. gverds uvlis ra Semecne-

bis sagnebis klasifikacias. e. koSeriu gansazRvravs lingvistikis, rogorc 

kulturis Sesaxeb mecnierebis epistemologiur statuss, amuSavebs lin-

gvistikis konceptualuri rekonstruqciis programas, asabuTebs lingvistu-

ri kvlevis sam fundamentur amocanas: idiomatikurs, elokutiursa da teq-

stobrivs. E������ ����� ��  

 

Ala Sainenco 
Eugeniu Coşeriu’s Language Theory : Some Concepts 

Summary 
 

In the present article the author highlights some principles and comments on some 
notions belonging to Coşeriu’s theory of language. Starting from the classification of the 
subject matter, Coşeriu regards linguistics as a culture science, formulates the principles of this 
approach, develops the reconstruction program of linguistics and lays the foundation of three 
areas of linguistic research: idiomatic, elocutive and textual. 
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istoria da politologia _ HISTORY AND 
POLITOLOGY _ ИСТОРИЯ И ПОЛИТОЛОГИЯ 

 
Эльшан Насибов 

(Азербайджан) 
 

ГЕОПОЛИТИЧЕСКОЕ ЗНАЧЕНИЕ ЮЖНОГО КАВКАЗА В ПОЛИТИКЕ 
США В ОТНОШЕНИИ РОССИИ И ИРАНА. ПЕРЕСЕЧЕНИЕ 

СТРАТЕГИЧЕСКИХ ИНТЕРЕСОВ В РЕГИОНЕ 
 
В 90-е годы XX века после становления Южного Кавказа самостоятельным 

регионом, в районе начались формироваться стратегические интересы близлежащих и 
отдаленных от региона государств. Среди этих государств особо надо отметить роль 
США, России, Турции, Ирана и европейских государств. Несмотря на то, что в первое 
время в регионе происходил процесс восстановления исторически существовавших 
интересов России, Турции, Ирана и некоторых европейских государств, для США 
Южный Кавказ по всем параметрам оценивался как новая стратегическая область. После 
развала СССР овладение новыми геостратегическими  пространствами на Евразийском 
материке стало приоритетом внешней политики США. И Южный Кавказ, будучи 
составной частью Каспийского региона - региона стратегического значения, привлекал 
интересы США. США на пути внешнеполитических шагов, совершаемых для 
обеспечения своей позиции в регионе, встретили давление таких противостоящих ему 
держав, как Россия и Иран, имеющих исторические национальные и государственные 
интересы в регионе. В этих процессах США наряду с осуществлением прямой политики с 
целью обеспечения своей позиции в регионе, одновременно дали большое преимущество 
политике использования Европы и возможностей Турции, обладающей большим влиянием 
в регионе. А Россия, экономически сильно ослабевавшая после развала СССР, опасаясь, что 
влияние США, Европы и Турции в регионе расширится, она не сможет вести надлежащую 
экономическую и политическую конкуренцию с Западом и Турцией, и данный фактор 
нанесет удар по ее региональным интересам, начала реализовать политику перетягивания 
на свою сторону Ирана, оказывающего достаточное влияние на регион, обладающего 
возможностью противостоять региональной политике США и Турции. С этой точки зрения 
результатов политики, осуществляемой каждым из государств, имеющих свои интересы в 
регионе, с целью обеспечения своей позиции, наряду с двусторонним политическим 
противостоянием США-Россия, США-Иран, Турция-Россия, Турция-Иран, Европа-
Россия, Европа-Иран, также формировалась групповая политическая борьбы США, 
Европы и Турции с Россией и Ираном. Под воздействием геополитических процессов три 
независимых государства Южного Кавказа вошли в данные группировки в соответствии 
со своей внешнеполитической ориентацией. Демократическая прозападная политика 
Азербайджана и Грузии стала причиной участия данных государств в группировке США, 
Европа, Турция. А желание Армении создать в будущем за счет территорий других 
государств региона «Великую Армению» и склонение ее больше всего к России на пути 
поиска опоры с целью сохранения Карабахской земли Азербайджана, оккупированной в 
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результате данной политики, военным путем, предпочтение ею двустороннего 
сотрудничества в регионе с Ираном, а также, политика вражды с Азербайджаном и 
Турцией сделали необходимым вхождение данного государства в группировку Россия-
Иран. Можно стать свидетелем определенных политических процессов между 
группировками с целью выяснения политики соперничества ради обеспечения позиции и 
как результат, противостояния. 

Двояко    политические   противостояния   США-Россия    и    США-Иран   можно    
считать последствием осуществляемой данными государствами политики соперничества. 
Южный Кавказ играет роль одного из пространств для политики, проводимой США 
против России и Ирана на двух- глобальном и региональном-уровнях. В глобальном 
противостоянии наряду с США также участвуют Западные страны и Турция. В то же 
время, в этих рамках Азербайджан и Грузия находятся в числе государств, участвующих 
в политике соперничества США против России и Ирана   (например,   в   рамках   
НАТО,   в. энергетических   проектах).   Политика   глобального соперничества имеет 
свои особенности. К примеру, в «зоне безопасности», созданной США вокруг России 
при использовании НАТО, Южный Кавказ имеет большое значение. Известно, что 
современное геополитическое положение России превратило ее лишь в региональное 
государство в Евразии. Например, доктор Бжезинский на карте, указанной на 113-ой 
странице своей книги «Великая шахматная доска», отмечает, что Россия до 1990 года 
потеряла территории, которыми владела, - Прибалтику, Украину, Беларусь, республики 
Средней Азии, республики Южного Кавказа и наряду с этим Восточную Европу, Китай, 
Монголию, Северную Корею, которых империя в прошлом контролировала с 
идеологической точки зрения. В результате она не обладает  силой супердержавы. США не 
принимают повторного формирования биполярного мирового режима,  и  
контролирования  Российской  империей  широких  территорий  путем  проведения 
экспансионистской политики, руководствуясь своими историческими претензиями. 
Учитывая  именно эти факторы, США не желают повторного присоединения вышедших 
из-под контроля  империи территорий, в том числе Южного Кавказа, к России. 
Поддерживая государства Южного Кавказа, и даже пророссийско настроенную Армению, 
стараются для их интеграции с Западом [Внешняя политика Российской... 2000:113]. 
Анализируя политику глобального противостояния США и России, можно особо отметить 
один момент, что США осуществляют политику «связывания рук» России в международном 
мире, а также на Евразийском континенте. С этой целью, проводя политику 
притягивания потерянных СССР (оторвавшихся от России) фактических и 
идеологических территорий на свою сторону, поддерживает их в международном мире, 
оказывает материальную, военную и др. помощь, создает «буферную зону», защитную 
полосу вдоль границы России. Параллельно с этим мнением, Вице-президент Российской 
Академии Геополитики Леонид Ивашов в интервью газете «Утро» России на вопрос 
журналиста «Можно ли говорить о формировании вокруг России «полосы; НАТО», 
включающей Прибалтику, Закавказье к Среднюю Азию?» ответил так: «Из Норвегии и  
Балтики граница просматривается четко. Если тянуть линию прямо до Кавказа, данная 
линия  видится НАТО целой; единственным отростком является Беларусь. Поэтому 
считаю, что если в России  будет продолжаться такая политика и  стратегия  в  
отношении  Беларуси,  через год-максимум два года и это государство войдет в орбиту 
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НАТО. Украина уже сделала решительный шаг, передала свои территории на 
использование НАТО без каких-либо ограничений. Грузия поступила так же. НАТО 
пользуется территорией и воздушным пространством данного государства. Сама Грузия 
также вступила в антироссийский лагерь». А что касается Азербайджана, Ивашов 
отмечает, что в Азербайджане сегодня существует три внешних вектора -вектор Турции, 
Америки и России. Азербайджан пока что проводит политику балансирования между 
этими векторами [Сулейманов, 2004]. Вступление Прибалтики в Европейское 
Содружество, прием Украины и Восточно-Европейских государств в члены НАТО, 
расширение Европейского Содружества, военная поддержка Азербайджана и Грузии, 
поддержка республик Средней Азии, создание цивильной и единой государственной власти 
в Афганистане и т.д. являются основными приоритетами международной политики США. 
США, пользуясь возможностями НАТО, создали вокруг России военно-политическую 
полосу безопасности. Но в данной полосе имеются некоторые «трещины», которые 
препятствуют полному укреплению полосы. Если принимать полосу в форме единства 
государств, граничащих с Россией, то увидим, что в качестве данных трещин выступают 
на западе полосы Беларусь, на юге Армения, Иран, Таджикистан, на юго-востоке Китай и 
Северная Корея. Главная цель политики США в Южно-Кавказском регионе состоит в 
формировании состава глобальной политики, осуществляемой для укрепления данной 
защитной полосы. Но важно отметить, что фундаментальная политика США в создании 
защитной полосы вдоль границ России не преследует цель окружения и раскола России. 
Они относятся к территориальной целостности России с уважением и поддерживают ее 
нормами международного права. На евразийском пространстве единая Россия играет 
главную роль в балансировании сил в международных отношениях Евразии, 
уравниваетчвнешнюю политику других региональных государств (Китай, Индия и др.) в 
отношении Евразийского региона. Главный стратегический план в формировании 
защитной полосы состоит в том, чтобы не дать России вести прежнюю 
империалистическую политику и расширяться за счет территорий соседних маленьких 
государств. Как результат данной политики США с первых же времен выступали против 
недемократичной политики России в отношении бывших советских республик, и всегда 
заявляют об этом. Например, 29 марта 1995 года Государственный секретарь США 
Уоррен Кристофер, разъясняя в своем выступлении в Блумингтонском Университете в 
Штате Индиана отношение Соединенных Штатов к вновь приобретшим независимость 
странам, отметил, что превращение бывшей Советской империи в регион суверенных 
демократических государств очень важно для Соединенных Штатов. Территория данных 
12 стран занимает одну шестую часть Земли. В то же время, на данной территории хранятся 
десятки тысяч единиц атомного оружия. Народы и ресурсы данных стран представляют 
собой огромный экономический потенциал [Nəsibov, 2004:154-157]. 

Россия также не признает политическое превосходство США в евразийском 
континенте на международном и региональном уровне, в частности, в оторвавшихся от нее 
территориях и борется против этого. В качестве альтернативы защитной полосе, созданной 
США, Россия также создала «зону безопасности», состоящую из государств-участников 
Коллективного Договора о Безопасности в рамках СНГ. 14 сентября 1995 года 
распоряжением Президента Российской Федерации был утвержден «Стратегический 
курс отношений России с государствами-участниками Содружества Национальных 
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Государств». В данном документе было указано создание системы коллективной 
безопасности на основе Ташкентского «Коллективного договора о безопасности» от 15 
мая 1992 года и двустороннее Соглашение между странами СНГ; объединение усилий 
государств-участников Договора в союзе обороны на базе общих интересов и для военно-
политических целей [Гаджиев, 2002:100]. В качестве приоритетного вопроса стояло 
самоутверждение России в качестве основной и организующей силы на постсоветском 
пространстве. Укрепление на данном пространстве позиции любого третьего государства 
(в частности, Турции в Средней Азии и Закавказье, Румынии в Молдове, Польши на 
Украине и Беларуси, США и Запада в целом на Каспии, Украине и Средней Азии), 
ослабевание влияния России воспринималось как столкновение ее жизненно важных 
интересов [Гаджиев, 2002:102]. С глобальной и региональной точки зрения «полоса 
безопасности» НАТО и «зона безопасности», в которой участвуют некоторые государства 
СНГ, должны приниматься как «политические объединения», созданные впоследствие 
политического соперничества, ведущегося США и Россией друг против друга в 
двустороннем и групповом виде ради обеспечения позиции. Россия вообще считает 
мировую политику США «господством» и выступает против этого. Например, И.Иванов, 
который был министром иностранных дел России, основываясь на концепции новой 
внешней политики России, принятой 28 июня 2000 года, заявил, что Россия продолжает 
свою принципиальную линию в вопросе формирования нового мирового строя. По его 
мнению, главная цель политики России состоит в обеспечении многополюсного мирового 
строя, основной целью здесь является пресечение господства и монополии какого-либо 
государства или группы государств в мировых делах [Иванов, 2002:125]. Российский 
специалист А.Ф.Филиппов, не мирясь с мировой гегемонией США, пишет, что в настоящее 
время ни одно государство, включая США, не может быть «центром империалистического 
проекта», с империализмом покончено [Филиппов, 2004:14]. По мнению исследователя 
Александра Дутина, в современный период, после развала СССР, Запад старается 
координировать Россию с другими геополитическими функциями, хочет превратить 
Россию в такую политическую структуру, которая не имела бы возможность принимать 
непосредственное участие в мировой политике, и не обладала бы миссией с широкой 
цивилизацией. В докладе Поля Вольфовича в конгрессе США в 1992 году однозначно 
указывается, что «основная стратегическая цель США состоит в том, чтобы не позволять 
возникновение на территории бывшего СССР большой и независимой стратегической 
структуры, способной проводить политику самостоятельно от США. Исходя именно из 
этой потребности, Запад предложил России роль «регионального государства» [Дугин, 
2000:199]. По А. Дугину, «Региональное государство» - современная геополитическая 
категория, характеризующаяся как огромное и достаточно развитое государство, 
политические интересы данного государства ограничиваются лишь территорией, 
напрямую принадлежащей территории данного государства, либо входящей в его состав. В 
качестве примера региональных государств можно показать Индию, Иран, Турцию, 
Пакистан, Китай и т.д. Особенностью региональных государств является то, что эти 
государства обладают большим политическим весом по сравнению с обычными 
государствами, но меньшим весом по сравнению с большими державами или империей. 
Иными словами, региональные государства, подчиняясь основной стратегической линии 
баланса сил более крупных империй, лишены власти непосредственно повлиять на 
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планетарную цивилизацию и глобальные геополитические процессы [Дугин, 2000:199]. 
Если взять с региональной точки зрения, Россия и Иран являются государствами, 
мешающими интересам США по Кавказскому региону. Как и отмечалось, Армения 
активно участвует в зоне безопасности России против Запада и Турции. Также, Россия, 
сотрудничая с Ираном в военно-политическом плане, расширила данную зону 
безопасности. В противоположность этому, западный мир и Турция являются большим 
препятствием в обеспечении региональных позиций России и Ирана. Россия находится в 
серьезном экономическом и политическом кризисе. Настоящая сила государства не 
позволяет ему полностью соперничать о Западом. К примеру, по мнению российского 
исследователя А.И.Миллера, Россия, в новом, постимпериалистическом качестве 
столкнулась с трудной проблемой на пути установления отношений с такими 
государствами, как США, Европейское Содружество и Китай, являющимися силовыми 
центрами мира, выступающие сегодня в качестве империи или имеющими достаточный 
потенциал, чтобы стать империей [Миллер, 2004:11]. В этом смысле Россия с целью 
укрепления своей юго-ориентированной внешней политики, учитывая внешнеполитичес-
кий курс Ирана антизападного и противотурецкого характера, была вынуждена войти в 
военно-политический союз с данным государством. Профессор Оксфордского Универси-
тета по международным отношениям С.Неиль Масфарлане считает, что интересы 
западных государств в Кавказском и Среднеазиатском регионе на юге бывшего СССР в 
первую очередь, связаны с расположенными на данной территории государствами, а 
также геополитическими особенностями. Западные государства хотят распределить 
интересы и не признают единоличного доминирования какого-либо государства в данном 
регионе. Основная политика в регионе состоит в достижении балансирования России и 
ограничении влияния данного государства в южной части [Macfarlane, 1999:18-19]. Далее 
профессор к геополитическим интересам Запада относит не только Российский фактор. В 
то же время, разъясняет серьезную обеспокоенность США в связи с Исламской 
политикой на юге бывшего СССР, в частности, в Средней Азии. В дополнение к данным 
политическим факторам ресурсы региона также указываются в качестве основной 
причины. Несмотря на то, что данный фактор, в принципе, является экономическим 
вопросом, он также обладает геополитическим значением [Macfarlane,  1999:19]. С точки 
зрения региональной политики важно отметить, что влияние России на Кавказе 
исторически было сильным, и данное влияние продолжается и ныне. Кавказ, будучи для 
России мостом между Европой и Средней Азией, также является чрезвычайно важным 
геополитическим регионом для стратегических  интересов в смысле сохранения за собой 
возможности выхода России на Суэцкий канал через  Черное море - проливы - 
Средиземное море ввиду того, что граничит с Черным и Каспийским     морями [yuzyılda 
Türk Dış Politikası. Qelişdirilmiş, 2004:56]. В этом плане в 1992 году в России вопрос 
отношений с бывшими республиками СССР стал предметом острых дискуссий, в ходе 
которых различные политические силы обвинили правительство в недооценке «ближних 
приграничных стран», склонили его к развитию особых отношений  со странами СНГ и 
данные зоны рассмотрели как зоны  особых интересов и воздействия России. В апреле 
1993 года Россия утвердила проект «Положения внешнеполитической концепции 
Российской Федерации» [Гаджиев, 2002:97]. В данном документе в отличие от первого 
проекта, с целью прекращения процессов дезинтеграции на территории бывшего СССР, 
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организация позитивных и долгосрочных взаимоотношений со странами СНГ, 
удовлетворение приоритетных  военно-политических и экономических интересов 
России наряду с вопросом сохранения позиции России в качестве большой мировой 
державы были объявлены основным содержанием внешней политики России [Гаджиев, 
2002:98]. Исходя из этой политики, Россия, утверждая, что бывшие советские 
республики, называемые ею «ближним кругом», входят в зону действия ее влияния, 
желает продолжить свое присутствие в данных государствах, вмешиваясь в их дела 
напрямую и косвенно. Россия, не желающая упустить свое влияние в регионе, вновь взяла 
регион под контроль, создав политическую структуру под названием Содружество 
Национальных Государств. Поддержав Абхазский конфликт в Грузии, не желающей войти 
в данное Содружество, устрашила государства региона, показала, что не откажется от 
своей бывшей выгоды. Также поддержала Карабахский конфликт, чтобы повлиять на 
регион [yuzyılda Türk Dış Politikası. Qelişdirilmiş... 2004:54]. 

Стратегические интересы Запада (в частности США), Турции, России и Ирана, актив-
но участвующих в геополитике Южного Кавказа, пересекаются, в основном, в экономи-
ческой и военно-политической области. Наряду с этим, религиозный фактор и пропаган-
да шовинизма также являются важными факторами в пересечении стратегических 
интересов. К примеру, Россия считает пропаганду Турцией тюркизма в регионе опаснос-
тью для своих национальных и государственных интересов. Опасается влияния данного 
фактора на тюркоязычные структуры  России. Западный мир против пользования Ираном 
религией в регионе для своих целей. США, Турция и другие государства Запада, имеющие 
интересы в регионе, относятся к политике России на Кавказе отрицательно. Например, на 
форуме, проводимом 7 января 1998 года в Институте Азии в Вашингтоне на тему 
«Будущее России в Каспийском регионе», профессор военного колледжа  США доктор 
Бланк, анализируя в своем докладе происходящие в регионе Каспийского моря события, 
отношения между государствами региона, вопросы экспорта Каспийской нефти с 
геостратегической точки зрения, коснулся политики России в данном регионе, заявив, 
что проблема России состоит в том, что она все еще не может отказаться от своих 
империалистических претензий, несмотря на то, что она упала до уровня страны, слабой с 
экономической и военной точки зрения. Если в будущем возникнет противостояние 
Россия -Америка, это может случиться в первую очередь, в Каспийском регионе, так как 
стратегические интересы этих двух стран составляют основное противоречие именно на 
Каспии [Azərbaycan-Rusiya münasibətlərində... 2001:184]. 

Директор «Центра Стратегического Развития» России А.Гушер, в своей статье «Кас-
пийский треугольник», комментируя стратегию США в отношении России, показывает, 
что теперь Америка является одним из основных геополитических игроков в Черно-
морско-Каспийском регионе. С 1997 года данный регион был объявлен зоной националь-
ных интересов Америки. Далее автор, ссылаясь на заявления, сделанные американскими 
политиками и военными для общественности, главную цель Америки в регионе разъяс-
няет таким образом: «В противовес интересам России создать региональную интегра-
цию государств Черноморско-Каспийского региона; обеспечить суверенитет, независи-
мость и «геополитический плюрализм» Южно- Кавказских — Каспийских государств, 
отдалить их от Москвы и усилить их зависимость от США,  защищать нефтяные компании 
США, строящие в регионе свой бизнес  оказывать на Иран  давление для изменения им 
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своей внешней политики» [15, 16-17]. В противовес мнению автора необходимо отме-
тить, что США никогда не представляли угрозу для независимости государств региона, 
и не делали их зависимыми от себя. Геополитические интересы США состоят в том, 
чтобы интегрировать государства региона с единой мировой экономикой и политикой во 
всестороннем виде и развивать их. Россия осуществляет политику держания Южного 
Кавказа на своих руках и не может «переваривать» участие других кроме себя госу-
дарств в регионе. Преследует цель полностью притянуть государства региона на свою 
сторону, и даже заявляет необходимость формирования региональной группировки для 
усиления своего влияния в регионе. Как проявление данной политики президент России 
В.Путин в 2001 году в ходе визита в Азербайджан, выступил в Парламенте Азербайджа-
на, заявив: «Считаем, что главную роль в установлении взглядов на вопрос безопасности 
и сотрудничества на Кавказе должны играть сами государства региона. Мы придаем 
большое значение связям на высоком уровне в рамках «Кавказской четверки» из 
Азербайджанской Республики, Республики Армения, Грузии и Российской Федерации» 
[İsmayılova, 1994:78]. 

В итоге, анализируя пересечение экономических интересов посторонних госу-
дарств, активно участвующих в геополитике Южного Кавказа, позитивные и негативные 
факторы, влияющие на регион, конкретно можно отметить как нижеследующее: 
Положительные факторы: 

1) Политическое соперничество, возникшее от пересечения стратегических 
интересов, повышает внимание США, Европы и Турции к региону. Контроль за 
регионом приводит к общему политическому развитию. 

2) Политическое соперничество, как фактор развития, заставляет такую сверхдер-
жаву как США и их союзников поддерживать интеграцию Азербайджана и Грузии с 
Западом. 

3) Интересы США и их союзников в регионе предотвращают завоевание Россией 
и Ираном полной власти в регионе, немного обезвреживают политическое давление на 
Азербайджан и Грузию. Впоследствии возникает политическое балансирование, 
являющееся основой для стабильности и безопасности региона. 

4) Получение США и их союзников военно-политического и экономического веса 
в регионе предотвращает зарождение вновь военных конфликтов и продолжение 
оккупации территорий (в частности, Армении против Азербайджана). В то же время, во 
многом содействует политике, проводимой Азербайджаном мирным путем для 
отступления Армении с Азербайджанских земель. 

5) Конкуренция за экономический потенциал региона (в частности, энергоисточ-
ников) становится основным средство устойчивого развития данной отрасли. Усили-
ваются процессы экономической интеграции. 
Негативные факторы: 
1) С пересечением стратегических интересов в регионе государства региона часто 

подвергаются политическим давлениям. 
2) Справедливое разрешение региональных конфликтов задерживается из-за отличий 

в интересах посторонних государств. 
3) Превращение региона в военизированную зону в результате военной политики, 

направленной на защиту стратегических интересов в будущем может стать 



 101

«плацдармом» для сверхдержав, имеющих интересы в регионе, в предполагаемых 
острых противостояниях. 

4) Экономика региона даже при своем развитии в большинстве случаев зависит от 
посторонних государств. 
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Geopolitical importance of the Southern Caucasus in the USA 
policy towards Russia and Iran. 

Intersection of strategic interests in the region 
Summary 

 
 After South Caucasus gained independence in the 1990s, neighboring and distant states 
started developing various strategic interests. The role of the USA, Russia, Turkey, Iran and 
European states should be given particular attention. 
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Неймат Рзаев 
(Азербайджан) 

 
ЭЛЕКТОРАЛЬНОЕ ПОВЕДЕНИЕ И ЕГО ОСОБЕННОСТИ  

В АЗЕРБАЙДЖАНЕ 
 

В современный период характер политической системы во многом определяется 
политическим поведением и уровнем политической культуры основной массы членов 
общества. Одним из наиболее существенных показателей демократического образа 
жизни являются свободные, альтернативные выборы. Главное действующее лицо здесь 
– избиратель, принимающий участие в выборах и имеющий на это право. Активно 
отслеживается ныне такое понятие, как электорат, – совокупность (контингент) изби-
рателей, круг лиц, голосующих на тех или иных выборах в представительные органы. 
Голосование на выборах – это наиболее важная и массовая форма политического 
участия. Акт голосования позволяет индивиду ощутить свою принадлежность к 
обществу, почувствовать себя способным повлиять на политику правительства.  

Различные категории людей по-разному относятся к выборам. Мужчины в целом 
больше интересуются выборами, чем женщины, сильнее верят в возможность с их 
помощью изменить положение дел в стране. Тем не менее, женщины несколько 
активнее принимают участие в сборе подписей в поддержку кандидатов, в агитации по 
домам, в работе избирательных комиссий, в распространении листовок. Зато мужчины 
активнее посещают собрания, участвуют в организации избирательных  кампаний. 

Среди возрастных категорий  выделяются своей активностью молодежь в возрасте 
20-29 лет и группа лиц среднего возраста – 40-49 лет. Эта группа опережает других по 
участию в собраниях, агитации по дому, вкладу денежных средств в фонд кампании. 
Категория 50-59 лет уступает большинству почти по всем формам активности участия в 
мероприятиях избирательной кампании. Тем не менее у нее самый высокий показатель 
участия в работе комиссий. Активность  группы от 60 лет и старше выше, чем 50-59-
летних, что объясняется наличием свободного времени Активность более образованных 
избирателей естественна. Эта тенденция наблюдается едва ли не во всех странах 
[Халипов, 2005:302].  

Определение электорального поведения напрямую связано  с установлением его 
взаимодействия с понятием «политическое участие». В настоящее время существует 
несколько концептуальных моделей электорального поведения, объясняющих природу 
электорального выбора  влиянием определенных факторов. Каждая модель делает 
акцент на каком-либо факторе электорального выбора, считая его основным 
[Политический  процесс: основные аспекты... 2001:173].  

Одна из классических моделей электорального поведения –социологическая 
модель. Ее авторы исследовали партийно-политическое соревнование и поведение 
избирателей, учитывая фактор социальной дифференциации. Представители данного 
направления подчеркивали групповую основу голосования, фактически игнорируя 
индивидуалистскую трактовку формирования электорального выбора. Они объясняли 
групповые особенности голосования положением групп в обществе и влиянием этого 
положения  на связи групп с политическими партиями. В зарубежной практике для 
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характеристики работы политических партий с избирателями существует специальный  
термин – «электоральная деятельность», которая занимает ведущее место в работе 
партий [Байрамов, 1995:10]. Как правило, основные политические организации, 
действующие в данном обществе, имеют свою традиционную избирательную базу. 
Собственно говоря, политическая борьба между партиями  сводится к сохранению 
своего собственного электората и постоянному привлечению к нему новых союзников 
из числа избирательного корпуса других партий, социальных слоев и групп населения.  

Важную  роль в развитии «социологической модели» электорального поведения 
сыграла статья С.М.Липсета и С.Роккана, в которой была обоснована «генетическая 
модель» формирования партийных систем и соответствующих им структур 
избирательных предпочтений.  По мнению авторов, различия  между социальными 
группами обеспечивает потенциальную основу для политических конфликтов, создавая 
одновременно проблемное пространство политики и социальную базу партий [Lipset, 
Rokkan,1967].   

Взаимовлияние институтов политического представительства и политических 
ориентаций  послужило одной из посылок другой классической модели электорального 
поведения – социально-психологической. В соответствии с социально-психологической 
моделью электоральный выбор формируется под влиянием установок избирателей к 
трем аспектам политического процесса, кандидатам, политическим курсам и связям 
между партиями и социальными группами. Влияние социальных параметров на 
политические предпочтения не отрицаются, однако, оно опосредуется главным 
фактором: партийной идентификацией. 

Согласно теории рационального выбора, электоральное поведение каждого отдель-
ного избирателя определяется  прежде всего  тем, что каждый из них стремится к макси-
мальной реализации своих интересов. Представители теории рационального выбора при 
анализе политического поведения людей исходят из двух основных постулатов. Во-
первых, индивид эгоистичен, то есть стремится к достижению собственных целей. Во-
вторых, индивид рационален, то есть он сопоставляет получаемый им результат и 
затраты, стараясь максимизировать свою выгоду при минимализации результатов.  

   Рост потенциальной активности избирателей базируется на определенных общес-
твенных мотивациях, на основе которых формируются более конкретные электоральные 
запросы и политические идеи. Мотивируя избирателей голосовать за себя, кандидат 
должен продемонстрировать им собственные мотивы поступков, которые близки изби-
рателям. Основные мотивы голосования за кандидата можно представить следующим 
образом: 1) соответствие политическим ценностям, убеждениям или интересам избира-
теля, в том числе принадлежность к политической организации; 2) мотив личной и груп-
повой выгоды (обещание решить острую проблему - личную, местную, региональную); 
3) соответствует идеальному образу кандидата (лидера), в большей степени нравится 
избирателю, чем его соперники; 4) избиратель имеет о данном кандидате больше 
информации, чем о его соперниках. 

Политологией выработан широкий диапозон методических и технических прие-
мов, позволяющих выявить особенности электорального поведения. 

Базовый материал для его анализа поставляет избирательная статистика. Анализ 
содержащейся в ней информации дает представление об основных тенденциях, предо-
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пределяющих модификацию политического поведения, помогает оценить степень 
политической напряженности в обществе, делает более вероятными общественно-
политические прогнозы.  

Большое значение при этом имеет сравнительный анализ электорального поведе-
ния за максимально возможный длительный срок. Сопоставляя полученные результаты 
как по избирательному корпусу в целом, так и применительно к выделенным по 
различным критериям группам, можно получить данные, позволяющие судить о 
конкретных сдвигах в общественном сознании и поведении, и, что особенно важно, 
получить дополнительные данные о причинах этих сдвигов в каждом отдельном случае. 
Этой же цели служит сопоставление избирательной и социально-экономической статис-
тик. Оно позволяет установить связь между изменениями в социально-стратифика-
ционной структуре общества и электоральным поведением соответствующих групп, а 
также проследить влияние меняющихся условий существования на политический и 
электоральный выбор. 

Содержательное использование избирательной статистики для анализа электо-
рального поведения граждан предполагает также наличие детального представления об 
избирательном корпусе - о его социальной и демографической структуре, масштабах 
биологического и социального обновления, дифференциации по ценностным установ-
кам и политическим ориентациям на протяжении как короткого, так и сравнительно 
длительного периода. 

 Важный источник информации составляют также материалы социологических 
опросов. Если они "чисты" и репрезентативны, то дают обильный материал - как о 
социально-экономической обусловленности конкретных электоральных действий, так и 
о причинах различных отклонений. Сложную методическую проблему составляет при 
этом стыковка избирательной статистики и данных социологических опросов. Посколь-
ку избирательная статистика фиксирует непосредственную реальность (состоявшееся 
электоральное действие), опирается на единую базу, детализирована и обеспечивает 
более длинные статистические ряды, ее следует рассматривать как базовую. Результаты 
опросов как бы накладываются на электоральную статистику в целях детализации, 
уточнения и проверки данных.  

Политическим силам, стремящимся к созданию полноценных институтов демокра-
тии и рынка, не могут быть безразличны результаты электорального поведения. Рефор-
мистские силы, равно как и другие политические силы, не могут контролировать этот 
общественный процесс, однако они могут целенаправленно воздействовать на него, 
влияя в желаемом для себя направлении. Но, избирателю следует быть весьма осторож-
ным, здравым в своих рассуждениях и не терять ясности рассудка в понимании 
общественно-политической действительности, потому что демократизация общества не 
отменяет насаждения бессознательных политических взглядов и слепой веры. Установка 
на заинтересованное политическое участие - неотъемлемый компонент демократической 
политической культуры, а участие - важнейший элемент функционирования демокра-
тии: именно с его помощью граждане подчиняют себе правительства, делая его 
ответственным  перед народной волей [Шевченко, 1998]. 

Одной из форм политического поведения, в том числе и электорального, является 
протестное поведение, в частности электоральный абсентеизм, связанный с опреде-
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ленной протестной мотивацией неучастия в выборах (недоверие или неудовлетворен-
ность правилами игры, неверие в возможность повлиять на процесс принятия 
политических решений, недоверие основным политическим силам). 

Другой формой протестного поведения на выборах является голосование за 
определенные оппозиционные политические силы, либо голосование «против всех». 
Такое голосование может являться выражением недоверия (протеста) не только к 
проводимому политическому режиму в целом и его отдельным институтам (например, 
политическим партиям). 

На современном этапе в Азербайджанской Республике успешно протекают про-
цессы построения демократического, правового и светского государства,  укрепляется 
социально-политическое поведение индивида как действительного субъекта политики 
[Эфендиева, 1997:3]. Участие в управлении государственными и общественными дела-
ми, пользуясь избирательными законами, важнейшее политическое право граждан Азер-
байджан. А выборы есть широкая форма непосредственного осуществления народовлас-
тия [Мамедов, 2001].  
        В Азербайджанской Республике успешно проводимые на демократическом уровне 
выборы в парламент (1995, 2000, 2005, 2010 гг.), президентские выборы (1993, 1998, 
2003, 2008 гг.), а также референдумы и муниципальные выборы, их результаты свиде-
тельствуют об уровне развития политического сознания и политической активности 
азербайджанского народа.  

О реальных демократических преобразованиях в Азербайджане свидетельствует 
установившаяся здесь многопартийность. Сформировано фактически новое политичес-
кое пространство, в котором действуют более 60 политических партий, сотни общес-
твенных движений.  

В самой многочисленной и находящейся у власти Партии Новый Азербайджан  
представлены практически все слои населения, имеются сильные организационные 
структуры во всех регионах Азербайджанской Республики. В этой партии произошел 
синтез, удачное сочетание новых подходов с прежним опытом партийного строительс-
тва и практикой партийного движения в западных странах. Проводимая этой Партией 
идеология «азербайджанства», являющаяся стержневым фактором, укрепляющим госу-
дарство, выступает эффективным подспорьем в успешной политической деятельности 
лидеров страны – сначала общенационального лидера Гейдара Алиева, а ныне его до-
стойного преемника, Президента Азербайджанской Республики Ильхама Алиева. Вот 
почему во время избирательных кампаний кандидатов от Партии Новый Азербайджан  
поддерживает не только электорат партии, но и непартийная часть населения [Мехтиев, 
2004:358].  

Сегментация ценностного сознания характерна для любого общества. Однако, 
отсутствие конструктивности и рефлексии, крайний радикализм, вождистские  амбиции, 
попытки искусственного нагнетания  социальной напряженности – вот, что составляет 
главную линию деятельности оппозиционных партий [Мехтиев, 2004:364]. В свою оче-
редь, это закономерно ведет к необратимому падению  имиджа лидеров этих партий и 
служит причиной апатии не только  их рядовых членов, но и потери привлекательности 
для электората.  

Характер избирательной системы оказывает воздействие на структуру межпар-
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тийной конкуренции. В связи с чем особенности электорального поведения во многом 
зависят и от степени институциональной эффективности избирательной системы (ма-
жоритарной, пропорциональной или смешанной). Институциональная эффективность 
избирательной и партийной систем в условиях демократии определяется их способ-
ностью парализовывать неудачные  и поддерживать удачные коллективные действия, 
укрепляющие конкурентную среду и гарантирующие ротацию политических сил у 
власти в установленном законом порядке, без потрясений и сбоев. [Полис, 2002:77]. 

Милли Меджлис Азербайджанской Республики, состоящий из 125 депутатов, в 
1995 и 2000 гг. избирался на основе смешанной избирательной системы - мажоритарной 
и пропорциональной: 100 депутатов избирались по одномандатным избирательным 
округам, 25 - по единому многомандатному избирательному округу на основе соотно-
шения голосов избирателей, отданных списком кандидатов в депутаты, выдвинутых 
политическими партиями (блоками политических партий). Общественность республики 
при наличии двух избирательных систем- пропорциональной и мажоритарной, смогла 
убедиться в преимуществах мажоритарной системы. В этой связи одно из изменений 
положений Конституции Азербайджанской Республики на референдуме от 24 августа 
2002 года касалось отказа от пропорциональной системы и проведения выборов на 
основе мажоритарной системы [Конституция Азербайджанской Республики, 2002:3]. 

Как известно, выборы и голосование за конкретного кандидата по мажоритарной 
системе создают больше условий для осуществления принципа непосредственности. В 
этом случае избиратель непосредственно находится в контакте с будущим депутатом, 
которого он избирает. Прочные личностные позиции депутата в своем избирательном 
округе укрепляют его влияние в парламенте. Мажоритарная система также способствует 
развитию партийных структур на местах, выдвижению местной оппозиционной элиты 
[Мехтиев, 2002]. 

При пропорциональной избирательной системе граждане голосуют за политичес-
кую партию в целом. С практической точки зрения  это означает, что в партийном спис-
ке указываются фамилии определенных лиц от партии. Избиратели не могут определить 
свой выбор в отношении этих лиц в конкретном, индивидуальном порядке. Они должны 
проголосовать либо за, либо против этого списка в целом, то есть при таких выборах 
принцип непосредственности теряет силу. Пропорциональные  избирательные системы  
применяются в основном  в республиках парламентского типа, так как в этих  государс-
твах правительство формируется парламентом [Бакинский рабочий, 2002].  

Важную информацию о политической и ценностной ориентации электората в 
Азербайджанской Республике можно получить при анализе итогов парламентских 
выборов 2005 года, которые явились серьезным экзаменом для демократии в стране. 
Впервые в Республике были проведены выборы на основе мажоритарной избирательной 
системы. Главный итог этих выборов в парламент заключается в том, что Азербайджан 
сделал колоссальный рывок в демократическом развитии. Прошедшие в стране 
парламентские выборы как 2005, так и 2010 годов продемонстрировали уникальную 
политическую активность азербайджанского электората.  

В целом, каждые выборы в Азербайджане, будь то президентские, парламентские 
или муниципальные, - это шаг вперед в направлении успешного построения в стране 
демократического государства и гражданского общества [Мехтиев, 2007:478]. 
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statiaSi naCvenebia, rom dRevandelobaSi politikuri sistemebis xasi-

aTi bevrad ganpirobebulia politikuri qmedebiT da sazogadoebis ZiriTadi 

nawilis politikuri kulturis doniT. cxovrebis demokratiuli wesis erT-

erTi yvelaze arsebiTi maCvenebelia Tavisufali, alternatiuli arCevnebi. 
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Electorate of Azarbaijan and its characteristic features 
Summary 

 
  The article covers the aspects of present political situation of Azerbaijan. The author 
concludes that political problems of the country are mainly caused by political actions and 
level of political education of the population. One of the most essential showing of the state 
democratic system is holding  free, fair and alternative elections. 
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ЭПОХА ГЛОБАЛИЗАЦИИ: НОВЫЕ ПАРАДИГМЫ ОБЕСПЕЧЕНИЯ  

НАЦИОНАЛЬНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ И НАЦИОНАЛЬНОЙ 
ИДЕНТИЧНОСТИ 

 
Под влиянием процесса глобализации сущность национальной безопасности 

обретает иной облик. Соответственно и меняются приоритеты национальной безопас-
ности. Кроме этого, наблюдается, что большинство регионов мира охвачено процессом 
этнического возрождения, или, как его еще называют, этническим парадоксом современ-
ности - парадоксом, потому что оно идет параллельно с мировыми глобализационными 
процессами и вопреки им. Говоря о социальных последствиях повышения значимости 
национальной идентичности, в первую очередь обращают внимание на негативные 
явления, а именно - на многочисленные межнациональные конфликты, развернувшиеся 
сегодня во многих странах мира вне зависимости от их социально-экономического 
положения. А это в свою очередь представляет для системы национальной безопас-
ности. Поэтому в наши дни проблема глобализации находится в центре внимания 
ученых мира. В данной статье мы попытались в основном анализировать влияние 
процесса глобализации на обеспечение безопасности и национальной идентичности по 
отдельности [Кувалдин, 2000:25].   

 
Сущность глобализации и ее результаты. 

 
Отметим, что после распада социалистической системы произошло резкое измене-

ние в области управления международными процессами. Эти изменения охватили, мож-
но смело сказать, все сферы жизни человечества. В том числе и систему обеспечения 
международной безопасности. Так как прежние механизмы безопасности стали 
неэффективными, сильно возросла региональная и глобальная нестабильность.  

Известно, что глобализация представляет множество возможностей в коммуника-
тивном, технологическом, техническом, медицинском и других аспектах. Глобализация 
способствует формированию человечеством ресурсной базы, интеллектуального потен-
циала, с помощью которого обеспечение национальной, международной и глобальной 
безопасности осуществляется на качественно ином уровне – более продуктивном и 
гуманном. Глобализация сегодня оказалась в центре массового сознания и широкого 
научного дискурса. В английском языке появилось даже сленговое словечко «globalo-
ny», которое в своей метафоричной многозначности призвано отражать противоре-
чивость масштабности и ничтожности проблематики. Прежде всего важно отметить, что 
формирование мировых рынков, интернационализация экономики, рост взаимосвязи и 
взаимозависимости национальных и мирового хозяйств носят объективно-исторический 
характер и отражают тенденции, которые были вскрыты еще в начале прошлого века в 
работах Дж. Гобсона, Р. Гилфердинга, К. Каутского. В.И. Ленин определил коренные 
признаки империализма и дал свое видение его исторического места. При империализме 
в политической и экономической жизни индустриально развитого общества господству-
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ет финансовая олигархия, контролирующая капитал банковских и промышленных 
монополий, ведущих острую конкурентную борьбу за рынки сбыта, источники сырья, 
сферы приложения капитала [Уткин, 2001:9]. Вот почему империализм неотделим от 
колониализма и неоколониализма – форм господства над экономически отсталыми 
территориями. Дискриминационное, откровенно хищническое отношение империалис-
тических стран к развивающимся странам приводит к созданию военно-политических 
блоков, локальным войнам и агрессиям. Все это четко означает, что процесс гло-
бализации  заметно меняет внешнюю и внутреннюю структуру современного мира. Это 
сложный разносторонний и противоречивый процесс [Erler, 1998:7]. В результате этого 
сложного процесса происходит усиление взаимосвязей и взаимозависимостей между 
разными мировыми, общественными, групповыми и личностными структурами, культу-
рами и нациями. Также в области обеспечения национальной безопасности происходят 
кардинальные изменения. 

 
Глобализация и национальная безопасность 

 
Как мы уже отметили, глобализация имеет ощутимое влияние на систему 

обеспечения национальной безопасности. Это означает, что вопрос о национальной 
безопасности требует новый подход. Можно выделить следующие характерные черты 
обеспечения национальной безопасности в новой эпохе:  

Во-первых,  ослабление  роли государства ведет за собой  изменение специфики 
национальной безопасности. Открыто чувствуется, что государства уже не в состоянии 
влиять на уровень экономической активности и занятости в пределах собственной 
территории, который все в большей степени детерминируется мобильным международ-
ным капиталом . На сегодняшний день, государства даже теряют способность защищать 
жизнь своих собственных граждан: во многих странах государство осознанно отказы-
вается защищать своих граждан, передоверяет эту функцию частным структурам. Кроме 
того, государства начинают превращаться в источники опасности, так как слабые, бед-
ные, развивающиеся государства, накапливающие конфликтный потенциал, неспособны 
решать свои внутренние проблемы и начинают представлять опасность для других 
государств.  

Во-вторых, постепенно исчезает граница  между внутренней политикой государс-
тва и внешней. Финансовые потоки капитала, терроризм, экология, информация, мигра-
ция, побуждают государства принимать новые условия игры. Ведь, если не учитывается 
внешняя ситуация, то какие бы ни принимались усилия по формированию национальной 
стратегии развития, они легко опрокидываются всемирными глобальными потоками и 
процессами в финансовой, производственной, социальной, экономической, политичес-
кой и других сферах. 

В-третьих,  в условиях глобализации национальная безопасность становится час-
тью глобальной и международной безопасности. Вопросы национальной и международ-
ной безопасности находятся в отношениях диалектической взаимосвязи. Этому во 
многом способствует стирание грани между внутренней и внешней политикой в 
условиях глобализации. Существует масса проблем, которые одинаково угрожают как 
национальной безопасности отдельного государства, так и всей международной 
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безопасности. Хотя это две разные сферы, они постоянно пересекаются, а иногда 
совпадают. Особенно это становится очевидным в связи с появлением вызовов нового 
поколения, с появлением различных проблем, представляющих реальную и потенциаль-
ную угрозу, как для национальной, так и для международной безопасности [Тейяр де 
Шарден, 1987:36]. 

В-четвертых, происходит расширение предметного поля безопасности. Это 
происходит за счет включения в эту сферу невоенных мировых угроз. Сейчас в мире 
складывается консенсус о существенном повышении приоритетности невоенных угроз и 
необходимость рассматривать их в плоскости безопасности. Это связано с тем, что 
пришло понимание влияния невоенных угроз, которые могут создавать питательную 
среду для зарождения серьезных военных угроз. Кроме того, расширение предметного 
поля безопасности можно трактовать и через развитие концепции «безопасности 
человека». Национальная и международная безопасность должны защищать человека от 
разного рода угроз.  

В-пятых, более ощутимую актуальность представляет региональная безопасность. 
Так как растет озабоченность государств не только внешней политикой других стран, но 
и их внутренним состоянием, которое может повлиять на их собственную безопасность 
и безопасность всего мирового сообщества. Примером здесь можно привести ситуацию 
в Афганистане, где политический режим талибов, предоставляя часть территории 
страны базам Аль-Каиды, создавали угрозу для международного мира и безопасности. В 
отдельных случаях озабоченность приводила и скорее всего в дальнейшем будет 
приводить к военному вмешательству [Erler, 1998:97]. 

В-шестых, государства становятся более уязвимыми не только в экономическом 
плане, но и в технологическом, чему способствует нарастающая открытость обществ и 
революция в информационных технологиях. Легкость передвижения по всему миру и 
быстрое распространение знаний и информации позволяют менее развитым в этом 
отношении странам и негосударственным секторам (например, террористическим 
группировкам) получить возможность доступа к огромному спектру новейших 
технологий, что в свою очередь может негативно повлиять на безопасность того или 
иного государства и т.д.  

 
Глобализация и национальная идентичность 

 
В наши дни открыто наблюдаются усиление этнических чувств, проявляющееся во 

всех сферах человеческой жизни. Также ощутимо повысилась роль национального 
фактора в социально-политических процессах; усиливается интерес к традиционной 
культуре. Большинство регионов мира охвачено процессом этнического возрождения, 
или, как его еще называют, этническим парадоксом современности - парадоксом, по-
тому что оно идет параллельно с мировыми глобализационными процессами и вопреки 
им. Это означает, что этнические структуры оказались чуть ли не единственными, реаль-
но выполняющими столь необходимые сегодня индивидам функции - от ценностной 
ориентации и обеспечения хорошего социального самочувствия человека до прямой 
физической защиты. Этничность еще раз доказала свою устойчивость к социальным 
потрясениям. Иными словами, можно считать, что глобализация значительно усиливает 
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значимость национальной идентичности [Тейяр де Шарден, 1987:15]. На самом деле для 
народов стран, слабо затронутых процессом глобализации или не затронутых ею вовсе, 
национальная идентичность остается сверхценностью. А ведь таковых в международном 
сообществе подавляющее большинство: это можно сказать о большей части Африки и 
Латинской Америки, в значительной мере – о России, обо всех странах Ближнего 
Востока (за исключением Израиля) и о значительной части Азии. Таким образом, для 
большей части мира национальная идентичность все так же прочно связана с 
национальным государством, как и прежде. Необходимо подчеркнуть еще один важный 
момент. Глобализация как идеология нового космополитизма как бы противопоставляет 
национальное государство и права человека: «Глобализация предполагает существова-
ние правил и обязательств, предусматривающих подчинение им суверенных государств. 
По мере глобализации рынков и культуры неолиберальная теория, объясняющая 
глобализацию, предполагает увядание суверенности отдельных государств, формиро-
вание нового типа «гражданина мира», чья лояльность обращена уже не к отдельным 
правительствам, а к внегосударственным структурам». Воинствующие глобализаторы 
предлагают сфокусировать всю проблематику прав человека на этом новом «гражданине 
мира» [Fukuyama, 1997:27]. 

Глобализация становится для национальных государств своего рода тестом на 
выживание, суровой и беспощадной проверкой их способности адаптироваться к 
лавинообразным переменам. Риск оказаться на задворках прогресса для тех, кто не 
участвует в этих гонках или проиграл в них, необычайно возрастает. Глобализация, как 
показали последние финансовые кризисы, способна в одночасье дестабилизировать 
мировое хозяйство, пустить по ветру национальное достояние менее устойчивых стран, 
торпедировать легитимность их правительств. Но и в более благополучные времена 
процесс стремительного роста экономического процветания главных проводников 
глобализации сочетается с не менее стремительным соскальзыванием на самое «дно» 
мирового порядка тех, кто не поспел к «глобальному шапочному разбору», кто превыше 
всего поставил свою национальную идентичность. Здесь кроются серьезные угрозы и 
вызовы мировой стабильности. Ведь именно страны, выпавшие из обоймы 
глобализации, могут стать и становятся ареной межэтнических коллизий, прибежищем 
наркобизнеса и организованной преступности. И, что особенно актуально сегодня, – 
международного терроризма. Те, кому не на что надеяться, бывают готовыми на все. 
Отсюда следует, что глобализация – не икона и не лозунг, а жестокая реальность, с 
которой так или иначе приходится считаться всем. 

 Говоря о социальных последствиях повышения значимости национальной 
идентичности, в первую очередь обращают внимание на негативные  явления, а именно 
- на многочисленные межнациональные конфликты, развернувшиеся сегодня во многих 
странах мира вне зависимости от их социально-экономического положения  Однако, 
недостаток национальных чувств вредит ничуть не меньше, чем их избыток. Феномен 
этнического возрождения имеет глубокие психологические основы.   

Национальная безопасность сильно изменилась под влиянием процессов 
глобализации, а значит, должны изменяться и подходы к ее обеспечению, должны 
вырабатываться новые стратегии и концепции, новое мировоззрение. Под влиянием 
глобализации также усиливается значимость национальной идентичности. Усиление 
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национальной идентичности обязательно приводит к межэтническим конфликтам. 
Таким образом появляются новые «заботы» национальной безопасности. Под влиянием 
процесса глобализации национальная идентичность заставляет демонстрировать иной 
подход к вопросам и направлениям обеспечения национальной безопасности.   
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arzuman kosaevi 

globalizaciis epoqa: erovnuli usafrTxoebisa da erovnuli identurobis 
uzrunvelyofis axali paradigmebi 

reziume 

 

globalizaciis procesis gavlenis Sedegad erovnuli usafrTxoebis 

arsi sxva saxes iZens. Sesabamisad, icvleba misi prioritetebi. garda amisa, 

msoflios umravles regionSi SeimCneva eTnikuri aRorZineba, anu, rogorc 

mas uwodeben, Tanamedroveobis eTnikuri paradoqsi. paradoqsi imdenad, ram-

denadac es procesi msoflio globalizaciis paralelurad da mis sawina-

aRmdegod mimdinareobs. warmodgenil statiaSi gaanalizebulia globali-

zaciis ZiriTadi faqtorebi, romlebic gavlenas axdenen erovnul TviTmyo-

fadobasa da usafrTxoebaze. 

                           
Arzuman Kosayev 

Globalization epoch: new paradigms of maintenance 
of national safety and national identity 

Summary 
 
Under the influence of process of globalization the essence of national safety finds other 

shape. Accordingly, priorities of national safety also change. Besides, it is observed that the 
majority of regions of the world is captured by the process of ethnic revival, or as it still name, 
ethnic paradox of the present - paradox because it goes in parallel with world globalization 
processes and contrary to them. In given article we have tried to analyze separately basic 
influence of process of globalization on safety and national identity. 
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Эльшад Мирбашир оглу 
(Азербайджан) 

 
ПОЛИТИЧЕСКИЙ КРИЗИС КАК ОДИН ИЗ 

РАЗНОВИДНОСТЕЙ ПОЛИТИЧЕСКИХ КОНФЛИКТОВ 
 

Как известно, политический конфликт имеет разные формы проявлений. Одной из 
этих форм являются политические кризисы. Прежде всего отметим, что политический 
кризис - это глубокое расстройство политической системы, нарушение ее нормального 
функционирования, заключающееся в том, что значительная часть граждан отказывает 
управляющей политической организации в своей поддержке, так или иначе выражает 
несогласие с осуществляемой в стране политикой, проявляет недовольство ею и тем 
самым не позволяет политической системе успешно осуществлять свои функции. В 
отличие от политического кризиса общественно-политический конфликт есть лишь одна 
из форм выражения политического кризиса, состоящая в открытом выступлении масс 
против политической организации и ее политики. Причины, породившие общественно-
политический конфликт, состав его участников, а также цели, которые преследуют те, 
кто выступают против политики в целом или ее отдельных аспектов, применяемые 
массами средства дают общую картину общественно-политического конфликта и его 
перспектив: перерастание в восстание и революцию или переход в реакцию и 
контрреволюцию [Галкин, 1990:31]. В фундаменте политического кризиса и конфликта 
лежат социальные противоречия, а каждое социальное противоречие  есть не что иное, 
как противоречие интересов людей или групп или общностей. Всё, что делается в 
обществе, как хорошее, так и плохое, делается во имя определенных интересов, во имя 
чьей-то выгоды. Однако не каждое различие и расхождение интересов, не каждое 
противоречие уже есть конфликт, ибо социальные конфликты - это противоречия 
интересов, дошедшие до определенной ступени развития и до соответствующей формы 
своего выражения. Важно видеть, что каждое социальное противоречие развивается, 
проходит определенные ступени - возникновение, развитие и обострение, продвигаясь к 
разрешению. Если бы каждое противоречие проходило все эти ступени, то можно было 
бы утверждать, что конфликт - одна из заключительных фаз развития противоречия, 
когда происшедшая на предыдущих фазах поляризация сил и их обострившееся 
противоборство переходят в последнюю фазу развития - в фазу открытого столкновения 
сторон и разрешения противоречия. Так действительно бывает, но только там и тогда, 
где и когда или цена открытого столкновения сторон относительно невелика, или 
общество, его противоборствующие силы не видят других путей реализации своих 
интересов, кроме открытой борьбы с целью устранения противоположной стороны. 
Однако в реальной жизни с определенного времени  социальные конфликты стали 
предметом пристального внимания и опеки политиков и политологов, стремящихся не 
допустить стихийных взрывов страстей, бунтов, неуправляемых восстаний и 
разрушительных революций. Оказалось, что открытое столкновение или конфликт - 
вовсе не единственная и отнюдь не всегда самая лучшая форма разрешения 
существующего социального противоречия. Учитывая весьма высокую цену конфликта, 
революционных методов и средств разрешения противоречий для общественного 
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развития, порой лучше идти по другому пути - пути эволюционному [Глухова, 2000:56]. 
Это когда комплексы противоречий не накапливаются и не концентрируются, а 
сознательно разукрупняются и дезинтегрируются, а сами противоречия с высоты 
общественной опускаются до человеческого уровня и тем или иным путем разрешаются, 
благодаря чему процесс не доходит до открытого столкновения граждан, масс людей, 
классов и наций. Но перевод общественного развития на эволюционный путь становится 
объективно возможным только с определенного времени и в силу реальных 
обстоятельств. И не только потому, что недовольство и озлобление, страх и отчаяние, 
ненависть и фанатизм, рождаемые антагонизмом интересов, нет-нет, да и дают 
спонтанные взрывы, столкновения, конфликты, но и потому, что все еще сильна вера, с 
одной стороны, в «авось обойдется», а с другой - в возможность одним ударом, 
решительным шагом, выступлением, действием решить проблемы, которые 
накапливались годами, а порой и целыми десятилетиями. В связи с характером 
противоречий и природой социальных сил, вовлеченных в открытое столкновение, сами 
конфликты бывают социальными, когда они возникают на почве несовместимости или 
расхождения интересов классов и социально-экономических групп; национальными, 
когда в их основе лежат противоречия между нациями, народами и народностями; 
межличностными, когда речь идет о столкновениях отдельных индивидов, граждан. В 
зависимости от той среды, а точнее сферы, в которой развертываются столкновения, 
сами конфликты бывают политическими, экономическими, этническими, расовыми, 
трудовыми и т д. Разумеется, что острота конфликтов и их значимость для общества 
далеко не одинаковы. Общественную силу и значимость конфликта определяют не 
путем выявления «яблока раздора», а посредством учета объема масс, вовлеченных в 
конфликт. Хотя общественные конфликты возникают на основе объективных 
противоречий, связанных с интересами людей, а сами противоречия получают в 
конфликте одну из форм своего выражения и проявления, нельзя смешивать, а тем более 
отождествлять конфликт и кризис. Кризис чаще всего выступает как нарушение 
прежней гармонии, как функциональное расстройство прежнего взаимодействия, 
протекавшего удачно и успешно для рассматриваемого процесса или явления. Конфликт 
- уже не простое нарушение прежнего взаимодействия, существовавшей гармонии, а 
стихийное или сознательное противоборство, столкновение сторон. Конфликт всегда 
свидетельствует о кризисном характере развития процесса. В то же время не каждый 
кризис, и не любое кризисное развитие есть конфликт. Более того, не каждый кризис 
ведет и приводит и конфликту. Поэтому, для политика и политолога очень важно не 
только видеть разницу между кризисом и конфликтом, но и быть в состоянии найти 
средства своевременного разрешении существующих противоречий, недопущения того, 
чтобы обнаружившийся кризис перерос в конфликт, стал угрожать нормальным 
условиям общественного развития. Здесь нет рецептов на все случаи жизни: только 
анализ существа противоречий, лежащих в основе кризиса и могущих привести к 
конфликту, может дать ответ на вопрос: что следует сделать для предупреждения 
опасности конфликта?  Конфликтная теория «посткапиталистического общества», 
разработанная Р. Дарендорфом, принесла ему славу левого теоретика и даже 
революционера Эта теория, по мысли ее автора, позволяет радикально размежеваться 
как с классической буржуазной социологией, так и с марксизмом. При этом сам 
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Р.Дарендорф признает, что никому еще «не удалось преодолеть Маркса, т.е. создать 
теорию, которая позволила бы выводить социальные антагонизмы, исходя из 
структурных особенностей, а не интерпретировать их как случайные явления» 
[Дарендорф, 1993:98].  Но, отдавая дань уважения Марксовой теории классовой борьбы, 
Р. Дарендорф выдвигает свою идею - идею «социальной плазмы», в рамках которой 
социальные конфликты локализуются и утрачивают свой «интенсивный» характер, 
который угрожает самому существованию общества. Элементами этой «социальной 
плазмы» являются: неустранимое социальное неравенство, сами конфликты и наличие 
сильного «среднего слоя». Таким образом, в плюралистическом, открытом обществе 
налицо все необходимое для того, чтобы плюрализм интересов, их столкновение не 
привели к общественной катастрофе. В чем же суть конфликтной теории Р. 
Дарендорфа? Инструментарий конфликтной теории Р. Дарендорфа составляют три 
понятия: перманентное изменение, сам конфликт и насилие. «Общество, - утверждает Р. 
Дарендорф, - это прежде всего господство, и следовательно, всегда насилие, 
определенное отчуждение  и, кроме того, - конфликт и изменение». Для автора сам 
конфликт не есть нечто аномальное, чрезвычайное. Нет, это - естественное выражение и 
проявление многообразия интересов и их коллизий. Что же такое конфликт? 
«Парламентская дискуссия и гражданская война, - пишет Р.Дарендорф - мирные 
тарифные переговоры и забастовка, легкое внутреннее напряжение, вследствие 
известного несогласия между индивидом и профессией, психическое заболевание при 
ролевом конфликте между происхождением и социальным положением - все эти 
явления принадлежат к области социального конфликта. Социальный конфликт не 
только многообразен, он вместе с тем - выражение свободы: «Конфликт означает 
свободу, поскольку он является единственным выражением многообразия и 
несовместимости человеческих интересов и желаний в мире незнания и основывается 
«на неопределенности человеческой экзистенции». Кто субъекты конфликта? По Р. 
Дарендорфу, это - «эмпирические социальные сущности», «латентные классы», те некие 
аналоги общественных классов [Дарендорф, 1994, №5:72]. При этом Р. Дарендорф 
считает, что для либеральной плюралистической демократии характерно, вопервых, 
признание не только наличия, но и неизбежности различий в интересах и воззрениях; во-
вторых, сосредоточение внимания не на причинах, а на формах проявления конфликта; 
в-третьих, создание определенных институтов для регулирования конфликтов между 
разными группами; в-четвертых, развитие правил игры, которыми должны 
руководствоваться участвующие в конфликте партии. Правила зависят от институтов. 
По мнению автора, рациональное отношение к регулированию конфликтов - 
необходимое условие осуществления парламентского правления и вместе с тем - 
необходимое условие свободы индивида, которую ему гарантирует представительное 
государство. Но при этом Р. Дарендорф вовсе не намерен абсолютизировать роль 
государства в регулировании социальных конфликтов, более того, он считает, что 
преувеличение роли государства - одна из характерных немецких традиций в 
интерпретации государства, изображаемого часто в качестве «окончательного», 
«высшего» авторитета или «действительности нравственной идеи» [Дарендорф, 1994, 
№6:22]. Оценивая социальную жизнь в западных странах, Р. Дарендорф считает, что 
распределение власти в обществе стало весьма аморфным, а былое равновесие 
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конкурентных групп, интересов заменило насилие, осуществляемое каким - либо 
классом, причем в качестве класса рассматривается и бюрократия. По его мнению, 
бюрократия играет двойственную роль: она и носитель и «чистый потенциал» власти. 
Будучи «последним» и действительным носителем господства во всех организационных 
структурах общества, включая государство, бюрократия не имеет своей особой 
социальной программы. Цели, во имя которых бюрократия отправляет свою власть, не 
являются ее целями и рождаются они не в недрах ее иерархии. По мнению Р. 
Дарендорфа, бюрократия может оказывать влияние на принятие и осуществление 
политических решений, может им сопротивляться, но не может принимать их 
самостоятельно. Но есть и компенсация: в современном государстве никто не в 
состоянии править, «обходя», «минуя» бюрократию, а тем более против ее воли, вместе 
с тем бюрократия не может править, не имея мозгового треста. В качестве 
господствующего класса, считает Дарендорф, бюрократия является резервной армией 
власти или, точнее «армией без командующего». В свете такого понимания 
господствующие группы общества состоят из постоянных и переменных  величин.  
Р. Дарендорф пишет: «Когда отсутствуют группы, способные осуществлять господство, 
а вместо них доминирует безликая власть бюрократии, для существующей 
политической системы возникает чрезвычайно большая опасность утраты легитимации 
и угроза устранения со стороны какой-либо группы радикальных реформаторов. 
Нередко такая группа в теории и на практике тоталитарна». Обращаясь к проблемам 
демократизации западных обществ, Р. Дарендорф естественно приходит к проблемам 
активности и пассивности общественности, поскольку степень демократичности 
общества детерминируется в первую очередь, активным участием населения в решении 
важных политических проблем [Дарендорф, 1974:11]. При этом само развитие 
политической системы на Западе внушает ему опасения, ибо, по его мнению, западное 
общество стоит не на пороге возрождения традиционного либерализма, а в преддверии 
«средневекового рабства в условиях экономического изобилия». Эта опасность 
коренится в системе планово-рационального бюрократического общества, в выживании 
которой заинтересованы чиновники и руководители союзов, ученые и специалисты всех 
категорий, те, для кого опасность кроется не только во внепарламентской оппозиции, но 
и в новом либерализме. Причем эти общественные силы располагают достаточным 
потенциалом власти, чтобы расправиться и с тем, и с другим. Все это требует 
рассматривать проблемы демократии через призму концепции  «активного общества». 
Однако все более организуемая для действий общественность несет с собой свои 
трудности. Р. Дарендорф открыто заявляет, что «постоянное участие всех во всем» вовсе 
не служит процессу демократизации общества, наоборот, «фактически оно является 
определением полного застоя». А такой застой всегда опасен: «Когда общества 
утрачивают свою способность изменяться, они теряют также и свои рубежи в борьбе 
против разрушения свободы» [Дарендорф, 1994, №5:81]. Поэтому, одной из основных 
функций активной общественности в концепции Р. Дарендорфа является функция 
политического контроля. «Контроль - это нечто иное, чем законодательная, 
исполнительная и судебная власти, в отличие от них он сам представляет собой часть 
политического процесса. Слабость конституционного мышления в категориях 
разделения властей кроется в том, что при этом речь идет о статическом принципе. 
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Разделение властей почти ничего не говорит нам о политических процессах, о том, в 
каком виде они возникают и протекают, он предполагает их постоянными».  
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elSad mirbaSir oRlu 

politikuri krizisi _ politikuri konfliqtis erT-erTi saxe 
reziume 

 

 cnobilia, rom politikuri konfliqtis gamoxatvis sxvadasxva 

forma arsebobs. erT-erTi maTgania politikuri krizisi. upirveles yovli-

sa, aRvniSnavT, rom politikuri krizisi _ es aris politikuri sistemis 

normaluri funqcionirebis moSla, rac imaSi gamoixateba, rom moqalaqeTa 

mniSvnelovani nawili mmarTvel politikur organizacias uars eubneba 

mxardaWeraSi, ukmayofiloa qveyanaSi ganxorcielebuli politikiT da amiT 

politikur sistemas Tavisi funqciebis warmatebiT ganxorcielebSi xels 

uSlis.  

 
Elshad Mirbashir o. 

Political crisis as one of versions of political conflicts 
Summary 

  
As it is known the political conflict has different forms of displays. One of these forms 

is political crises. First of all we will notice that political crisis is a deep frustration of political 
system, infringement of its normal functioning, consisting that the considerable part of citizens 
refuses to the operating political organization the support, anyhow expresses disagreement with 
a policy carried out in the country, shows discontent with it and by that doesn't allow political 
system to carry out the functions successfully. 

. 
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ОСНОВНЫЕ ПРЕДПОСЫЛКИ РАЗВИТИЯ ПОЛИТИЧЕСКИХ 

ВЗАИМООТНОШЕНИЙ МЕЖДУ ЧЕХИЕЙ И ВЕЛИКОБРИТАНИЕЙ В 
КОНЦЕ ХХ ВЕКА 

 
Глобальный масштаб и радикальность происходящих в наши дни изменений в 

политической, экономической, духовной областях жизни мирового сообщества, в сфере 
военной безопасности позволяют выдвинуть предположение о формировании новой 
системы международных отношений, отличной от тех, которые функционировали на 
протяжении завершающегося столетия, а во многом и начиная с классической Вестфаль-
ской системы.  

При подходе к анализу новой системы международных отношений, видимо, 
следовало бы исходить из того, что окончание холодной войны завершило в принципе 
процесс оформления единого мирового сообщества. Путь, пройденный человечеством 
от изолированности континентов, регионов, цивилизаций и народов через колониальное 
собирание мира, расширение географии торговли, через катаклизмы двух мировых войн, 
массовый выход на мировую арену освободившихся от колониализма государств, мо-
билизацию противоположными лагерями ресурсов всех уголков мира в противостоянии 
холодной войны, повышение компактности планеты в результате научно-технической 
революции, завершился наконец крушением «железного занавеса» между Востоком и 
Западом и превращением мира в единый организм с определенным общим набором 
принципов и закономерностей развития его отдельных частей. Мировое сообщество все 
больше становится таковым в реальности. Поэтому в последнее время повышенное 
внимание уделяется проблемам взаимозависимости и глобализации мира, общему 
знаменателю национальных составляющих мировой политики. Видимо, анализ этих 
трансцендентных универсальных тенденций и может позволить более достоверно 
представить направление изменения мировой политики и международных отношений.  

Геополитические изменения на Европейском континенте в результате объеди-
нения Германии, распада прежней Югославии, Чехословакии, очевидной прозападной 
ориентации большинства стран Восточной и Центральной Европы, включая государства 
Балтии, накладываются на определенное усиление европоцентризма и самостоятель-
ности западноевропейских интеграционных структур, более рельефное проявление в 
ряде стран Европы настроений, не всегда совпадающих со стратегической линией США. 
Динамика экономического усиления Китая и повышение его внешнеполитической ак-
тивности, поиск Японией более самостоятельного, подобающего ее экономической мо-
щи места в мировой политике вызывают подвижки в геополитической ситуации в Ази-
атско-тихоокеанском регионе. На поведение мирового сообщества начинают оказывать 
влияние новые движущие силы, отличные от тех, что традиционно действовали в рамках 
Вестфальской системы.  
          Для того, чтобы выявить основные предпосылки становления политических 
отношений между Чехией и Великобританией в конце ХХ века, в первую очередь 
следует сделать краткий экскурс в историю и вспомнить, какими событиями было 
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ознаменовано начало ХХ столетия и что в конечном итоге привело к формированию тех 
или иных отношений между двумя странами. 
         Как известно, в начале ХХ века в Европе назрел экономический и политический 
кризис. Первая мировая война показала, что время монархии прошло, империи 
начинают разрушаться. Чехи и словаки стремятся изменить своё существование. Одни 
из них ещё видят своё будущее в качестве автономии внутри Австро-Венгрии, другие 
стремятся создать своё независимое государство. Чешские лидеры всячески стараются 
установить тесные контакты с правящими кругами стран Антанты (членом которой 
была и Великобритания), всячески добиваясь признания ими своих национальных 
требований. До 1918 г. эти попытки не увенчались успехом, поскольку долгое время 
ликвидация габсбургской монархии не входила в сферу интересов западных держав.  

Дипломатические успехи пришли в мае 1918 г. в Париже, когда Франция призна-
ла Чехословацкий национальный совет временным чехословацким правительством, а 
созданные им воинские части – союзной Антанте армией. В августе его признала и 
Великобритания.  
          Ход военных действий и капитуляция Австро-Венгрии приводят к созданию при 
поддержке стран Антанты  в ноябре 1918 году нового государства, объединяющего 
чехов и словаков – Чехословацкой республики (ЧСР). Возглавил ее Томаш Гарриг 
Масарик.  Годы президентства Масарика ознаменованы экономическим и духовным 
подъемом Чехословакии, что же касается внешней политики, то он придерживался  
ориентации на своих западных союзников. 
           Окончательно границы Чехословакии были установлены в соответствии с Вер-
сальским (1919), Сен-Жерменским (1919) и Трианонским (1920) мирными договорами 
стран Антанты с Германией, Австрией и Венгрией. В этих границах на территории 
Чехословакии оказалось большое число национальных меньшинств, в первую очередь 
немцев и венгров, враждебное отношение которых к Чехословакии сыграло важную 
роль в жизни нового государства. Вопрос о границах стал яблоком раздора между ЧСР и 
Венгрией. В конце 1918 - начале 1919 г. чешские войска заняли спорные районы со 
смешанным населением, которые по решению Антанты отходили к ЧСР. 
          Мирные соглашения 1919-1920 гг. зафиксировали глубокие перемены в Централь-
ной, Восточной и Юго-Восточной Европе и образование национальных государств, 
включая Чехословакию. Последняя становилась составной частью новой Европы и 
системы, названной Версальской. В этот период наблюдается интенсификация развития 
политических отношений между Чехословакией и ведущими странами Антанты – Вели-
кобританией и Францией. Именно эти страны как нельзя сильно повлияли на создание 
Чехословацкой республики и способствовали усилению и развитию парламентской 
демократии в регионе. 
          Экономическая и политическая жизнь нового государства была непростой, полной 
внутренних противоречий. И во время правления Т. Масарика, и во  время правления Э. 
Бенеша Чехословакия оставалась демократической республикой. В своей внешней поли-
тике она непрестанно придерживалась ориентации на запад и опиралась на поддержку 
Великобритании и Франции. Но вскоре события оборачиваются так, что ситуация ме-
няется коренным образом.  
          20 февраля 1938 г., выступая в рейхстаге, Гитлер заявил об особых правах Герма-
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нии на охрану немецких меньшинств, проживавших в других странах. На повестку дня 
ставилась задача присоединить к Германии ближайшие территории с наибольшим по 
численности немецким населением – Австрию и Судетскую область Чехословакии. 12 
марта немецкие войска вступили в пределы Австрии, а еще через день она была 
включена в состав рейха. Президент ЧСР Э. Бенеш в тот момент твердо стоял на своем: 
политика в отношении немецкого меньшинства – внутреннее дело Чехословакии.  
          29 июня Чемберлен, согласно сообщению Масарика в МИД ЧСР, «ясно обвинил 
президента Бенеша и правительство в том, что они умышленно медлят с переговорами, 
и потребовал от Галифакса, чтобы он снова обратился в Париж с предложением о 
совместном нажиме на нас». Берлин угрожал военным вторжением. 
          Тем временем политика умиротворения агрессора в Англии и Франции набирала 
все большие обороты. Англия предложила, чтобы Чехословакия отказалась от части 
территории в пользу Германии, обещая в этом случае Праге гарантии со стороны 
западных держав. Возник план прямых переговоров Чемберлена с Гитлером, который 
согласился принять главу британского правительства 15 сентября. 
          План, предложенный Чемберленом Гитлеру с одобрения Даладье, сводился к сле-
дующему: передать без плебисцита Германии территории с более чем 50-процентным 
немецким населением, остальным районам предоставить широкую автономию без 
плебисцита; новые границы ЧСР должны быть гарантированы Германией, Францией, 
Англией и Италией. В случае непринятия этих предложений Франция и Англия 
«умывали руки», отказывая ЧСР в своей поддержке. Без Англии, по заявлению Бонне, 
французская помощь Чехословакии была бы неэффективной. 
          21 сентября французский и английский послы в Праге предприняли демарш перед 
Бенешем, настаивая на принятии англо-французского плана. 23 сентября президент 
направил инструкцию Осускому (посол Чехословакии во Франции) для информи-
рования Даладье, в которой говорилось: «То, что нам было предложено Францией и 
Англией, мы посчитали ужасным… нажим был таким, что это имело характер 
ультиматума… Это навсегда останется позором Франции, а также Англии. Я демонстри-
ровал на карте, насколько эти условия чудовищны, я просил, чтобы они подчеркнули 
необходимость изменений. Они заявили, что имеют указание требовать принятия без 
исключения и условий… Повторяю: то, что произошло, не имеет аналогов в истории». 
          23 сентября на встрече с Чемберленом в Годесберге Гитлер ультимативно выдви-
нул еще более жесткие, чем англо-французские, условия решения судето-немецкого 
вопроса. Слабые попытки Чемберлена возразить со ссылкой на то, что Прага не примет 
подобные требования, не увенчались успехом. Англия и Франция  же к этому времени 
уже приняли окончательное решение согласиться со всеми требованиями Гитлера, и все 
призывы Праги остались без ответа. 
         29 сентября в Мюнхене было подписано соглашение между Германией, Вели-
кобританией, Францией и Италией, но без представителей Чехословацкой республики, 
которое предписывало Чехословакии передать Гитлеру все требуемые им территории и 
определяло сроки.   
          Оставленная европейскими «друзьями» Чехо-Словакия – так она стала именовать-
ся после Мюнхена – оказалась один на один со своим главным тогдашним недругом, 
нацистской Германией. Участь малого государства, расположенного в центре Европы, 



 122 

фактически была предрешена. Английские и французские гарантии новых чехо-
словацких границ остались лишь на бумаге. 
          Что касается политики Англии и Франции, то о ее направленности  на умиротво-
рение агрессора, на сговор с нацистской Германией за счет Чехословакии, лишний раз 
свидетельствуют опубликованные донесения чехословацких послов из Англии, Франции 
и Германии, а также заявления английского и французского послов в Праге. 
          После Мюнхена следующим шагом Гитлера стало использование движения 
сепаратистов в Словакии, которые потребовали своего отделения от Чехии. 14 марта 
1939 г. словацкий парламент объявил о создании словацкого государства, а 15 марта 
германские войска оккупировали всю Чехословакию. 
          Всего через полгода после «Мюнхена», в марте 1939 г., Гитлер в соответствии со 
своими планами «растоптал» Мюнхенское соглашение, расчленив Чехо-Словакию. Во 
время Второй мировой войны западные державы пересмотрели свои позиции и отка-
зались – правда, не сразу – от признания этого соглашения. В 1945 г. Чехословакия была 
восстановлена в своих домюнхенских границах. Решения Венского арбитража 1938 г. 
потеряли силу. По договору между Чехословацкой Социалистической Республикой и 
Федеративной Республикой Германией, подписанному 11 декабря 1973 г., Мюнхенское 
соглашение было объявлено ничтожным, т.е. признавалось юридически недействитель-
ным с самого начала. 
         Таким образом, подытожив все вышесказанное, можно сделать вывод, что в первой 
половине ХХ века, учитывая события 30-х годов, между Чехословакией и Великобри-
танией сложились довольно прохладные отношение. Несомненно, Мюнхенский сговор 
оставил огромный отпечаток на отношениях между двумя странами и сильно повлиял на 
позицию Чехословакии. Как сказал братиславский политик Я. Чарногурский: «Самым 
важным является следующий урок Мюнхена: никогда в области безопасности не 
зависеть только от Запада». 
          Вплоть до декабря 1945 года всю страну, за исключением небольшой территории, 
освобожденной войсками США, занимали войска СССР. Это обусловило то, что в 
правительстве третьей республики большинство мест оказалось у коммунистической 
партии. К февралю 1948 года политическая обстановка в Чехословакии накаляется, что 
приводит к формированию нового правительства, состоящего из коммунистов. 
          После Коммунистического поглощения Чехословакии в 1948 были заморожены 
политические и культурные отношения с Великобританией, в то время как коммерчес-
кие связи снизились резко по сравнению с их межвоенным уровнем. Но события 1968 
сосредоточили возобновленное внимание на Чехословакию. 
          С 1960 Чехословацкая республика стала называться Чехословацкой социалисти-
ческой республикой (ЧССР). В 1968 году новым лидером коммунистической партии и 
главной политической фигурой в Чехословакии становится Александр Дубчек. Он вы-
ступает за «социализм с человеческим лицом», провозглашает план дальнейшей либера-
лизации экономики, предлагает разработать новую конституцию, в которой были бы 
гарантированы права национальных меньшинств. Попытка реформирования полити-
ческой системы (Пражская весна) была подавлена войсками Варшавского договора.  
          Таким образом, вплоть до Бархатной революции 1989 внешняя политика Чехо-
словакии соответствовала внешней политике Советского Союза. 
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          В 1989 коммунисты лишились власти в результате «Бархатной революции», а 
страну возглавил писатель-диссидент Вацлав Гавел — последний президент Чехослова-
кии и первый президент Чехии. 
          С 1989 как никогда раньше наблюдается подъем в налаживании двусторонних 
отношений между Чехословакией и Великобританией. Дипломатические отношения были 
установлены в 1993 после рождения независимой Чешской республики, когда 1 января 1993 
года страна мирным путём распалась на Чехию и Словакию. С этих пор главной 
внешнеполитической целью Чешской республики является развитие двусторонних 
отношений с ведущими западными державами, включая Великобританию, а также 
интеграция страны в различные международные организации. Эта цель ознаменовалась 
успехом по мере того как Чешская республика в 1999 г. присоединилась к НАТО, 
сделала важные шаги для вступления в Европейский союз, а в начале XXI века стала его 
полноправным членом  и даже председательствовала в нем. 

Обращаясь к историческим фактам, можно сделать вывод, что на разных этапах 
истории двусторонние отношения между Чешской республикой и Великобританией не 
отличались однообразием. Но особо важные события в формировании, становлении и 
развитии взаимоотношений, безусловно, относятся к ХХ веку. Именно этот период  
связан с рядом событий мирового масштаба, оставившим печать на судьбах обеих стран, 
да и всего мира в целом.  
 
Литература: 
1. Торкунов А. Современные международные отншения. 
2. История международных отношений. Учебник. М. Высшая школа. 2004. 
3. Гуревич Г.С. Политический строй современных государств. Англия. М. 1972. 
4. Галанза П.Н. История государства и права зарубежных стран. М. Юридическая 

литература. 1980.  
5. Матвеев В.А. Британская монархия: искусство выживания. // Новая и новейшая 

история. №6. 1993.  
 

 

sura guseinova 

CexeTsa da did britaneTs Soris politikuri urTierTobebis ganviTarebis 
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Sura Guseinova 
The basic preconditions of political relations between the Czech Republic 

and Great Britain at the end of XX century 
Summary 

 
It is known that at the beginning of the XXth century Europe suffered from economic 

and political crisis. At different periods of history interrelations between the Czech Republic 
and Great Britain were not monotonous. But especially important events in formation and 
development of mutual relations, certainly, concern the XXth century. This period is connected 
with a number of events of the world scale that have left the press on destinies of both 
countries, and the whole world as a whole. 
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(Азербайджан) 

 
ГЛОБАЛИЗАЦИЯ И СОВРЕМЕННЫЕ МЕЖДУНАРОДНЫЕ ОТНОШЕНИЯ 

 
Открыто чувствуется, что международная жизнь значительно усложнилась и одно-

временно приобрела необычайно динамичный характер. Резко усилилось ее воздействие 
на внутреннее развитие любой страны. Состояние международных отношений, 
характерной чертой которых является рост взаимосвязи и взаимозависимости в мире, 
стало играть важную роль в решении ключевых, основополагающих проблем, стоящих 
перед человечеством, особенно т.н. глобальных проблем, среди которых первостепенное 
значение имеет проблема войны и мира. И хотя войны можно назвать извечным 
спутником человеческой цивилизации (с 3600 г. до н.э. по сегодняшний день на земле 
лишь 294 года не было войн, жертвами которых стали 3,5 млрд. человек), изобретение, 
совершенствование и распространение ядерного оружия заставили людей всерьез 
озаботиться проблемой своего выживания и принять энергичные меры для их 
предотвращения, создания системы всеобщей безопасности. Не менее значимы и такие 
глобальные проблемы современности, как экологическая и демографическая, проблемы 
преодоления разрыва в экономическом и культурном развитии Севера и Юга, нахож-
дения путей разрешения мирового энергетического кризиса, защиты прав и свобод 
личности и др. [Поздняков, 1976:21]. Уверенно можно утверждать, что все основные 
изменения в международных отношениях происходят под влиянием глобализации. На 
самом деле в наши дни термин «глобализация» стал одним из наиболее употребляемых 
при анализе современных международных отношений. Даже можно уверенно отметить, 
что значение этого процесса заметно усиливается  для характеристики происходящих на 
мировой арене процессов. Перемены в современных международных отношениях носят 
структурный характер и позволяют говорить о вступлении человечества в качественно 
новый этап развития [Шахназаров, 1981:65]. 

Таким образом, как все сферы жизнедеятельности человека, так и международные 
отношения сильно подвергаются воздействию глобализации. Это означает, что проис-
ходит глобализация международных отношений. Для того, чтобы охарактеризовать суть 
процесса глобализации международных отношений, важно уточнить используемую в 
связи с этим терминологию. 

В основном обратим внимание на два понятия — «однополюсность» и «унилатера-
лизм». Первое относится к архитектуре международных отношений, образуя (наряду с 
«двухполюсностью» и «многополюсностью») структурную триаду, своего рода базис. 
Второе характеризует определенный набор средств и методов внешней политики того 
или иного государства, т.е. элемент надстройки. Понятие «полюсности», заимствован-
ное из географии, обычно воспринимают как нечто взаимоотталкивающее и конфрон-
тационное, не учитывая при этом взаимозаинтересованность и взаимное сотрудничест-
во. Кроме того, ряд исследователей указывает на наличие в природе лишь двух полюсов, 
в связи с чем делается вывод о некорректности использования этого термина и 
предпочтительности употребления понятия «полицентризма». Однако общепринятость 
термина «полюсность» позволяет применять его для анализа трансформации глобальной 
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структуры международных отношений с той же долей условности, с какой используется 
понятие «красные чернила» [Дипломатический словарь, 1985:16]. 

Прежде всего отметим, что влияние глобализации на международные отношения 
показывает себя  следующим образом. То есть наблюдаются следующие характерные 
черты международных отношений под влиянием глобализации:    

• усиление проницаемости межгосударственных границ; 
• резкое возрастание  объемов и интенсивности трансгосударственного, трансна-

ционального перетока капиталов, информации, услуг и человеческих ресурсов; 
• заметное усиление роли различных негосударственных организаций в урегули-

ровании мировой экономики и международных отношений; 
• невозможность разграничения внешней и внутренней политики и т.д. 
Для того, чтобы иметь обстоятельное представление о развитие современных 

международных отношений под воздействием глобализации, важно определить харак-
терные черты глобализации.  Многие ученые считают, что процесс глобализации вовсе 
не новое явление. Интеграция между различными общностями наблюдалась на протяже-
нии всей истории. Но понимание глобализации как универсализации  и гомогенизации  
мира можно датировать недавним прошлым, когда строились прогнозы о появлении 
глобальной деревни и всемирного правительства. Глобальная деревня — метафора, 
используемая в журналистике и популярной литературе, дабы выразить представление о 
том, что все люди на Земле объединены единой судьбой. Считается, что для того, чтобы 
осуществить идею глобальной деревни, надо распространять универсальных культур-
ных образцов, развитию технологий, мировых торговой и финансовой систем и т.п.  

В общем считается, что глобализация положительный процесс. Но, несмотря на 
это, процесс глобализации можно воспринять как источника многочисленных  про-
тиворечий и конфликтов современности.  В одних странах и регионах глобализация в 
большей мере влияет, к примеру, на экономическую сферу, в других быстрее идет 
внедрение новых технологий. Многие страны по разным причинам вообще оказались на 
периферии глобальных тенденций. Более того, в результате очень высоких темпов 
современной глобализации, прежде всего в технологическом плане, разрыв в социально-
экономической развитости между странами и отдельными регионами, вовлеченными в 
данный процесс, с каждым годом становится все ощутимее. Такая дисгармония 
развития, в свою очередь, порождает новые вызовы и угрозы миру: относительно 
бедные страны скатываются на еще более низкий уровень; из них идет поток массовой 
миграции в благополучные регионы; в обделенных странах возникают плохо управ-
ляемые конфликты и т.п. [Система, структура и процесс…, 1984:31]. 

Можно конкретно охарактеризовать позитивные и негативные стороны глобали-
зации. Таким образом, процесс глобализации в первую очередь обусловливает распро-
странение принципов либеральной экономики, расширение демократических прав и 
индивидуальных свобод. Надо также отметить что глобализация способствует большей 
прозрачности государств и формированию более сложных международных структур.  

В качестве негативной стороны глобализации отмечается, что в глобализации не 
наблюдаются предпосылки к формированию всемирного свободного рынка, а, напротив, 
считается, что она ведет к росту концентрации капитала в наиболее развитых странах и 
нарастанию разрыва как в абсолютных, так и относительных цифрах. Более того, многие 
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аспекты глобализации препятствуют демократизации международных отношений и 
возникновению мирового гражданского общества. 

Глобализация считается логическим результатом исторического развития между-
народных отношений, так как основной характеристикой международных отношений с 
момента их исторического возникновения является постоянная трансформация. А 
процесс трансформации естественным образом способствует процессу глобализации. 
Несмотря на то, что глобализация имеет исторические корни, глобальная система 
международных отношений сложилась лишь к началу ХХ века, когда закончилось 
«освоение» земного шара, и «европоцентристская» модель стала проявлять элементы 
исчерпанности, о чем свидетельствовали, в частности, испано-американская и русско-
японские войны [Всеобщая международная безопасность, 1999:54]. 

Изменения в глобальной системе международных отношений, прежде всего в ее 
структурной организации, происходят под воздействием межгосударственных поли-
тических отношений, столкновения национальных интересов, сдвигов в расстановке сил 
на мировой арене — военно-политических, экономических, социо-культурных, идеологи-
ческих и других потенциалов. Отметим, что на глобальном уровне, опираясь на 
длительные исторические изменения в системе международных отношений, вполне 
правомерно выделить три основных типа глобальной структуры: многополюсный, 
двухполюсный и однополюсный. 

При этом следует подчеркнуть, что вследствие сложности исторически сложив-
шейся системы международных отношений ни один из указанных типов не существовал 
и не существует в чистом виде; в каждом из них присутствуют элементы, порой 
значительные, двух других. Однако очевидно, что определяющей характеристикой 
является соотношение центробежных и центростремительных сил. Для многополю-
сности характерно относительное равновесие; для двухполюсности — преобладание кон-
фронтационного содержания; для однополюсности — стремление к насильственной уни-
фикации и жесткому контролю. Опыт исторического развития показывает, что базовым 
типом международных отношений была и остается многополюсность, которой противо-
стоит однополюсность, а двухполюсность выступает в качестве своего рода переходного 
этапа, промежуточной стадии от одного типа к другому [Бутрос Гали, 1993:42]. 

Глобализация международных отношений возможна лишь на основе динамичного 
многообразия, в основе которого — существование государств различной социально-эко-
номической ориентации, в том числе и традиционных обществ, и обществ, находящихся 
на той или иной стадии переходного процесса. Тем не менее, наличие у отдельных госу-
дарств базовых характеристик какой-либо общественной формации не является необхо-
димым условием формирования общего полюса. В то же время есть примеры доста-
точно устойчивых объединений стран с различным общественно-политическим строем. 

Часто наблюдается, что глобализация воспринимается как интернационализация 
экономики. Надо отметить, что глобализацию нельзя ограничивать только экономикой 
или технологией. Глобализация обязательно ведет к возникновению противоречий 
национальных, государственных, этнических, религиозных, идеологических и др. Такие 
противоречия не просто замедляют развитие глобализационных процессов, но при 
определенных условиях способны приводить к обострению противоречий вплоть до 
конфликта. Правда, новые технологии, развивающиеся в процесс глобализации, 
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безусловно, несут с собой новые возможности. Однако одним из побочных эффектов 
стал быстрый рост теневой экономики. Глобализация открыла дополнительные каналы 
выхода на «официальную» экономику, без симбиоза с которой, в том числе в части 
отмывания денег, теневая экономика существовать не может. Глобализация, 
сопровождающаяся ускоренным экономическим ростом вне традиционных центров 
мирового производства, прежде всего в Азии, вновь обострила нефтяную проблему. В 
основе существующего относительного дефицита — не столько рост потребления 
(можно отметить уже устойчивую тенденцию к его сокращению в развитых странах) и 
недостаток перерабатывающих мощностей, сколько неуверенность в международной 
политической стабильности. Учитывая взаимозависимость этих вопросов, в между-
народных отношениях обостряется борьба за контроль над месторождениями и маршру-
тами транспортировки, что, в свою очередь, усиливает напряженность вокруг Каспия, на 
Большом Ближнем Востоке, в Индийском океане. Все это означает, что глобализация 
оказывает серьезное воздействие на социально-экономическое расслоение современного 
мира, которое, начиная с 60-х гг. ХХ в. описывается формулой отношений «Север-Юг». 
Вопреки апокалиптическим прогнозам разрыв между более развитой и отставшими в 
развитии частями мира не превратился в новую ось международной конфронтации. 
Более того, благодаря ускоренному развитию таких гигантов «третьего мира» как Китай 
и Индия, качественно изменились фундаментальные показатели «неравенства». 
Современное углубление мирового неравенства не связано с глобализацией, без которой 
этот разрыв был бы более значителен по двум очевидным причинам. Импорт в развитые 
страны, с одной стороны, и прямые иностранные интервенции в страны «периферии», с 
другой — эти два фактора глобализации стимулируют экономический рост в разви-
вающихся странах и тем самым смягчают неравенство [Разуваев, 1993:23]. 

Все вышесказанное свидетельствует о том, что  в основе глобализации лежит 
система капиталистической рыночной экономики, неотъемлемой чертой которой 
является конкуренция. Конкуренция — это одновременно и движущее начало, и источ-
ник неизбежных противоречий, трений, конфликтов. Причины неравенства между 
странами, крупными регионами, цивилизациями связаны со множеством разнообразных 
факторов — природных, социально-экономических, общественно-политических, рели-
гиозных, национально-культурных и т.д. На протяжении всей истории человечества на 
первый план выдвигались то одни, то другие из этих факторов, что и объясняет 
перемещение цивилизационных центров, источников и центров экономического роста. 
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xikmet mamedovi 

globalizacia da Tanamedrove saerTaSoriso urTierTobebi 

reziume 

 

Tamamad SeiZleba iTqvas, rom yvela ZiriTadi cvlileba saerTaSoriso 

urTierTobebSi globalizaciis Sedegia. termini `globlizacia~ xSirad 

gamoiyeneba am urTierTobebis analizisas. cvlilebebi Tanamedrove saerTa-

Soriso urTierTobebSi struqturuli xasiaTisaa da imis Tqmis saSualebas 

iZleva, rom kacobrioba ganviTarebis Tvisobrivad axal etapze gadavida. 

 
 

Khikmet Mamedov 
Interrelation of globalization and modern international relations 

Summary 
 

       It is confidently possible to assert that all basic changes in the international relations occur 
under the influence of globalization. Actually today the term "globalization" has become one 
of the modern international relations most used during the analysis. Even it is possible to 
notice confidently that value of this process considerably amplifies for the characteristic of 
processes occurring on the world scene. Changes in modern international relations have 
structural character and allow to speak about the introduction of mankind into qualitatively 
new stage of development. 
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Джахангир Джахангирли 
(Азербайджан) 

 
ЮЖНЫЙ КАВКАЗ В СОВРЕМЕННОЙ СИСТЕМЕ МЕЖДУНАРОДНЫХ 

ОТНОШЕНИЙ: НЕУСТОИЙЧИВОЕ РАВНОВЕСИЕ 
 

В современный период регион Южного Кавказа превратился в стратегическое 
пространство, привлекающее к себе различного рода интересы безопасности, военные и 
политические интересы мировых центров силы. После распада СССР, Кавказ, 
обладающий 28 миллионным населением и проживающими здесь до 40 этносов, вошел в 
эпоху социально-политических и этнических катаклизмов, признаки которых продол-
жают создавать угрозы различного рода [Гусейнова, 1998:51]. Геополитические 
перспективы и уровень развития стран этого региона, в первую очередь зависит от 
решения проблем региональной безопасности и стабильности региона. В регионе 
существует 14 потенциальных конфликтных очагов, из них конфликты в Нагорном 
Карабахе, Абхазии, Южной Осетии и Чечне превратились в факторы, которые в любой 
момент могут оказать отрицательное воздействие на относительную стабильность в 
регионе. Не случайно, что международно-политические конфликты подразделяются на 
вооруженные и невооруженные [Международные отношения…, 2004:70].  

В общем, Кавказ, находясь на стыке Востока и Запада, Европы и Азии, 
различных религий, а также на пересечении важных траспортно-коммуникативных 
путей, является важным геополитическим, геоэкономическим и геостратегическим 
пространством. Этот  фактор требует от существующих в регионе национальных 
государств проводить сбалансированную политику между региональными и ведущими 
странами мира, а также учитывать совпадающие и противоречащие интересы. Одной из 
основных задач внешней политики и национальной безопасности является 
использование территориальных, геостратегических, геоэкономических преимуществ в 
национальных интересах [Шукуров, 1997:300).  

Процесс развала  Советского Союза, увеличение энергии центробежных сил и их 
сотрясение в результате привели к уничтожению тоталитарного коммунистического 
режима, в результате чего на арену вышли серьезные столкновения, многие из которых 
имели межнациональный и экономический характер. С обретением государствами 
независимости  на Южном Кавказе появились серьезные проблемы в рамках территории 
и власти. С развалом Советского Союза кризис наиболее остро проявился на территории  
Южного Кавказа. Появление в регионе конфликтов похожих на Армяно-
Азербайджанский, Нагорно-Карабахский конфликт создают серьезные проблемы для 
обеспечения безопасности в регионе, и не случайно, что современная политологическая 
мысль рассматривает процесс развития безопасности на Кавказе в совершенно новой 
плоскости [Эйвазов, 2004:252]. 

Оккупация азербайджанских земель со стороны Армении является признанным 
мировым сообществом фактом, это отражается в резолюциях принятых в ООН, ОИК, 
ОБСЕ и Совета Европы. Необходимо отметить, что не признание территориальной 
целостности Азербайджанской Республики со стороны Армении, создает опасность, как 
для Азербайджана, так и для всего Южного Кавказа в целом. Основания для беспо-
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койства также создают отношения военного союза Армении с Россией, одним из 
больших государств этого региона. Связи Армении с этим государством еще более 
расширяются, помимо стратегических отношений, соглашения по военному сотруд-
ничеству, участия в Договоре о Коллективной Безопасности, наличие на территории 
Армении иностранных вооруженных сил и самое основное - незаконная идущая вразрез 
с международными соглашениями, бесконтрольная доставка вооружения в Армению, 
все это не может гарантировать безопасность в равной степени всем государствам 
Южного Кавказа [Шукуров, 1997:218]. 

Будучи третьим государством Южного Кавказа, Грузия, считает для себя 
важным оставаться в стороне от этого конфликта. Наличие на ее территории нескольких 
конфликтных очагов не оставляют ей другого выбора. А события апреля 2008 года 
показали, что решение Абхазской проблемы стало бесперспективным  даже в бли-
жайшие десятилетия. Вместе с этим армяно-грузинские, азербайджано-грузинские отно-
шения развиваются в рамках различных региональных и международных организаций. 
Однако отношения Азербайджана с Грузией имеют более тесный характер и разви-
ваются в культурно-экономических и гуманитарных рамках. Основную роль в укреп-
лении стратегического партнерства между Баку и Тбилиси сыграла необходимость вы-
вода карбогидрогенных ресурсов Каспийского моря на мировой рынок. На современном 
этапе азербайджано-грузинские отношения являются эталоном регионального сотруд-
ничества. 

Грузия сторонник привлечения третьих сил – ОБСЕ, ЕС и НАТО для обес-
печения региональной безопасности. Если принять во внимание, что после смены власти 
в Грузии официальный Тбилиси однозначно взял проамериканский вектор, то предло-
жения Ирана 3 + 3 не считается больше актуальным. Однако с другой стороны, проза-
падная политика Грузии не связана только со сменой власти в стране. В действи-
тельности эта политика началась с 1997 года и нашла свое отражение в Концепции 
национальной безопасности Грузии. Авторы концепции, принимая во внимание роль 
НАТО в обеспечении безопасности в Европе, считают расширение Североатланти-
ческого Альянса соответствующим национальным интересам. В последующие годы 
сотрудничество Грузии с Западом, в особенности с США и НАТО еще более расши-
рилось и достигло современного уровня. Не случайно русские геостратеги считают, что 
в результате происходящих здесь процессов возможна потеря для России Грузии и 
Азербайджана [Нартов Н., Нартов В., 2007:3]. 

В июле 2005 года Парламент Грузии принял Концепцию национальной безопас-
ности. В документе, отражающем национальные интересы страны, приоритеты внешней 
политики и другие ценности, перечисляются также приоритеты внешнеполитического 
партнерства:  

1. Стратегическое партнерство – США, Украина, Турция, Азербайджан. 
2. Партнерство – РФ. 
3. Прагматическое сотрудничество – Армения [Челак]. 
Армения, не имея проблем в отношениях с  Россией, ведет формальную 

политику безопасности на Южном Кавказе. В действительности ее подход ко всем 
вопросам региональной политики носит пропогандисткий характер и является ни чем 
иным как имитацией «независимого государства». Размещение на своей территории 
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вооруженных сил России и невозможность выхода из-под требований созданного РФ 
Договора о Коллективной безопасности, делает невозможным проведение независимой 
политики безопасности со стороны Армении [Чернявский, 2002:314-315].    

Непризнание Арменией в одностороннем порядке территориальной целостности 
Азербайджана, захват наших территорий и ее блокада не позволяет говорить о каком-
либо роде экономических и гуманитарных отношений. Вместе с этим целый ряд 
международных организаций, таких как ЕС, ОБСЕ, Совет Европы, для создания 
сотрудничества между государствами Южного Кавказа проводят конкретные регио-
нальные проекты. В 90-е годы ХХ века наиболее популярным из этих проектов 
считалась идея Единого Кавказского дома. Сейчас наиболее актуальной является идея 
системы безопасности Кавказа [Дугин, 2000:675]. 

Всеобъемлющее сотрудничество стран Южного Кавказа возможно только после 
решения Армяно-Азербайджанского Нагорно-Карабахского конфликта. Это может 
произойти только в результате отказа Армении от притязаний к территориям Азербайд-
жанской Республики и возвращения азербайджанских земель. В существующем 
контексте проблема должна быть разрешена в рамках решений Совета Безопасности 
ООН и ОБСЕ и принципов международного права. 

На протяжении истории Кавказ подвергался нападениям со стороны Рима, 
Византии, фарсов, тюркских племен, арабов,  а позже и русских. Захват географической 
территории не был основной задачей. Во главе всего стояла необходимость контроля 
над экономически-торговым потенциалом, и средства этого контроля мало чем 
отличаются от средств,  применяемых в наши дни со стороны больших государств. Эти 
средства можно классифицировать в следующем порядке: 

- Создание противостояния между государствами Кавказа (особенно  в этно-
религиозном аспекте). 

- Взятие под контроль и создание торговых транзитов между Севером и Югом. 
- Разделение экономического потенциала. (Приоритетные области региона, 

например,  сельское хозяйство). 
В период Советского Союза повысилась политическая важность региона, был 

дан старт однонаправленному развитию экономики. Однако вся экономика была под 
московским контролем и экономика вместо горизонтального межрегионального 
характера развивалась в вертикальном порядке. Что касается политики она была под 
жестким тотальным контролем из центра. 

После распада СССР страны Кавказа, забыв об идее общности языка и 
экономики,  стали противниками и начали строить собственную политику. Из русских 
исследователей С. Челак так оценивал регион: 

1. Конфликтные зоны (Абхазия, Южная Осетия, Нагорный Карабах) 
2. Враждебные страны (Армения – Азербайджан) 
3. Территориально-экономическая эклектика региона 
4. Создавшаяся криминальная обстановка (особенно в конфликтных зонах, 

создание армянами преступных логовов в Карабахе) 
5. Миллионы беженцев и вынужденно переселенных лиц. [Челак]. 
Необходимо отметить, что в 90-е года прошлого столетия Южный Кавказ снова 

превратился в полигон столкновения интересов больших государств. Это было связано с 
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удачным геополитическом расположением, с большим количеством ресурсов и другими 
факторами. Для укрепления своих позиций в регионе, деятельность этих стран имела 
многоспектрный характер от масштабного кредитования и инвестирования до 
религиозных инвестиций. Самое главное для Кавказа это создание института 
интеграции и его развития. Необходимо отметить, что эти государства сами должны 
решать политические проблемы. Все это является утопией, но в будущем есть 
возможность создания Организации Безопасности Кавказа, Совета Кавказа (наподобие 
Совета Европы). Для динамичного развития экономики может быть создан 
Экономический союз или Совет [Гасанов, 2005:561]. 

Безопасность – имеет личностное и общественное измерение. В последнее время 
на Южном Кавказе происходит нагрузка в общественном измерении безопасности. 
Именно в этой связи исследование угроз, направленных против личности, необходимо 
осуществлять после изучения вызовов, угрожающих общественной безопасности.   

Так региональная безопасность тесно связана с безопасностью личности, в 
Азербайджане личная безопасность беженцев и вынужденных переселенцев до сих пор 
находится под вопросом. Последние годы жизнь на Кавказе проходит под страхом.  
Независимо от того, откуда переселились люди под страхом оккупации, это  чувство  
страха продолжается даже тогда, когда они находятся в безопасном месте.  За последние 
годы регион оказался лицом к лицу с войнами в Чечне, Абхазии и Нагорном Карабахе и 
мелкими конфликтами в горных районах. 

Таким образом, самая большая проблема на Южном Кавказе - это дефицит 
безопасности. Например, Грузия и Россия втянулись в очень серьезную и опасную 
конфронтацию, а свои шаги мотивировали как легальное обеспечение своей 
безопасности. Так, в Абхазии, как и несколько лет назад, сохраняется напряженная 
обстановка. Различие в культуре и в развитии, сохранение местных традиций, 
преимущественное использование силы и денег на фоне уважения, Кавказ никогда не 
являлся территорией, где ладили соседи [Гаджиев, 2001:5]. 

По мнению русских политологов, создание эффективной системы безопасности 
было возможно только после того, как регион был взят под контроль со стороны 
крупного государства или империи. По их словам независимость была разрушительна 
для Азербайджана, Армении и Грузии. Так в 1918-1920 годах, несмотря на обретение 
независимости странами Южного Кавказа, они не смогли долго просуществовать из-за 
того, что система безопасности региона не была создана на должном уровне, а 
притязания Армении на Нахичевань и Нагорный Карабах имели разрушительные 
последствия, а вследствие притязаний Армении на земли Грузии произошел конфликт 
между ними. 

В советский период безопасность обеспечивалась из центра. Однако все три 
государства вместо сотрудничества конкурировали между собой в области ресурсов, 
вследствие чего безопасность оставалась под вопросом. 

Несмотря на то, что проблемы Южного Кавказа в настоящее время по сравнению 
с прошлым менее остры, но все же имеется огромный потенциал препятствия 
обеспечения безопасности региона. По мнению русских политологов, не существует 
военной силы, ответственной за безопасность на Южном Кавказе. По определению М. 
Вебера государство это институт, имеющий монополию на применение силы, и в этом 
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регионе за последние 10 лет создавались новые государственные институты, в которых 
возникали проблемы скрытые и ослабленные в советский период. Необходимо отметить, 
что в начале 90-х годов ХХ века в основании проблем безопасности в регионе стояли 
проблемы экономики, наркотиков, алкоголя и другие формы криминальной деятель-
ности. Все это можно связать с тяжелой экономической обстановкой в регионе, сложив-
шейся после развала Советского союза. Это были вопросы социально-экономического 
порядка, нежели безопасности. Проблемы глобальной безопасности можно разрешить 
путем снижения уровня безработицы и преступности [Нартов Н., Нартов В., 2007:103]. 

Английский политолог Константин Чельни в своей книге отмечает, что во время 
расследования Нагорно-Карабахского конфликта один из военнослужащих Армении 
признался, что 1991 многие из добровольцев для облегчения своего дальнейшего 
карьерного роста состояли в криминальных группировках. Именно поэтому во время 
войны преступники, убивая детей, женщин и стариков, зарабатывали на этом очки и тем 
самым затягивали войну. Во время нападения на Агдамский район Азербайджана 
участвовала криминальная группировка под названием «Сокол» (главарь - некто по 
прозвищу Фрейд), база которых раннее находилась на городском кладбище. Все эти 
вооруженные группировки входили в состав так называемой «армии», которая носила 
террористический характер. Для наблюдателя со стороны не виделась разница между 
постоянной и не постоянной армией [Бжезинский, 1999:47]. 

Другим участником и направляющим развивающихся процессов в регионе 
является Исламская Республика Иран. Официальный Иран отмечал, что визит 2009 года 
Министра обороны Ирана в Армению и армяно-иранское военное соглашение 
направленно на решение самой большой проблемы Южного Кавказа – обеспечение 
безопасности и стабильности в регионе. 

По мнению русских политологов, Грузия и Азербайджан постепенно отдаляются 
от России и ведут политику сближения с НАТО и Турцией, Армения же создает тесные 
связи с Россией и другими странами СНГ, участвующими в Договоре о Коллективной 
безопасности. В последние 10 лет для обеспечения безопасности на Южном Кавказе был 
создан американский фактор [Дугин, 2000:738]. 

  Было бы правильным отметить, что расположенные в регионе такие маленькие 
страны, как Азербайджан, Грузия и Армения находятся под покровительством одного, и 
под угрозами со стороны другого большого государства. Говоря о Нагорно-Карабахском 
конфликте мы прекрасно понимаем, что это историческое русско-турецкое противостоя-
ние, в котором армяне исполнители первых, а Азербайджан препятствие для достижения 
основной цели. Армяне же оценивают свою деятельность, как недопущение объеди-
нения тюркоязычных государств со стороны Турции. 

Конечно же, за последние 20 лет обстановка стала более сложной. Так, уже нет 
разрозненных полицейских формирований, осуществляющих свою деятельность под 
разными названиями. Армия в странах Кавказа уже более дисциплинированна и хорошо 
подготовлена. Например, в Грузии в подготовке специальных вооруженных сил 
учавствуют американские инструкторы. В Азербайджане на армию тратятся большие 
денежные средства из государственного бюджета. Важно отметить, что после принятия 
в 2008 году Концепции национальной безопасности Азербайджанской Республики 
вопросам безопасности уделяется особое внимание. Но, несмотря на все эти продви-



 135

жения, было бы неправильно говорить о достижении полной безопасности на Кавказе. 
Так, без решения конфликтов невозможно становление безопасности в регионе. Это, 
можно сказать, утверждает вся мировая общественность. 

За последние десять лет, включая Чечню, были созданы 4 непризнанные 
республики. На это нельзя смотреть как на быстро решаемую проблему. Существование 
непризнанных республик свидетельствует о более глубоких проблемах региона. 

Самопровозглашенные Абхазия, Южная Осетия, Нагорный Карабах, будучи 
самоуправляемыми структурами, прервали связи со столицами Баку и Тбилиси. Имея 
фиктивную власть, бюджет и полицию, они все же не имеют целый ряд атрибутов 
государственности. Необходимо отметить, что эти самопровозглашенные государства 
добились того, что выгнали со своих территорий около 200 тысяч грузин и более 1 
миллиона азербайджанцев. Эти люди родились и жили на территориях, которые теперь 
захвачены, и в одночасье лишились всех прав. 

Кризис и проблемы, связанные с выдачей легитимности в созданных самопро-
возглашенных государствах и гражданства людям, родившимся на той или иной 
территории, на основании принципов международного права не может быть основанием 
для независимости. Пока Азербайджан и Грузия доказывают свою правоту между-
народному сообществу, проблема еще более углубляется. И здесь на повестку дня встает 
еще один сложный вопрос – вопрос роли «больших государств» в регионе. Конечно же, 
Грузия и Азербайджан, как маленькие государства, с точки зрения безопасности должны 
обращаться к большим государствам. Азербайджан традиционно за помощью и 
поддержкой обращается к Турции, Армения же к России. Грузия опирается на помощь 
США. Абхазия и Южная Осетия обращаются к России, чтобы та стала их защитником. 
Опасность такой относительности сил заключается в том, что при определенной 
опасности может быть применено насилие. 

Большие государства не находятся вне критики в сложившемся узле проблем 
безопасности. Их политику в регионе нельзя считать ответственной за происходящие 
здесь процессы. В Москве, как и в других  столицах, при принятии решений большую 
важность имеют государственные интересы, нежели интересы различных личностей в 
политике. Но от несовпадения позиций этих личностей страдает большая политика 
государства. Только после того, как президентом России стал В. Путин, определилась ее 
четкая внешне-политическая линия. Однако, несмотря на то, что Россия признала 
независимость Южнокавказских  государств и открыла там свои посольства, ее влияние 
на регион еще достаточно сильно [Внешняя политика Российской …, 2000:96]. 

Независимо от представления русских генералов о безопасности, они воспри-
нимают конфликт в Грузии как продолжение конфликта в Чечне, в результате чего 
обстановка не стабилизуется. В действительности, Россия должна держать под 
контролем стабильность в Грузии, в частности, и на всем Юге в целом. Нужно отметить, 
что Россия, участвующая в разрешении Армяно-Азербайджанского, Нагорно-Карабахс-
кого конфликта в качестве участника Минской группы ОБСЕ, применила силу в 
отношении Грузии. Политика США также подвержена подобной болезни, но  в иной 
форме. Может быть, это преувеличение, однако мы видим неоднозначную позицию 
конгрессменов по отношению к Кавказу. Так, одни из них вначале утверждали, что бу-
дут поддерживать Армению, позже другие, придерживаясь американских энергических 
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интересов, утверждали важность стратегического союза с Азербайджаном и необхо-
димость нефтепровода Баку-Тбилиси-Джейхан, а еще позже в государственном департа-
менте США заявили, что единственным союзником для них является Грузия. Если это 
все путает посещающих США дипломатов и политиков, то как должны были строить 
политику безопасности государства региона. 

Что касается Европы то необходимо отметить, что Европа рассматривает регион 
в перспективе экономической интеграции в ЕС. Сейчас все три государства на равном 
уровне входят в Совет Европы. Процесс вхождения Армении и Азербайджана в эту 
организацию проходил одновременно, что послужило примером для единства в регионе. 
Эта практика может быть применена и для членства в НАТО. Потому что, если одно 
государство будет принято в НАТО, а другое нет это приведет к разрыву в  регионе. 

Система безопасности на Южном Кавказе напоминает дом после землетрясения. 
У его владельцев не хватает достаточно средств для его восстановления. Но они, 
произведя некоторые исправления, продолжают здесь жить. Для наблюдателя со 
стороны в нем невозможно жить, и при следующем землетрясении конструкция этого 
дома будет разрушена. Восстановление региона - это забота не только региональных 
государств, но и всех тех, кто заинтересован в его будущем. Обращая внимание на то, 
что Кавказ является важным геополитическим, геоэкономическим и геостратегическим 
пространством, этот  фактор требует от существующих в регионе национальных госу-
дарств необходимость проводить сбалансированную политику между региональными и 
ведущими странами мира, а также учитывать совпадающие и противоречащие интересы. 
Одной из основных задач внешней политики и национальной безопасности является 
использование территориальных, геостратегических, геоэкономических преимуществ в 
национальных интересах. Стратегические интересы государств Южного Кавказа пере-
кликаются с проектом США Большой Средний Восток и создание системы безопасности 
Кавказа должно развиваться на этой основе. 
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jaxangir jaxangirli 

samxreT kavkasia saerTaSoriso urTierTobebis Tanamedrove 
sistemSi: aramyari wonasworoba 

reziume 

 

statiaSi saubaria XX saukunis 90-ian wlebSi samxreT kavkasiaSi arse-

bul situaciaze. kerZod, gaanalizebulia geopolitikuri brZola regioni-

saTvis ruseTis strategiuli interesebidan gamomdinare da gamokveTilia 

misi roli arsebuli konfliqtebis mogvarebaSi. 

 

 
Jakhangir Jakhangirli 

The Southern Caucasus in the system of modern international 
relations: unstable equilibrium 

Summary 
 

The  article deals with the world situation developed in the Southern Caucasus in 90s of 
the XX century. The author analyzes geopolitical struggle for the region, leaning against 
strategic interests of Russia there and putting in the forefront Russia’s role in settlement of the 
existing conflicts. 
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qristine maWaraSvili, rita prokopenko 

(saqarTvelo)   

 

salah-ad-dini da mamluqebi 
 

XVIII  saukunis 80-iani wlebis evropeli aRmosavleTmcodne ferier-

sovbefi werda: `mameluqebi esaa is tyveebi, romlebic osmalebma, TaTrebma 

da lekebma saqarTvelodan gaitaces~. msoflio istoriografiaSi ar moiZeb-

neba      iseTi aristokratiis socialuri fena, rogorc mamluqebi iynen. es 

aristokratia Seqmnes salah-ad-dinim da misma memkvidreebma. maT mizani iyo 

hyolodaT mrisxane da erTguli jari, romliTac  SeZlebdnen TavianTi Za-

lauflebis SenarCunebasa da ganmtkicebas [janeliZe..., 1967: 83]. 

1169w. egviptis vezirad dainiSna salah-ad-dini, romelic fatimianTa 

xalifas veziris Sirkuhis amalis wevri iyo. salah-ad-dinis papa-Sadi, rava-

dis tomidan iyo gamosuli. es tomi cxovrobda somxeTSi, dvinis provincia-

Si. Sadi Tavisi ori vaJiT, SirkuhiT da aiubiT, baRdadSi gaemgzavra.sel-

CukTa sulTanma, giias ad-din masyudma (1134-1152ww.). igi tigrosze mdebare 

simagre Tekritis meTaurad daniSna. Sadis sikvdilis Semdeg misi Tanamde-

boba aiubis xelSi gadavida. 1138 wels Sikruhma orTabrZolaSi mokla war-

Cinebuli selCuki meomari da Zmebi iZulebuli gaxdnen, Tekriti daetovebi-

naT. aiubs SeeZina vaJiSvili salah-ad-din iusufi. Sirkuhi da aiubi imaT 

ad-din zengTan gamoCdnen, romelic laSqrobis dros aibma sikvdils gaar-

Cina. zengma stumrebi didi pativiT miiRo da orive Zma Tavis karze datova. 

male aiubi balbekis gamgeblad dainiSna.  

salah-ad-dini zengidTa sasaxlis karze moRvaweobda. igi samxedro 

saqmis mimarT interess ar iCenda da RvTismsaxurebiT iyo dainteresebuli. 

egviptis vezirad gaxdomis Semdeg, misgan Cinebuli mxedarTmTavari da sa-

xelmwifo moRvawe dadga. fatimianTa xalifas xels ar aZlevda salah-ad-

dinis popularoba da misi Tavidan mocileba gadawyvita. salah-ad-dinma 

marjved gauswora angariSi Tavis mtrebs da 1171 wels Tavi egviptis mmar-

Tvelad gamoacxada. am wlidan iwyeba aiubianTa dinastiis mmarTveloba. sa-

lah-ad-dinma mTeli cxovreba jvarosanTa winaaRmdeg brZolas Sealia. man 

egviptis armiis reorganizacias mohkida xeli, swored am dros iwyebs Camo-

yalibebas mamluqTa sajariso nawilebi [bei-mamikoniani, 1957: 28]. man meom-

rebs pirad mflobelobaSi gadasca miwis farTobebi, aseve daawesa iqta. es 

iyo gadasaxadi, romelTa dawesebac muslimuri kanoniT – SariaTiT ar iyo 

gaTvaliswinebuli. aseTi saxis gadasaxadebi, ZiriTadad, mamluqi meomrebis 

da maTi ojaxebis rCenas xmardeboda. salah-ad-dinis mmarTvelobis period-

Si sajariso nawilebis raodenoba SedarebiT orjer gaizarda, armia daiyo 

aseulebad, ormoc kacian razmebad, aTeulebad da a.S. TiToeuli maTganis 

saTaveSi amira idga. mamluqTa sarCenad gaTvaliswinebuli iyo amiras iqtas 

Semosavlis 2/3. manamde ki jaris uzrunvelsayofad saxsrebis gacema amiras 

pirad survilze iyo damokidebuli. aseulis amiras SeeZlo mudmivad hyo-

loda es razmi, romlis raodenobac omis SemTxvevaSi aTmagdeboda. amiras 

pirad gankargulebaSi myof asi mebrZolisgan Semdgar razms xalka ewode-
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boda. xalkas gaaCnda sakuTari iqta. 1265 wels sulTan baibarsis brZanebiT, 

amirebs iqta  memkvidreobis uflebiT unda gadascemodaT. am periodSi Se-

moRebuli iqna Semdegi Tanamdebobebi: 

1. SeiraRebul ZalTa meTauri (emireT-silahi). 

2. kanonis mTavari moxele, anu sasaxlis ministri (kadiol-xudaTi). 

3. saxelmwifo mdivani (diviTdarieTi). 

4. kamerheri (hajibieTi). 

5. sasaxlis didi marSali (ustadarieTi). 

6. mejinibeTuxucesi (emiraxori). 

7. garderobis mcveli (jamdari). 

8. bazierTuxucesi (emir-sumkari). 

9. meWurWleTuxucesi (xaznedari). 

10. piradi mdivani (kiatibosiri) [bei-mamikoniani, 1957:35]. 
am Tanamdebobebs sulTan baibarsis periodSi daemata generalisimu-

sis, anu emirol-kebiris Tanamdeboba. emirol-kebiri sityvasityviT niSnavs 

_ did princs, armiebis generalisimuss. 

mamluqTa sulTnebis jari sami sxvadasxva korpusisgan Sedgeboda: 

1. mamluqebi, anu sakuTriv monebi, romlebic kavkasiidan iyvnen motacebule-

bi. 

2. jelbani, anu sityva-sityviT _ `tyveobaSi gawvrTnilni~. 

3. karnasi, anu korsani _ sxvadasxva erovnebis daqiravebuli xalxi. 

sakuTriv mamluqebis ricxvi, daaxloebiT, 13000 udrida. mkacrad iyo 

gansazRvruli Tanamdedbobis pirTa Cacmulobac, romelic yvela detalSi 

Seesatyviseboda moxelis socialur mdgomareobas. begebs ecvaT mdidruli 

Tansacmli, exuraT uzarmazari dolbandis qudebi, romelic Taviseburi 

grZeli qamriT ikvreboda. am Sekvrasac gansxvavebuli wesebi hqonda imis 

kvalobaze, Tu raoden sapatio adgili eWira begs. cxenze mjdom sulTans 

abreSumis samzeuri qolga eCrdileboda. Tavsaburavze oqroTi iyo amoqar-

guli egviptis mamluqi mbrZaneblis titulebi [batoniSvili ioane:105]. maRa-

li Tanamdebobis mamluqebs moklesaxeloebiani xalaTebi ecvaT, raTa xels 

mtris mosagerieblad, anda ieriSis misatanad sakmarisi Tavisufleba hqono-

da. rigiT mamluqebs, piriqiT, grZelsaxeloebiani tanisamosi ecvaT, radga-

nac sasircxvilod iTvleboda, rom isini TavianT batonebs SiSveli mklave-

biT Cvenebodnen. 

1177 wels salah-ad-dinma Seqmna samxedro flotis mdivani, romelsac 

mezRvaurebze miwis ganawilebis organizacia da miwaTmesakuTreobis wese-

bis Sesrulebaze Tvalyuris devneba evaleboda. am droisaTvis salah-ad-

dinma moaxdina egviptis flotis reorganizacia da misi materialuri uz-

runvelyofa. mis mier Catarebulma samxedro da administraciulma refor-

mebma mas didi warmateba moutana da, rogorc aRvniSneT, safuZveli Cauyara 

mamluqTa socialuri fenis Camoyalibebasa da mis gaZlierebas. 

salah-ad-dinis gardacvalebisa da egvipteSi dawyebuli dinastiebis 

monacvleobas mmarTvel zedafenebSi qveynis politikuri simtkicis rRveva 

mohyva. yovelive aman gza dauTmo samxedro-Teokratiuli fenis _ mamluqe-

bis xelisuflebaSi mosvlas [petrovski, 1959:59]. mamluqi sulTnebis gamgeb-
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lobam egvipteSi daaxloebiT 267 wels gastana, Tumca, zustad ar aris 

dadgenili egvipteSi maTi gamgeblobis dawyebis TariRi. zogierTi mkvleva-

ri 1251 wels, zogic 1254, 1382 da 1389 wlebs emxroba. egvipteSi mamluqi 

sulTnebis orma dinastiam _ `bahrelebis~ da `burjelebis~ _ ibatona [ba-

toniSvili ioane:98]. 

mamluqi `bahrelebi~ _ bahri warmoSobili iyo arabuli `bahridan~, 

rac zRvas an did mdinares niSnavs. arabi avtoris ibn jubairis mtkicebiT, 

es imiT aixsneboda, rom mamluqebi zRvis saSualebiT CahyavdaT daniSnule-

bis adgilze da iq `zRvisiqiTa qveynis datyvvebul moqalaqeebs~ uwodeb-

dnen [janeliZe..., 1967:28]. ibn dukmakis azriT, bahris saxelwodeba warmom-

dgari iyo nilosis deltaSi, ar raulis kunZulze aSenebuli simagris bah-

risagan, sadac mamluqTa umravlesoba iyrida Tavs. am dinastiis pirveli 

mamluqi sulTani iyo mu’izz aibeki (1250-1257), romelic Turqi tyveebis, bah-

ritebis beladi iyo. ar aris gamoricxuli vivaraudoT, rom dinastiis da-

saxeleba aqedanac iyos momdinare. xelisuflebaSi mosvlis Semdeg Turqma 

mamluqebma, anu bahritebma Seaviwroves arsebuli feodaluri aristokratia 

da xelisuflebis saTaveSi moeqcnen.   

      mamluqi sulTnebis meore mmarTveli dinastia iyo `burjitebi~, maTi 

saxelwodeba qaeroSi mdebare al-burjis citadelis saxelidan iyo warmo-

Sobili. al-burjis simagreSi თavs iyridnen sulTan kala-unis gvardiis 

mamluqebi. bahritebSi burjebisagan gansxvavebiT, xelisuflebis memkvidre-

obiT gadacema ZiriTadad ojaxuri xaziT xdeboda. burjitebSi ki aseTi 

principiT xelisuflebis gadacema akrZaluli iyo. amis nacvlad maT Semo-

Rebuli hqondaT senioratis Zveli Turquli sistema. maT STamomavlobaSi 

ZiriTadad kavkasieli Cerqezebi iyvnen. gviandeli SuasaukuneebisaTvis mox-

da maTi rigebis Sevseba 12 000-mde _ Cerqezi, megreli, afxazi da qarTveli 

warmoSobis axalgazrdebiT. burjitebis _ mamluqi sulTnebis umetesoba 

warmoSobiT Cerqezebi iyvnen, Tumca, XVIII saukunis meore naxevarSi zemo 

egviptis mmarTveli iyo ibrahim-bei [batoniSvili ioane: 99]. ibrahim-bei Sin-

jikaSvili warmoSobiT qarTveli da egviptis uzenaesi moxele. mas simbio-
ziuri urTierToba hqonda qaTl-kaxeTis mefeebTan erekle II-sa da giorgi 

XII-Tan. amis mtkicebuleba mravlad moipoveba, rogorc evropul saistorio 

naSromebSi, ise aRmosavlur da qarTulSi. magaliTad, ioane batoniSvilis 

naSromi `kalmasoba~ gvamcnobs: `ibreim-beg didi erTguli da mosiyvarule 

iyo TviT saqarTvelos mefeTa iraklisa giorgisa, romelic ZRvnida mune-

burTa, armaRanTa da egreTve amdidrebda mun mimsvlelTa qarTvelTa, eg-

reTve sxvebma begebni eweodnen yovelTa mun misrulTa qarTvelTa~. saqar-

Tvelos centralur istoriul arqivSi daculia ibrahim SinjikaSvilis we-

rilebi martyofelTaTvis didZali fulis gamogzavnis Sesaxeb, romelic 

eklesiis agebas unda moxmareboda. 

      egviptisa da saqarTvelos urTierTobas Segnebulad da meTodurad 

uSlida xels osmaleTis imperia. maT kargad hqondaT gaTviTcniobierebuli 

Tu ramdenad saSiSi iyo [janeliZe..., 1967:78]. osmaleTisTvis es kavSiri, rad-

ganac egviptes mravalricxovani SeiaraRebuli Zalebi hyavda. am Zalebis 

masStaburobaze warmodgenas gvaZlevs egviptis mamluqTa cxenosani jare-
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bis reestri, romelic am periodis arabul wyaroSia daculi: 

1. jondi al-halka, anu sulTnis gvardia _ 24 000. 

2. sulTnis mamluqebi _ 10 000. 

3. egviptis amirTa mamluqebi _ 8 000. 

4. damaskos Jandarmeria da damaskos mamluqebi _ 15 000. 

5. alepos Jandarmeria da alepos amirTa mamluqebi _ 8 000. 

6. tripolis Jandarmeria da tripolis amirTa mamluqebi _ 5 000. 

7. safadis Jandarmeria da safadis amirTa mamluqebi _ 2 000. 

8. siriis cixe-koSTa garnizonebi da maTive mamluqebi _ 60 000. 

9. mamluqTa qveSevrdomi arabebis cxenosnebi. 

10. siriisa dairbeqiris miwa-wyalze gafantuli Turqmanebi, romlebic  

aRricxvaze hyavdaT mamluqebs  _ 215 000. 

11. qurTebis cxenosnebi, romlebic mamluqebs emorCilebodnen _ 20 000. 

12. e.w. egviptis milicia, romelic am qveynis ocdacametiaTas sofels ga-

mohyavda                     _ 66 000. 

sul _ 526 000. 

    egviptis sulTnis xelSi uzarmazari Zala iyo, risic eSinoda osmale-

Tis xonTqars. mas eSinoda, rom qarTl-kaxeTis mefeebs Turqebis winaaRmdeg 

brZolisas daxmareba ar eTxovaT ibrahim-beisTvis [janeliZe..., 1967: 84]. 

        egviptis istoriaSi udidesi roli iTamaSa mamluqi_sulTnebis mmar-

Tvelobis xanam, miuxedavad imisa, rom am qveyanasTan araviTari patriotu-

li tradiciebiT da ojaxuri urTierTobiT ar iyvnen dakavSirebuli, gmi-

rulad igeriebdnen egviptis mamluqebi TaTar-monRolTa Semosevebs da 

Rirseulad icavdnen qveyanas am ukanasknelTa batonobisgan. maTive mmarTve-

lobis xanas ukavSirdeba sairigacio teqnikis da xuroTmoZRvrebis aRdge-

nisa da aRzevebis xana, Tumca, samwuxarod, mamluqi sulTnebis saboloo 

xvedri alesili culi, Tofis tyvia da sajaro mokvdineba iyo. 
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Qristine Macharashvili, Rita Prokopenko 
Salah-ad-Dini and Mamelouqs 

Summary 
 

The history of Egyptian people is inseparable with Mamelouqs. Mamelouqs-were 
captives who were abducted by Ottomans, Avars and Tartars from the territory of Georgia and 
from other parts of the Caucasus. In the medieval Mamelouqs came in the Egyptian 
government and this period lasted 267 years. Two dynasties of Mamelouqs dominated in 
Egypt, they were ‘Bahrials’ and ‘Burjians’. 
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During centuries Mamelouqs had close contact with their motherland, however they 
became devoted fighters and defenders of country political security. 
 
 

Кристина Мачарашвили, Рита Прокопенко 
Салах- ад- Дин и мамлюки 

Резюме 
 

История арабского народа неразрывно связана с мамлюками. Мамлюки – это 
пленники, которые были захвачены в Грузии и других территорий Кавказа. В средние 
века мамлюки смогли прийти к власти в Египте и период их правления продлился 267 
лет. 

Мамлюки имели тесную связь со своей потеряной Родиной, но это не мешало им 
верой и правдой служить своей второй Родине. 
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kulturologia _ CULTUROLOGY _ КУЛЬТУРОЛОГИЯ 
 

 
qristine maWaraSvili, nino gelaSvili,  

rita prokopenko 

(saqarTvelo) 

 
miqael-gobron sabinini da „saqarTvelos samoTxe“ 

 
XIX saukunis gamoCenili siZveleTmkvlevari da xatmweri miqael sabi-

nini Tavisi wignis winasityvaobaSi werda: „patiosano mkiTxvelo, saqarTve-

los eklesiis davrdomilebam da sruliad damxomilebam misman, maiZula, 

didis gulmodginebiT dabeWvda am wignisa, romelsa uwode saxelad „saqar-

Tvelos samoTxe“. wignisa amis meore arca dabeWdili, arca xelnaweri ara 

sada ipovebis, asre vrceli da sruli, viTar ese wigni..., rameTu wignisa 

amis Sekreba da dabeWvdai msuroda adre Wabukobidganve Cemisa, odes vswav-

lobdi kl. gimnaziasa Sina tifliss. iqve Seudeg me am friad Znelsa da Se-

uZlebelsa saqmesa; amisTvis adreva Seudeg Cvenis eklesiebis da monastre-

bis moxilvasa da ara rai ganeparvoda TvalTa CemTa, raca Seexeboda Cem 

survilsa da azrsa _ mravali darComili keTili vnaxe, mravali siwminde 

movuloce, mravali patiosani qarTveli piri vnaxe, viswave da virge maTgan 

da romelTa keTilad movixsen marad...“  me-19 saukunis dasasrulSi gamoq-

veynebuli es krebuli unikaluria; aq moTavsebulia ormocdaaTamde wminda-

nis cxovreba, romlebsac darTuli aqvs maT mimarT miZRvnili sagalobel-

daujdomlebi da  TiToeuli wmindanis xati. 

miqael sabinini  daibada 1845 wels, qalaq TbilisSi. misi mama pavle 

sabinini iyo tvereli mRvdeli, xolo deda _ qarTveli ekaterine mirzaSvi-

li. samocian wlebSi man dakarga mama, romlis gardacvalebis Semdeg deda 

meored gaTxovda fostis Cinonikze g. panovze.   

me-19 saukunis 60-iani wlebSi biWi Tbilisis gimnaziaSi miabares, sa-

dac swavlobda 1868 wlamde. swavlis periodSi miqaeli did yuradRebas uT-

mobda saqarTvelos istoriis Seswavlas, bevrs mogzaurobda  saqarTvelo-

Si da moilocavda eklesia-monastrebs, ecnoboda siwminde-reliqviebs da 

uZveles qarTul xelnawerebs, taZrebis kedlebidan iRebda freskebis as-

lebs, agrovebda saeklesio siwmindeebs, iwerda qarTul zRaprebsa da mi-

Tebs. mas, jer kidev gimnaziis students, TxovniT miumarTavs egzarxosi-

saTvis da mouTxovia wmida abo Tbilelis wamebis adgilze aeSenebinaT sam-

locvelo da moeSalaT da gadaetanaT sabakaleo daxlebi. miqaelma aqtiu-

ri monawileoba miiRo abo Tbilelis xatis SeqmnaSi. egzarxatis saarqivo 

masalebidan kargad Cans, rom am Suamdgomlobas, romelsac mxars uWerda 

samxedro uwyebis mRvdeli  stefana gumilevski, didi ukmayofileba mohyva 

Tbilisis „blagoCinis“ ioane basxarovis mxridan. 

sakmaod ucnaurad mogeCvenebaT is fati, rom iseTma niWierma mowafem, 

rogoric miqael sabinini iyo, ver SeZlo gamosaSvebi gamocdebis Cabareba, 
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albaT, ufro sarwmuno iqneba, vifiqroT, rom mizezi misi pirovnebis Seupo-

vari xasiaTi iyo da, Tanac, is gamudmebiT akritikebda gimnaziis xelmZRva-

nelobas.  

sabininma swavla ganagrZo peterburgis sasuliero gimnaziaSi. imi-

saTvis, rom mieRo sasuliero akademiis diplomi, mas unda hqonoda gimnazi-

is kursis dasrulebis sabuTi. imdroindeli biurokratiuli kanonebi ar 

aZlevda uflebas erTdroulad Caebarebina gamocdebi gimnaziaSic da aka-

demiaSic. sakiTxi dadebiTad mxolod mas Semdeg gadawyda, roca saqmeSi pe-

terburgis mitropoliti isidore nikolski Caeria. is iyo saqarTvelos yo-

fili egzarxosi, axlos icnobda axalgazrda mecniers da mfarvelobda. 

1874 wels miqael sabininma  daicva sakandidato naSromi Temaze _ „saqar-

Tvelis eklesiis istoria me-6 saukunemde“. amave wels is aRikveca berad mi-

qael-gobronis saxeliT.  es saxeli man me-10 saukunis wmindanis miqael-gob-

ronis pativsacemad airCia. 

1871-73 wlebSi mkvlevarma gamosca „qarTvel wmindanTa cxovreba~ ru-

sul enaze. wigni mcire tiraJiT gamoica da warmoadgens bibliograful 

iSviaTobas. peterburgul periodSi mas axlo urTierToba hqonda daviT Cu-

binaSvilsa (cnobili leqsikografi da cnobili xelovnebaTmcodne giorgi 

CubinaSvilis papa) da batoniSvil ioane bagrationTan. amave periodSi ru-

sulad Targmna da gamosca me-10-11 saukunis moRvawis arsen safarelis 

Txzuleba „ganyofisaTvis qarTlisa da somxiTisa“.  

1882 wels mixeil sabininma qarTul enaze gamosca „saqarTvelos sa-

moTxe“. rogorc Tavad aRniSnavs wignis winasityvaobaSi, RvTismSoblis mi-

Zineba, andria pirvelwodebulis mimosvla da qarTvel wmindanTa cxovrebis 

faqtebi mas mouZiebia rogorc peterburgis mecnierebaTa akademiis da sa-

zogado biblioTakis, aseve daviT batoniSvilis da rumiancevis biblioTe-

kebis xelnawerTa fondebSi. m. sabininis TqmiT, mravali Zvirfasi xelnaweri 

darCa ruseTSi mcxovreb batoniSvilTagan. mas bevri wigni mouZiebia saqar-

TveloSic, konkretulad imereTSi „sxvadsxva pirTagan“; didi daxmareba ga-

uwevia samTavros dedaTa monastris monazon ninas. am krebulis gamocemas 

uaryofiTad Sexvdnen rusi da qarTveli sasuliero pirebi. rogorc sabini-

ni ambobs, isini xels uSlidnen muSaobaSi da maT cxvris tyavSi gamowyo-

bil mglebad moixseniebs. is guldaw-

yetili wers Tavis megobars, istori-

kos zaqaria WiWinaZes _ „qarTvelebi 

eWvis TvaliT uyureben Cems uangaro-

bas, xolo rusebi moRalated mTvli-

an, Tumca, arcerTi erisaTis boroti 

ar miqnia“. 

miqael sabinins Tavis movaleo-

bad miaCnda zrunva saqarTvelos sa-

vaneebze. misi mcdelobebis Sedegad  

da im SemowirulobebiT, romlebic 

man ruseTSi moagrova, aRdga bodbis 

dedaTa monasteri. monasterSi cxovrobda samasamde monazoni, aq moqmedebda 

 
deda ninos miZinebis xati. m. sabinini 
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keTilSobil qalTa saswavlebeli; rekonstruqcia gaukeTda da marmarilos 

filiT Seimko deda ninos saflavi, romelSic moTavsebuli iyo wminda ni-

nos miZinebis xati. arsebobs gadmocema, rom wminda ninos saflavi gauxsni-

aT da unaxavT wmindanis uxrwneli gvami. sabinins aqedan dauxatavs miZine-

buli wmindani. ar viciT, sinamdviles ramdenad Seesabameba es gadmocema, 

magram ufro sarwmunod migvaCnia Semdegi versia _ me-20 saukunis bolo 

wlebSi seriozuli restavracia Cautarda bodbis monasters, wm. ninos saf-

lavze gamovlenili iqna me-16s-is miZinebuli deda ninos xati da, SesaZloa, 

sabininmac am xatidan gadmoiRo asli. sabinini, agreTve, bevrs zrunavda Si-

omRvimis, zedazenis, daviT-garejis  

monastrebis keTilmowyobaze.  

sabininma, rogorc mxatvarma, Sei-

muSava eskizi da Seqmna xati „saqar-

Tvelos eklesiis dideba“. 

xati tipografiulad daibeWda da 

gavrcelda mTels ruseTis imperiaSi, 

1889 wels _ laibcigSi, xolo 1895 

wels _ berlinSi. am xatis pirvelwya-

roebad SegviZlia miviCnioT mcxeTis 

sakaTedro taZarSi svetze moTavsebu-

li freskebi, romlebic 1678-88 wlebSi 

mouxatvinebia kaTalikos nikoloz ami-

laxvars moqalaqe grigol guljava-

raSvilisaTvis,  agreTve mironis nes-

tvis (xvreli, saidanac gadmodioda mi-

roni) vercxlis kari, romelzedac ga-

mosaxulia miZinebuli sidonia uflis 

kvarTan erTad, mis zemoT ki sveticxo-

veli, romelic angelozs upyria 

xelT, svetis marcxniv da marjvniv 

dganan mlocveli wm. nino da wm. mefe 

miriani. es kari daculia saqarTvelos xalovnebis muzeumSi. Tumca, arse-

bobs cxoveli svetis ufro adrindeli ikonografiuli versiebi, ase, maga-

liTad, saqarTvelos xelnawerTa erovnul  centrSi daculi me-12 saukunis 

basili didis liturgikuli gragnilis Tavfurceli, sadac  gamosaxulia 

eqvssafexurian kvarcxlbekze Semdgari sveticxovlis sveti,  gaformebuli 

ise, rogorc ganedlebuli golgoTis jvari. aseTi xatebi  xelnaweri saxa-

rebebis Tavurcels amkobs xolme. svets Tayvans scems ori lorosani ange-

lozi. vfiqrobT, rom sveticxovlis aseTi intepretacia am miniaturaze miu-

TiTebs imazed, rom Cveni winaprebi mas golgoTis jvris simbolod aRiqvam-

dnen da, Sesabamisad, liturgikul gragnilSi misi gamosaxva niSania qris-

tes macxovnebeli msxverplisa, rac evqaristiis saidumloSi gancxaddeba. 

arsebobs me-13 saukunis ienaSis oTxTavis  vercxliT moWedili yda, samsa-

fexurian kvarcxlbekze aRmarTulia sveti, mas  Tayvans scems  epifane ka-

Talikosi, aseve me-13 saukunis anisis tigran honencis taZarSi arsebuli 

 
 

xati `saqarTvelos eklesiis dideba~ 
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freska, sadac centrSi gamosaxulia sveticxoveli, zemoT ori angelozi, 

cis segmentSi macxovari, svetis marcxniv deda nino, xolo marjvniv _ ne-

tari dedebi, vinc masTan erTad iyvnen momswre angelozis mier svetis 

amaRlebisa. aseve, kaTalikosTa sabeWdavebzec gvxvdeba svetis gamosaxule-

ba, romelic gansakuTrebiT sainteresoa Cvens xatTan mimarTebaSi. am glip-

tikur ZeglTagan gamovarCevdiT domehti me-3-is sabeWdavs, romelzec moce-

mulia sveti bazisis zemoT, bazisidan amoedineba mironi da Cadis samirone 

WurWelSi, bazisis ZirSi dakrZalulia sidonia, svetis marcxniv angelozi, 

marjvniv deda nino, areze gamosaxulia sakaTalikoso kverTxi, buniani jva-

ri da, maT Soris, gvirgvini, Semkuli Zvirfasi qvebiT. es aris sapatriarqo 

mitra-simbolo saqarTvelos eklesiis avtokefaliisa. sabininis xatSi var-

skvlavebiT garsSemortymuli mitra adgas Tavs Zeli-cxovels. am atribut-

Si kargad aris gamoxatuli imdroindeli mowinave qarTveli sazogadoebis 

didi survili aRmdgariyo ruseTis mier 1811 wels gauqmebuli saqarTvelos 

eklesiis avtokefalia. aseve xatis ikonografiis wyarod unda miviCnioT 

cxovreba wm. ninosi, radgan eklesiis didebis sabininiseuli xatis erT-erT 

versiaSi wina planze gamosaxulia sidonias saflavis garSemo, mlocvelis 

pozaSi daCoqili, deda ninos mier moqceuli netari ebraeli qalwulebi, 

romlebic wmindanTan erTad loculobdnen  da ixiles svetis  amaRleba 

angelosis mier. „saqarTvelos eklesiis didebis“ xatSi  warmodgenili 

wmindanebis saxeebi advilad sacnobia. visac gulmodgined dauTvalierebia 

saqarTvelos samoTxis graviurebi, advilad amoicnobs atributebis mixed-

viT  wm. ninos, mirian mefes, asurel mamebs, abo Tbilels, gobron -miqaels, 

daviT aRmaSenebels, Tamar  mefes da a.S. Tumca,  bevri wmindanis saxe gan-

zogadebulad aris mocemuli, imitom, rom xatis idea da mizania saqarTve-

los erTianobis, ganuyoflobis Cveneba RvTismSoblis mfarvelobis qveS. 

ufro metic, xatis zeda nawilSi warmodgenil Rrublebze momavali macxo-

vari makurTxebeli xelebiT, romelic  sinaTliT aris garemoculi, xats 

asqatologiur iers aZlevs. uneburad amotivtivdeba ioane-zosimes „qebai 

da didebai qarTulisa enisai“:  „damarxul ars enai qarTuli dRemde meo-

red mosvlisa mesiisa sawameblad, raiTa yovelsa enasa RmerTma amxilos 

amiT eniTa“. enaSi igulisxmeba eri. meored mosvlis win, roca mTeli erebi 

ganudgebian ufals, qarTveli xalxi, Tavisi TavdadebiT da sisxliT, daa-

mowmebs WeSmaritebas, mravali aResruleba sarwmunoebisTvis. xatze moce-

mul wmindanTa simravlec amis mauwyebelia. aq xom samoTxea asaxuli gar-

dasul droTa da momaval qarTvel wmindanebTan erTad. 

„mxatrobani zogni gadmoviRe wmida sveticxovlis kedlisgan, zogni 

mravalmTis dangreulis monastris kedlebidgan, zogi miboZa kniazma gri-

gol grigolisZe gagarinma da zogierTi daviT batoniSvilis xelnawerTa-

gan gadmoviRe da sxva. mravali maTgani ara iyvnes isred aRsrulebulni, 

viTar moiTxovda klasikuri mxatvroba, aramed  SemweobiTa sxvadasxva 

mxatvarTa samx. akademiisaTa, srul vyav mxatrobani“, _ wers `saqarTvelos 

samoTxis~ SesavalSi miqael sabinini. am graviurebs, marTlac, miamsgavsebT 

sionis taZris kedlis mxatvrobas. Tbilisis sioni me-19 saukunis Sua wleb-

Si moxata gr. gagarinma. rogorc platon ioseliani gvatyobinebs monogra-
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fiaSi „tfilisi“, gagarinma kargad Seiswavla tradiciuli qarTuli ferwe-

ra da amis mixedviT Seqmna eskizebi freskebisa da sionis kankelisTvis. 

Cvens qveyanaSi xelovnebaTmcodneobis skolis Camoyalibebam, romel-

sac safuZveli Cauyara giorgi CubinaSvilma, saSualeba misca xelovnebaT-

mcodneebs da mxatvar-restavratorebs mecnierul doneze Seswavliliyo  

Sua saukuneebis qarTuli xelovneba, daiwera mravali gamokleva, bevr sasu-

liero kulturul Zegls Cautarda restavracia- konservacia, rac dResac 

warmatebiT xorcieldeba. yovelive aman safuZveli Seamzada tradiciuli 

xatweris aRorZinebisTvis. ukanaskneli oci wlis ganmavlobaSi aSenda da 

moixata bevri eklesia, ase rom, „klasikur mxatrobaze“ gamarTuli  sabini-

niseuli xatwera, romelsac evropuli ieri dakravs, cotaTi gveucxoeba. me-

18s-is dasasruls da me-19 s-is dasawyisSi aRmosavlur qristianuli ferwe-

ra dasavlur yaidaze gaimarTa, naxatSi, TiTqosda, dabrunda perspeqtiva, 

sasuraTo sivrce mTlian, erTian tonSi ki ar aris gadmocemuli, aramed em-

piriul samyaros gviCvenebs, romlis fonze warmodgenil personaJTa saxee-

bi ufro iluzoruli da naturalisturi ferweris saSualebebiT aris Ses-

rulebli, bibliuri siuJetebi momravlda da naratiuli xasiaTi miiRo, 

Tumca, arc simboluroba daukargavs, sWarbobs didaqtikuri motivebi. me-19 

saukunis dasawyiss ekuTvnis bodbis wmida giorgis, samTavros wmida ninos, 

muxranis RvTismSoblis saxelobis taZrebis  moxatuloba. miqael sabininis 

mxatrobac am niSnebis matarebelia, xolo  es mxatvrobani _ qarTuli kul-

turis istoriis nawili, qarTvelT xeliTa da qarTvelTa dakveTiT Sesru-

lebuli. magram Tu kargad davakvirdebiT zemoT CamoTvlil ferweris nimu-

Sebs, davinaxavT, rom „evropuli ferweris niSnebi“ mxolod da mxolod pi-

robiTia, aqac darRveulia perspeqtivis kanoni da Tu aris, minimaluria, 

orientirebuli Sinaarsis sruyofilad gadmocemisaken, fonad dadebulia 

buneba da Senoba-nagebobebi, is eklesia-monastrebi an wminda alagni, sadac 

moRvaweobdnen an ewamnen wmindanni. magaliTisTvis ganvixiloT abo Tbile-

lis xati, wina planze gamosaxulia axalgazrda, Svgvremani mamakaci mloc-

velis pozaSi, mas acvia aRmosavlur yaidaze gawyobili samosi, niSnad imi-

sa, rom is arabi iyo warmoSobiT, fonze pirobiTad daxatulia qalaqi Tbi-

lisi, konkretulad ki _ metexis cixe, klde da kldeze _ taZari, adgili, 

sadac mowameobrivad aResrula wmindani; gamosaxulia, agreTve, mdinare 

mtkvari, romelsac arabebma wmindanis damwvari neSTi gaatanes, rom qristi-

anebs Tayvani ar ecaT. wmindani dgas sammeoTxed brunSi mkerdTan axlos 

mitanili xelebiT, misi mzera  mimarTulia maRla, anu zecisken, sxeulisa 

da samosis modelireba, Suq-Crdilis TamaSi iluzorulia, magram mdgoma-

reoba statikuri, fasSia warmodgenili Saravandedi, rac tradiciuli xat-

weris erT-erTi pirobaa. igive niSnebi axasiaTebs sabininis yvela naxats. 

TxrobiToba da simboluroba erTmaneTSia Sezavebuli, detalurad aris 

gadmocemuli wmindanebis saero da sasuliero kostiumebi, romlebic met-

naklebad Seesabameba Tanadroul istoriul epoqas,  magram, vfiqrobT, bev-

ri ram  am eskizebidan  Cvens Tanamedrove xatmwrebsac gamoadgebaT. 

miqael sabininis eskizebis mixedviT, me-19 saukunis 90-ian wlebSi epis-

kopos aleqsande oqropiriZis iniciativiT ganaxlebul iqna SiomRimis mo-
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nastris moxatuloba, rogorc Cans, mRvdelmTavar aleqsandres isini fres-

kebisaTvis saukeTeso nimuSebad miaCnda da xatweris kanonebs akmayofileb-

da. xatweris kanonebi kodeqsis saxiT arsad ar aris warmodgenili, pirve-

li xatebic xom elinisturi mxatvrobis niSnebs atarebs, xatis ena da gad-

mocemis saSualebebi saukuneTa manZilze SemuSavda  da TandaTan gaxda 

saRvTismetyvelo Sinaarsis Sesatyvisi.  

sabininis aseTi aqtiuroba saegzarqosos ukmayofilebas iwvevda, 1890 

da 1898 wlebSi igi orjer gadaasaxles saqarTvelodan. egzarqosebi  vla-

dimiri da flaviane mas arasando elementad miiCnevdnen. am dauRalav siZve-

leTmkvlevars Tan sdevda ciliswameba, rogorc qarTvel sazogado moRva-

weTagan, aseve egzarqatis rusi maRalCinosnebisgan. sabinins brali dasdes 

qarTuli xelnawerebis da siZveleebis miTvisebaSi. magram mTeli cxovrebis 

ganmavlobaSi miqael sabinini episkopos kirion saZagliSvilis, SemdgomSi 

saqarTvelos kaTalikos-patriarqis ndobiT sargeblobda. 

sabinini gardaicvala 1900 wlis 10 maiss filtvebis anTebisagan. is 

dakrZles wminda danielis monasterSi, moskovSi, Tumca am Rvawlmosili 

beris survili iyo misi neSti daviT garejelis lavris miwisTvis miebare-

binaT. dReisaTvis  misi saflavi dakargulia. 

amgvarad, gavixseneT me-19s-is dasasrulis erT-erTi TvalsaCino moRva-

we miqael-gobron sabinini, siZveleTmkvlevari, hagiografi da mxatvari, ro-

melmac Tavisi wvlili Seitana saqarTvelos eklesiis cxovrebaSi da misi 

mrevlis erovnuli TviTSegnebis ganviTarebaSi. dRevandel sekuralizire-

bul msoflioSi midis globalizaciisa da  integraciis procesi da Cveni 

erisTvis  mniSvnelovania erovnuli meobis, TviTmyofadobisa da suliere-

bis SenarCuneba. am konteqstSi sabininis Sromebi dResac aqtualuri da sa-

Wiroa. maT sapatio adgili uWiravs im uamrav sasuliero wignebs Soris, 

romlebic pirovnebis sulis xsnas da cxonebas emsaxureba. 
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Qristine Macharashvili, Nino Gelashvili, Rita Prokopenko 
Michael-Gobron Sabinini and “Paradise of Georgia” 

Summary 
 

       The article is dedicated to one of Georgian outstanding figure, a monk Michael-Gobron 
Sabanini (Sabiashvili). The work describes the biography of this person and it also considers 
his activity and creativeness. 
         Michael-Gobron Sabanini was a unique expert and explorer of Georgian old sacred 
objects and places. He was a great protector of Georgian people and the Georgian Orthodox 
Church. He translated into Russian and published many Georgian hagiographic and historic 
works. His first work was about the history of Georgian Church. During his whole life he felt 
obligation to take care of Georgian churches and monasteries and amenities of sacred places.  
The churches and monasteries such as Shio Mgvime, Zedazeni, Bodbe and David Gareji were 
decorated and renewed by his allowance. 
          Michael-Sabanini was one of the first who collected and published the hagiographic 
lives of Georgian saints, which were sorted chronologically with holy pictures created by him. 
The collection was named ‘Georgian Paradise’. When you open this book you will find out 
how hard he worked on it. He created an icon ‘Praise of the Georgian Church’ which is equal 
to this collection. He showed us the Georgian holy church and gave us possibility to pray for 
survival of our country and nation. 
 

Кристина Мачарашвили, Нино Гелашвили, Рита Прокопенко  
Микаэль-Гоброн Сабинини и « Грузинский рай» 

Резюме 
 

Статья посвящается выдающемуся монаху Микаэлю-Гоброну Сабинини (Сабиа-
швили). В работе дана биография личности и коротко рассмотрены его деятельность и 
творчество.   

Микаэль-Гоброн Сабинини являлся прекрасным знатоком и исследователем гру-
зинской старины и святостей. Большим почитателем грузинского народа и грузинской 
христианской церкви. Он перевел на грузинский язык и издал произведения истории и 
грузинской агиографии. Его первая работа касалась истории грузинской церкви. Всю 
свою жизнь он обустраивал святые места и заботился о грузинских монастырях. 

Микаэль Сабинини одним из первых собрал и издал агиографические жития 
грузинских святых. Это была, конечно, фундаментальная работа. 

Им была создана икона «Слава грузинской церкви», где были изображены все 
святые грузинской церкви, что дает возможность молиться за грузинский народ и 
страну.  
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Муса Гулузаде 
(Азербайджан) 

 
РЕЛИГИОЗНЫЕ ОТНОШЕНИЯ В АЗЕРБАЙДЖАНСКОЙ  

РЕСПУБЛИКЕ 
 

Сегодня азербайджанский народ усиленно трудится, ведет борьбу за строительство 
и укрепление своей независимой, свободной, суверенной родины демократического, 
правового и светского государства. Азербайджанское государство  ведет продуманную 
внутреннюю и внешнюю политику. Это прежде всего свидетельствует о том, что 
государство функционирует как суверенное, унитарное государство, развивающееся в 
соответствии с независимыми, международными критериями. В настоящее время в 
Азербайджанской Республике уделяется большое внимание духовным ценностям народа 
как составной части национальной политики, национальной идеологии. В развитии 
государственности, еще большем укреплении принципов и норм правового государства 
необходимо учитывать  и религиозный фактор. И это естественно, потому что в нашей 
религии – исламе есть особенность сильного проникновения в духовный мир человека, 
сильный мобилизационный потенциал, ненависть к любому рабству и угнетению, дух 
уважения к свободе и независимости. 

После обретения Азербайджаном своей независимости, самостоятельности, на го-
сударственном уровне было начато оказание уважения и почета прошлому, националь-
ным традициям, религии народа. 

В период независимости возрос интерес к истории Исламской религии, много-
вековому пути, который она прошла, общечеловеческим ценностям, обрядам и праздни-
кам этой религии. Вера и убеждение, загнанные в советский период под страхом угроз и 
репрессий в сердца людей, проявляют себя и теперь по-новому с теоретической и 
практической точки зрения рассматриваются религия, религиозные убеждения, нацио-
нально-духовные ценности. 

Сегодня в нашей стране исламская религия является легально действующей, 
пропагандируемой идеологией с последователями, своими организациями, учебными 
заведениями, кадрами и материальной базой. 

В Конституции Азербайджанской Республики закреплено, что религия отделена от 
государства. Это качество, присущее всем демократическим странам. 

Во всех государствах к религии, как к одной из верхних структур государства, 
было особое отношение. В рамках времени, если и менялись особенности государства, 
его общественно-политический строй, религия, духовный мир народа не затрагивались... 

Однако, к сожалению, в период Советский Власти в Азербайджане с первого дня 
возникла религиозная нетерпимость. Религия от начала до конца объявлялась олицетво-
рением «невежества, отсталости», а верующие считались «неучами и консерваторами». 

Против религии и религиозных организаций, мечетей, церквей, костелов, синагог, 
святынь, одним словом, мест веры и поклонения народа были совершены многочислен-
ные бесчинства, преступления, административные насилия. Такое отношение продолжа-
лось более 70 лет… 

Демократизация всех сфер общественно-политической жизни страны, возвращение 
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к национальным корням, истокам после обретения Азербайджаном независимости также 
в хорошем смысле изменили отношение и к религии. 

После прихода к власти великого государственного деятеля и Великого 
Азербайджанца Гейдара Алиева второй раз, то есть в 1993 году, отношение к духовным, 
национальным ценностям нашего народа в корне изменилось.  

Гейдар Алиев на протяжении всей своей жизни гордился тем, что является 
азербайджанцем и мусульманином, и эту мысль он высказывал с гордостью. Великий 
лидер сказал о нашей религии: «Наш народ гордится своей историей, национально-
духовными ценностями, родным языком, принадлежностью к исламской религии, куль-
туре, духовности». Он говорил, что современность и религиозно-духовные ценности 
должны быть взаимосвязаны. Религиозно-духовные ценности мы должны использовать 
для еще большего расширения и развития современной жизни. Религиозно-духовные 
ценности должны не тянуть нас назад, а вести вперед. Потому что духовные ценности 
исламской религии всегда вели людей к развитию. 

Выступая с блестящей речью на Международной конференции «Независимость и 
религиозные ценности», проходящей в ноябре 1998 года в Баку, Президент Азербайд-
жана Гейдар Алиев сказал: «Известно, что все религии в мире пропагандируют высокую 
духовность. Известно и то, что в истории человечества люди черпают свое сознание, 
традиции и устои в обществе из религиозных ценностей, качеств, которыми одаривает 
людей религия». 

Речь, вызвавшая повышенный интерес и внимание участников конференции, также 
выражала то, как высоко оценивал глава страны религию, религиозные ценности.  

Окинув взором историю, мы увидим, что религия никогда не оставалась в стороне 
от возрождения мира, не препятствовала развитию. Исламская религия также с момента 
своего появления выступала против невежества, непросвещенности, призывала человека 
к изучению, овладению науками с колыбели до могилы. 

Верно и то, что религии сыграли положительную роль в формировании всех 
народов мира. И Исламская религия заняла передовую позицию в становлении, фор-
мировании, обобщении духовно-человеческих ценностей, пробуждении общественного 
сознания, повышении культурного уровня азербайджанского народа. Одним словом,  
возрождение Азербайджана отделить от Ислама невозможно.  

Исламская религия является сторонником мира, дружбы между народами. Даже в 
период СССР в борьбе за мир и дружбу между народами голос многонациональных 
мусульманских религиозных деятелей и верующих был слышен с самых авторитетных 
трибун. Большая роль принадлежала религиозным деятелям СССР различных вероис-
поведаний в создании на протяжении долгих лет дружеского сотрудничества  между 
многими народами мира. 

Обратимся к величественной книге законов ислама. В суре «Трапеза» Священного 
Корана говорится: «Помогайте друг другу в благочестии и богобоязненности, но не по-
могайте друг другу в грехе и несправедливости». Ясно, что сказанное в Коране отно-
сится не только к мусульманам, но и ко всем людям.  

Окинув взором историю, увидим, что во все времена истинные религиозные деяте-
ли были среди народа, были борцами за народ, за Родину. Государственную незави-
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симость Азербайджанской Республики 18 октября 1991 года вместе с нашим народом с 
радостью, энтузиазмом встретили и верующие. 

С первого дня наша независимая республика начала вести независимую внутрен-
нюю и внешнюю политику. Впервые народ свободно  отметил свои религиозные и на-
циональные праздники. В районах, городах и селах республики стали возводиться 
мечети. Из минаретов стал слышен азан. Святилища, места поклонения, дорога к 
которым  была потеряна, возобновили свою деятельность. Впервые в истории паломни-
ки без страха начали отправляться в паломничество в святые места – Каабу, Кербелу, 
Мешхед и другие религиозные святыни. В Азербайджане вновь впервые открылись 
религиозные школы, медресе. 

После независимости указами правительства республики праздники Курбан 
байрамы, Рамазан байрамы, Новруз байрамы были объявлены выходными днями.  

На национальные и религиозные праздники и руководство страны, и религиозные 
руководители обращались посредством прессы, телевидения и радио к народу и 
поздравляли граждан. Наш Великий государственный деятель Гейдар Алиев в дни 
религиозных, национальных праздников всегда был среди народа. Все это, несомненно, 
является проявлением внимания к народу, уважения к его национальной духовности. 

В 1993 году в выступлении по случаю мовлуда Пророка Мухаммеда (д.б.а.) в 
мечети Тезепир Гейдар Алиев сказал: «…Я глубоко убежден в том, что в эти тяжелые 
для Азербайджанской Республики дни наша религия, наши религиозные деятели будут и 
в дальнейшем еще более активно участвовать в более тесном объединении всех, кто 
защищает родину, в укреплении армии, возвращении оккупированных земель, приложат 
свои усилия и таким образом, докажут всему миру какой большой мощью обладает 
исламская религия…».  

Во всех визитах общенационального лидера народа Гейдара Алиева в мусуль-
манские страны среди сопровождающих его всегда был и Шейхульислам Всего Кавказа 
А.Пашазаде.  

До обретения Азербайджаном независимости деятельность Религиозного Управ-
ления Мусульман Кавказа могла  быть построена только в рамках СССР, на основе 
политики советского государства и служила этим же целям. Не могло быть идеологии, 
называемой религиозной. Могли быть только религиозные взгляды, и те, полностью 
служили советской идеологии, находились под ее влиянием. 

После завоевания независимости авторитет РУМК повысился, а его деятельность 
расширилась до невиданных масштабов. Эта структура наладила связи с мусульманс-
кими странами мира, отношения построились на новой политике. 

В настоящее время отношения Азербайджанской Республики с мусульманскими 
странами мира расширяются и укрепляются с каждым днем. Все мусульманские страны 
еще более увеличили свои усилия, чтобы защищать и охранять молодую суверенную 
Азербайджанскую Республику. Расширяются также и связи в области культуры, 
экономики, туризма.  

В течение небольшого периода времени после обретения независимости, как во 
всех сферах, так и в религиозной сфере Азербайджан начал вести свою независимую 
политику. По желанию верующих, в целом всего народа, в каждом уголке республики 
стали возводится здания новых мечетей. Правда, все это строительство велось народ-
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ными массами. Сейчас в Азербайджане более 1000 мечетей. Значит, в сердцах азербайд-
жанцев было ожидание мечетей, мечта о мечетях. Мечеть является святым местом, 
местом веры мусульман, в более высоком смысле – Домом Аллаха. Сколько святынь, 
святилищ, мечетей и мест поклонений было отремонтировано и реконструировано. 

Все это – результат заботы государства, главы государства о нашей религии и тра-
дициях.  

В Азербайджанской Республике с уважением относятся и к представителям 
христианской, иудейской и других религий, их религиозным руководителям. В дни их 
религиозных церемоний и религиозных праздников глава государства Азербайджана 
принимает представителей и религиозных деятелей этого народа, ведет с ними 
искренние беседы, всячески помогает в их нуждах.  

Следует отметить с чувством удовлетворения, что эта традиция продолжается и со 
стороны успешного продолжателя Великого пути Гейдара Алиева - сегодняшнего 
президента Ильхама Алиева.  

Таким образом, можно отметить с большим удовольствием, что в настоящее время 
в независимой Азербайджанской Республике созданы все возможности и условия для 
эффективного функционирования религиозных организаций и органов.  

Теперь демократической атмосферой нашей независимой республики довольны и 
религиозные деятели, что они подтверждают своей практической деятельностью. Это в 
очередной раз показывает, что отношения, которые были в прошлом между госу-
дарством и религией изменились в цивилизованном порядке, наша религия и верующие 
избавились от необоснованного давления и запретов. 

Отношение к религии является отношением к свободе совести граждан. 
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musa  guluzade 

religiuri urTierTobebi azerbaijanis respublikaSi 

reziume 

 

    statiaSi naCvenebia azerbaijaneli xalxis Sroma da brZola damoukide-

beli, Tavisufali, suverenuli saxelmwifos mSeneblobisaTvis, demokratii-

sa da samarTlianobis gaZlierebisTvis. azerbaijanis saxelmwifo atarebs 

gaazrebul sagareo da saSinao politikas. pirvel rigSi, am faqts amtki-

cebs is, rom saxelmwifo funqcionirebs rogorc suverenuli, unitaruli 

saxelmwifo, romelic viTardeba saerTaSoriso kriteriumebis Tanaxmad.  

 

 

Musa Guluzade 
Religious relations in Azerbaijan Republic 

Summary 
 

The article shows strenuous work and combat of the Azerbaijan people for building and 
strengthening democratic, legal and secular state for the independent, free and sovereign native 
land. The Azerbaijan state conducts circumspect internal and foreign policy. First of all, it 
testifies that the state functions as the sovereign, unitary state developing according to 
independent, international criteria. 
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darejan razmaZe 

(saqarTvelo) 

 

ena rogorc kulturis fenomeni 
 

humanitaruli mecnierebebi aRiarebs, rom ena kulturis imanenturia. 

am postulatidan gamomdinare, ena eTnosis identifikaciis yvelaze mkveTri 

niSania. fenomenisadmi aseTi midgoma qmnis makrolingvistur problemas _ 

ena, sazogadoeba, kultura, enobrivi pirovneba, romlis kvlevac gulis-

xmobs interdisciplinaruli monacemTa bazisa da meTodologiis gamoyene-

bas. amgvari sinergetikuli kvlevebi uaxlesi lingvistikis ZiriTadi niSan-

Tvisebaa. enis Sesaxeb arsebul Tanamedrove da uaxles  TeoriebSi, romle-

bic zogjer erTmaneTs ecilebian kidec, SeiZleba gamoiyos erTiani midgo-

ma: ena gaigeba rogorc adamianis fsiqikuri da sazogadoebriv-kulturuli 

cxovrebis makavSirebeli rgoli. aqedan gamomdinare, lingvisturi kvleva 

aRar warmoadgens enis kvlevas ,,Tavis TavSi~, aramed gulisxmobs enisa da 

azrovnebis urTierTkavSirebisa da meqanizmebis Seswavlas triadaSi ,,ena – 

kultura – adamianuri pirovneba~.  

Tumca, enisadmi aseTi midgoma saTaveebs iRebs didi v. fon humbol-

dtis memkvidreobidan. jer kidev XIX saukuneSi humboldti amtkicebda, rom 

enis niSnebis miRma dgas ama Tu im eTnosis ,,suliT~ ganpirobebuli samya-

ros aRqma. SemdgomSi es idea ganviTarda gamoCenil lingvistTa _ g. Stein-

talis, Kk. fosleris, a. a. potebnias, b. de kurtenes da sxva mraval mecni-

erTa SromebSi. ase, magaliTad, boduen de kurtene miuTiTebda, rom ena ar-

sebobs mxolod ,,calkeul tvinSi~, mxolod im individTa fsiqikaSi, romel-

Ta erTobliobac qmnis mocemul enobriv sazogadoebas [Бодуэн де Куртенэ, 
1963.1: 412]. 

ena erTdroulad arsebobs rogorc sistema da rogorc qmedeba da es 

faqtori xsnis ara mxolod misi rTuli dialeqtikuri bunebis arsebobas, 

aramed enisa da enobrivi erTeulebis kvlevis meTodologiuri principebis 

mudmivi Ziebis process. 

      ena, rogorc sistemaTa sistema, XX saukunis ganmavlobaSi aqtiurad 

Seiswavleboda struqturalistTa da maTi mimdevrebis mier. lingvistikaSi 

es periodi aRiniSna enis sistemis siRrmiseuli SeswavliT, romelmac, pir-

vel rigSi, lingvistikas, rogorc mecnierebas, Tvisobrivad Seucvala mec-

nieruli statusi: lingvisturi kvleva gaxda Tanamimdevruli, sistemuri da 

kanonzomieri. struqturalizmis udavo miRwevebis miuxedavad, am mimdinare-

obis yuradRebis miRma darCa enaSi adamianuri faqtoris arseboba. magram 

ena metismetad rTuli organizmia imisaTvis, rom misi aRwera Caetios ,,mar-

tiv~ logikur sqemebSi [Воркачев 2002]; amitom enaTmecnierTa umravlesoba 

dRes Tvlis, rom ena ar SeiZleba ganixilebodes rogorc adamianisagan da-

moukidebeli sistema. is unda Seiswavlebodes rogorc ,,anTropologiuri 

fenomeni~, rodesac yuradRebis centrSi adamiania, Tavisi mTavari msazRvre-

liT – eniT: ,,enas emyareba da masSi gamoixateba is, rac adamianisaTvis war-

moadgens samyaros... samyaros yofa aris enobrivi arseboba~ [Гадамер, 
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1988:704]. amgvarad, uaxlesi lingvistikis kvlevis arealSi moeqca ara mxo-

lod da SeiZleba ara imdenad axali faqtebi, ramdenadac gansxvavebuli 

kuTxiT danaxuli Zveli problema.  

 kognituri mimarTuleba enaSi SemecnebiT procesebs Seiswavlis ara 

mxolod im masalaze dayrdnobiT, romelic lingvistikaSia dagrovili, 

aramed mTliani anTropocentruli wris disciplinaTa monacemebis gamoye-

nebiT. aRsaniSnavia, rom kognituri lingvistikis aseTi interdisciplinaro-

ba pasuxobs Tanamedrove mecnierebis zogad moTxovnebs. 

     kognituri lingvistikis yuradRebis centrSia ena, gagebuli rogorc 
kognituri meqanizmi, romelic eqstralingvisturi informaciis kodireba-

dekodirebas axdens. xolo metyvelebis gagebisa da producirebis mentalu-

ri safuZvlebi Seiswavleba im TvalsazrisiT, Tu rogor warmoCindeba 

enobrivi codnis stuqturebi, romlebic Semdeg informaciis gadamuSavebaSi 

monawileoben [Кубрякова, 1994] da Tu rogor ,,xdeba am procesSi enis, misi 

SesaZleblobebis aRmoCena~ [Ревзина, 1998:16]. kognituri lingvistika enobriv 

procesebs ikvlevs codnis tipebze dayrdnobiT, romlebic Cadebulia enob-

riv semantikaSi da gamoyenebulia enis matareblis mier sametyvelo komuni-

kaciaSi. enobrivi erTeulebis semantika ganixileba rogorc konceptualu-

ri struqturebis analogi, romelTa ukanac devs codnis garkveuli fenebi.  
amgvarad, lingvistikaSi fexs ikidebs kvlevis principebi, romlebic 

orientirebulia enobrivi erTeulebis kognitur Sinaarssa da funqcionire-

baze. es ki xels uwyobs im semantikuri principebis gamovlenas, romlebSic 

iSleba enobrivi sistemis sicocxlisunarianobis arsebiTi kanonzomierebe-

bi, romlebsac ganapirobebs Tavad enis, rogorc urTierTobis saSualebis, 

buneba.  

kognituri lingvistika operirebs sabaziso terminebiT: koncepti, 

konceptualizacia, samyaros konceptualuri xati. termini ,,koncepti~ lin-

gvistur mimoqcevaSi filosofiidan aris Semosuli. Tavdapirvelad is gai-

geboda rogorc ,,cnebis~ terminologiuri sinonimi. magram kognitur kvle-

vebSi koncepti moiazreba rogorc enobriv formaSi gansxeulebuli kultu-

ruli mniSvnelobis socio-fsiqikuri warmonaqmni. da, Tu konceptis srul-

yofili analizi moiTxovs masSi Caqsovili kulturuli komponentis gaaz-

rebasac, maSin, bunebrivia, rom aseTi kvleva aucileblad varaudobs kul-

turologiis monacemebis CarTvas.   

enisa da kulturis kavSirebi, rogorc kvlevis ZiriTadi obieqti, Se-

iswavleba lingvokulturologiaSi. lingvistikis es mimarTuleba XXs. 90-

ian wlebSi Camoyalibda rogorc eTnolingvistikisa da sociolingvistikis 

ganviTarebis axali etapi. is Seiswavlis, Tu rogor aisaxeba kultura ena-

Si, iyenebs enobriv masalas da, Sesabamisad,  ikvlevs eris kulturis im ga-

movlinebebs, romlebic aisaxa da damagrda enaSi. is adgens garkveul tra-

diciasTan dakavSirebuli qcevis elementebis gamovlinebebs sametyvelo 

qmedebaSi; aanalizebs sxvadasxva enis matarebelTa verbaluri da araverba-

luri qcevis Taviseburebebs; ikvlevs sametyvelo etikets da ,,samyaros fe-

radovan xats~. lingvokulturologiuri kvlevis obieqtia – kulturaTaSo-

risi urTierTobisas teqstSi warmoqmnili lakunebi, is konotaciebi, simbo-
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loebi da ,,qveazrebi~, rac am kulturaSi dakavSirebulia ama Tu im kultu-

rulad aTvisebul referentTan. lingvistikis es mimarTuleba agreTve Se-

iswavlis or- da mravalenovnebas rogorc sxvadasxva xalxis sametyvelo 

qmedebis da, amavdroulad, samyaros xedvis Taviseburebebs. 

aseTi kvlevis Catareba Tanamedrove etapze SeuZlebelia kognituri 

lingvistikis samecniero aparatis, kerZod, cnebebis ,,koncepti~, ,,konceptua-

lizacia~,  ,,samyaros enobrivi xati~ _ gareSe. radganac, rogorc ukve aR-

vniSneT, swored am kategoriebiT aris SesaZlebeli enisa da kulturis ur-

TierTkavSiris yvelaze ufro zusti analizi. aqedan gamomdinare, lingvo-

kulturologiaSi yalibdeba specifikuri kategorialuri aparati, romelic 

aerTianebs mniSvnelovan cnebebsa da terminebs, rogorebicaa: kulturuli 

sema, kulturuli foni, kulturuli koncepti, kulturuli konotacia, 

kulturis ena, kulturis wesi da a.S. 

      amgvarad, lingvokulturologiisa da kognituri lingvistikis sagni-

sadmi midgomebis gansxvavebis miuxedavad, es midgomebi urTierTgamomricxa-

vi ar aris, aramed avseben erTmaneTs. kerZod, koncepti, rogorc mentaluri 

erTeuli, individis cnobierebaSi ukavSirdeba sociumis konceptosferos, 

anu kulturas; xolo koncepti, rogorc kulturis erTeuli, warmoadgens 

koleqtiuri gamocdilebis fiqsacias, romelic xdeba individis kuTvnile-

ba. lingvokognituri koncepti aris individualuri cnobierebis mimarTu-

leba kulturisaken, xolo lingvokulturuli koncepti warmoadgens mimar-

Tulebas kulturidan individualuri cnobierebisaken [Смирнова, 2009: 247-
253].  
      rogorc zemoTqmulidan gamomdinareobs, humanitaruli codnis sfe-

roSi Catarebuli kvleva mkveTrad gamoxatul interdisciplinarul xasi-

aTs atarebs. Dda, Tumca, mocemul konteqstSi saubaria erTi mecnierebis 

sxvadasxva mimarTulebaze, gavixsenebT v. i. vernadskis sityvebs, romelmac 

TiTqmis asi wlis win ganWvrita: ,,meoce saukunis mecnieruli codnis zrda 

swrafad Slis zRvars calkeul mecnierebebs Soris. Cven sul ufro metad 

vspecializdebiT ara mecnierebebis, aramed problemebis mixedviT~ 

[Кузьмина, 2004:5].  
      lingvokulturologia gansakuTrebul interess avlens kulturis 

mimarT. termin `kulturis~ gansazRvreba mravalmxrivia. moviyvanT ramdeni-

me maTgans.Dkembrijis leqsikonSi is ganmartebulia rogorc _ ,,the way of 
life, especially general customs and beliefs of a particular group of people at a particular time~ 
[Cambridge International Dictionary of English, 1995: 298]. 

 kultura _ cxovrebis wesi, gansakuTrebiT, adamianTa garkveuli 

jgufis garkveuli periodis saerTo adaTebi da mrwamsi. kulturis eTnog-

rafiuli ganmarteba Camoayaliba teilorma: ,,kultura iqmneba codnis, rwme-

nis, xelovnebis, zneobriobis, kanonebis, adaTebisa da sxva unar-Cvevebisa-

gan, romelTac adamiani iTvisebs rogorc sazogadoebis wevri~ [Тэйлор, 
1989:18].  

gamoCenili lingvistiAa. veJbickaia ki iziarebs kliford gercis Se-

moTavazebul ganmartebas: ,,kultura aris istoriulad gardamavali, simbo-

loebSi gansaxierebul mniSvnelobaTa modeli, memkvidreobiTi warmodgene-
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bis sistema, gamoxatuli simboloebis formiT, romelTa saSualebiTac ada-

mianebi erTmaneTTan urTierToben da romelTa safuZvelzec fiqsirdeba da 

viTardeba maTi cxovrebiseuli codna da cxovrebiseuli ganwyoba~ 

[Вежбицкая, 2001:44]. Aam ganmartebis Sesabamisad, simboloebi, romelTa saSu-

alebiTac adamianebi urTierToben, aris ena. e.i., kultura aris mniSvnelo-

baTa istoriulad gardamavali modeli, gansaxierebuli enaSi. E 

ena warmoadgens kulturis realurobis saukeTeso gamoxatulebas.  

amdenad, kultura rTuli, mravalwaxnagovani movlenaa, romelic xasiaTde-

ba komunikaciur-qmediTi, RirebulebiTi da simboluri bunebiT. is warmoad-

gens sinamdvilis sulieri aTvisebis sistemas, romelic moicavs sulieri 

faseulobebis warmoqmnas, Senaxvas, ganawilebasa da gamoyenebas.  
zemoTqmulis ganzogadebis safuZvelze, SeiZleba iTqvas, rom kultu-

ra zemoqmedebs Semecnebaze. kultura gansazRvravs, Tu rogor aRiqvams da 

gadaamuSavebs adamiani samyaros Sesaxeb informacias.  

informaciis aRqma da gadamuSaveba Semecnebis procesSi mimdinareobs. 

termini ,,Semecneba~ aRniSnavs sensoruli informaciis codnad gardaqmnis 

sabaziso fsiqikuri procesebis erTobliobas. Eesenia SegrZneba, raciona-

luri azrovneba da gansja, ena, mexsiereba da a.S. [Matsumoto, 2003]. sagnebis 
kategorizacia sabaziso fsiqikuri procesia. is warmoadgens adamianis mier 

msgavsebis safuZvelze obieqtebis dajgufebasa da am jgufebisaTvis  sit-

yvieri saxelis darqmevas, nominirebas.   

      aRsaniSnavia, rom zogierTi kategoria universaluria sxvadasxva 

kulturisaTvis,  Tumca, maTi gamoxatulebis konkretuli saSualebebi SeiZ-

leba gansxvavdebodes. radganac samyaros aRqmasa da Semecnebas safuZvlad 

udevs sagnobrivi mniSvnelobis, socialuri stereotipebis, kognituri sqe-

mebis TiToeuli erisaTvis damaxasiaTebeli sistema, adamianis cnobiereba 

eTnikurad aris gansazRvruli. amdenad, nacionaluri da eTnikuri Tavise-

burebebi ganapirobebs azris Camoyalibebisa da formulirebis saSualebe-

bis Taviseburebebsac. naTelia, rom es procesi xSirad gaucnobiereblad 

mimdinareobs, radganac Tavad cnobierebis garkveuli sistemuroba qcevis 

eTnikuri stereotipebiT ganisazRvreba. xolo es sistemuroba, anu samyaros 

xatebi Tavis mxriv gavlenas axdens ama Tu im kulturis matarebelTa qce-

vaze da gansazRvravs mas [Багдасарова, 2004].    
rogorc ukve aRvniSneT, materialuri da sulieri kultura gansxeu-

lebulia enaSi. sxvadasxva periodis, qveynisa Tu mecnieruli skolis war-

momadgenlebi garkveulwilad Tanxmdebian, rom ena aris urTierTobisa da 

azrebis gamoxatvis saSualeba. ase, magaliTad, b. raseli Tvlida, rom ,,enas 

ori urTierTdakavSirebuli Rirseba aqvs: pirvel rigSi, is aris socialu-

ri, meore mxriv ki sajaro gamoxatulebas aniWebs ,,azrebs~, romlebic sxva 

SemTxvevaSi mxolod piraduli iqneboda... ena ara mxolod azrebis gamoxat-

vis, aramed maTi warmoqmnis saSualebacaa, romlebic sxva mxriv arc iarse-

bebdnen... ena simboloebis meSveobiT gare samyarosTan urTierTobaSi gvex-

mareba, romelTac gaaCniaT gansazRvruli xarisxis mdgradoba droSi da 

mniSvnelovani xarisxis diskretuloba sivrceSi~ [Russell, 1948:58-61]. enaSi ai-
saxeba da yalibdeba Rirebulebebi, idealebi da adamianTa miswrafebebi. 
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enis umTavresi funqciaa, Seinaxos da Taobidan Taobas gadasces kultura. 

,,ena aris kulturis produqti, misi mniSvnelovani Semadgeneli nawili da 

arsebobis piroba rogorc kulturuli kodebis Camoyalibebis faqtori~ 

[Маслова, 2001:7].  
radganac ena aris azrovnebis ganuyofeli nawili, is monawileobs 

sulieri Semoqmedebis yvela sferoSi imisda miuxedavad, aris Tu ara sit-

yva xelovnebis uSualo iaraRi. Eenobriv niSanTa sistemis meSveobiT xdeba 

sazogadoebrivi cnobierebis materializacia.Aam konteqstSi mizanSewoni-

lad gvesaxeba e. sepirisa da b. Uuorfis dResac aqtualuri mosazrebebi. 

maTi kvlevis Sedegi SemdegSi mdgomareobs: radgan enobrivi normebi gar-

kveulwilad asaxaven sinamdviles, isini amiT axdenen mis ,,modelirebas~. 

kulturuli normebi da enobrivi modelebi urTierTdakavSirebulia, Tum-

ca, ar gaaCniaT pirdapiri Sesatyvisebi; ena zemoqmedebs adamianTa saqmiano-

baze mudmivad moqmedi saerTo enobrivi kanonebis farglebSi.  

    zemoTqmulidan gamomdinare, SeiZleba iTqvas, rom niSanTa sistema _ 

ena warmoadgens adamianTa azrovnebisa da komunikaciis saSualebas. is 

aris kulturis warmoqmnis, Senaxvisa da ganviTarebis iaraRi. Sesabamisad, 

ena da kultura mWidrod arian urTierTdakavSirebuli da ver iarsebeben 

erTmaneTis gareSe. enisa da kulturis subieqtia adamiani. ena uSualod 

ukavSirdeba adamianis pirovnuli Tvisebebis gamoxatvas da is, rogorc 

,,adamianis sulis sarke~ aucileblad asaxavs pirovnebis koncepts, rome-

lic, Tavis mxriv, kulturis konstantas warmoadgens. 
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Darejan Razmadze 
Language – Phenomenon of Culture 

Summary 
 

The article deals with the study of interrelation between language, thinking and culture. 
The language is considered as a link of human psychic, social and cultural activity, the 
research of which is based on synergetic approach to the knowledge of anthropocentric scien-
ces. This implies the identification of relation between the language and culture, verbalized, in 
lingual and culturologic context. The language as a system of signs represents the means of 
human thinking and communication. It is the instrument of generating, storing and developing 
culture. Consequently, the language and culture are closely interrelated and cannot exist 
independently.   
 
 

Дареджан Размадзе 
Язык как феномен культуры 

Резюме 
 

   Статья касается вопроса изучения связей и механизмов языка, мышления и 
культуры. Язык понимается как связывающее звено между психической и социально-
культурной жизнедеятельностью человека. Поэтому его исследование на современном 
этапе основывается на синергетическом подходе к базе знания антропоцентрических 
наук, что, в том числе, подразумевает выявление связи между языком и культурой, 
которую он вербализует, в контексте лингвокультурологии. Язык – система знаков, 
являющаяся средством человеческого мышления и коммуникации. Но при этом язык и 
орудие возникновения, хранения и развития культуры. Следовательно, язык и культура 
тесно взаимосвязаны и не могут существовать раздельно.      
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Кенуль Насирова 
(Азербайджан) 

 
О МЕЛОДИЧЕСКОЙ ДРАМАТУРГИИ БАЛЕТА 

«ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ» Ф. АМИРОВА 
 

Творчество Ф.Амирова представляет собой одну из ярких страниц истории 
азербайджанской музыки. Почти каждое новое симфоническое сочинение композитора 
способствовало утверждению национальной композиторской музыки на мировой арене. 
Мудрый симфонист –лирик, он непрерывно ставил перед собой  новые задачи и созда-
вал произведения, которые органично вплетались в становление и развитие азербайд-
жанской музыки, определяя зачастую, ее вехи и грани. Драматические сопоставления, 
особая всепроникающая лирика, волевая художественная дисциплина – это лишь немно-
гие из тех качеств, которые сумел выработать композитор, опираясь на национальные 
традиции и достижения мировой музыкальной культуры.  Острый и яркий талант 
Ф.Амирова  способствовал формированию своеобразия стиля композитора, в котором 
основное место занимает мелодический тематизм. Существенное влияние на формиро-
вание мелодического  почерка композитора оказала изысканная народная мелодика с ее 
мелизматикой и нюансировкой. Ф.Амиров был несомненным мелодистом по природе 
своего таланта. Это проявилось в произведениях самых разных жанров. Даже в жанре 
балета, где доминирующую функцию, по идее, выполняет ритм, у Ф.Амирова опреде-
ляющим фактором становится мелодическое начало. Сказанное можно проследить на 
примере мелодической драматургии балета «Тысяча и одна ночь». Созданный в 1979 
году балет, воспевающий немеркнущие гуманистические идеи, существенно обогатил  
жанр балета в Азербайджане. Обладающий огромной силой эмоционального воздейст-
вия, балет привлекает внимание многими высокохудожественными качествами и  
прежде всего,  мелодическим богатством.   

В мелодике балета «Тысяча и одна ночь» художник пропел даже красочную, рит-
мически изобретательную мелодическую линию. За тонкими, изысканными сплетения-
ми мелодических линий встает богатый, нежный душевный мир Ф.Амирова. Мелодии, 
льющиеся непрерывным потоком, впечатляют своей лирической взволнованностью, 
открытостью и эмоциональной общительностью. Насыщенность мелодической линии, 
предельная яркость и напряженность кульминации с последующим его резким обрывом 
создают своеобразное эмоционально-образное звучание музыки балета. Мелодическая 
энергия произведения удивительно могуча и содержит огромный потенциал. Здесь наи-
более последовательно воплощены оттенки движения авторской мысли. Мелодии балета 
построены на типичных для азербайджанского слушателя интонациях, однако в контекс-
те балетного тематизма они не воспринимаются как стереотипные. Эти обычные ин-
тонационные комплексы выразительно усилены специфической манерой амировского 
произнесения. Отметим, что композитор обладал умением точно улавливать  и переда-
вать информацию, заключенную в интонационных знаках – формулах и прежде всего, 
полуречевые мотивы плача и вздоха. 

В становлении мелодической драматургии балета несомненно важную роль сыграл 
жанр мугама, а именно его интонационно-композиционные и структурные особенности. 
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В первую очередь, это сказывается в форме балета, построенной на чередовании 
ритмически более или менее индивидуализированных эпизодов. Общеизвестно, что 
форму мугама определяет взаимодействие определенных интонационно – устойчивых 
эпизодов с целенаправленным развитием от одной ладовой опоры до другой. Иссле-
дования показывают, что важную роль в мугаме играет ее экспозиция, связанная с 
утверждением тоники лада-раздел майе. Именно здесь контурно очерчивается вся шкала 
движения по определенным ступеням звукоряда. Проецируя вышеизложенное на балет 
«Тысяча и одна ночь», заметим, что важную роль в этом произведении играет материал 
Интродукции, который лежит в основе всего мелодического тематизма произведения. 
Именно здесь содержатся те зерна, которые путем различных конструктивных измене-
ний дают целый ряд оригинальных новообразований. Прозвучавшая в Интродукции 
мелодия несет основную смысловую нагрузку, определяет направленность развития 
целого сочинения, его динамику и ритмику. Материал Интродукции выступает своего 
рода интонационным костяком музыки балета. При этом не возникает ощущения 
движения на одном месте, слушатель явно чувствует мелодический прогресс. Это же 
наблюдается и в мугаме, где «майе остинатный пласт… Майе проникает во все разделы, 
и каждый раздел мугама –это не только завоеванная точка в развитии, находящаяся 
выше предыдущей, а драматическая фаза новых взаимоотношений с майе. Именно поэ-
тому в мугаме модель майе не просто рождает ряд вариантов, а ряд драматургических и 
функционально выстроенных вариантов дают модель» [Мамедова, 1985:125-126]. 

Мелодика Интродукции, свободная от сложных перегрузок, удивительно проста, а 
главное – объективна, ее интонации хорошо знакомы слушателю. Рассматривая основ-
ные компоненты его структуры, мы обнаруживаем, что наиболее часто используются 
следующие интонационные элементы Интродукции: 

1) начальный  секундово-терцовый мотив опевания, своего рода прямое, лиричес-
кое высказывание. 

2) нисходящий секундовый эпизод кульминации, крайние звуки которой 
складываются в тритон - материал динамически более напряженный, чем начальный. 

3) эпизод, с длительно выдержанным репетиционным звуком. Композитор отразил 
здесь типичную для азербайджанской народной инструментальной музыки деталь, когда 
исполнитель многократно повторяет, как бы утверждает определенный звук и шире 
музыкальный участок. Ф.Амиров из множества особенностей народного музыцирования 
выбрал один, наиболее точно передающий специфически народный колорит. 
Переосмысливая этот исполнительский прием, композитор обостряет его характерными 
средствами своего ладомелодического,гармонического языка и использует как связую-
щее звено, посредством которого совершаются переходы. 

4) эпизод аджитато, с характерным восходящим тритоном, являющимся катализа-
тором конфликта. 

Именно из переплетения, ритмической вариантности, переакцентировки  интона-
ций мелодики Интродукции вырастает весь мелодический материал балета. Музыка 
буквально соткана из этих интонаций, которые приобретают символическое значение в 
партитуре балета. К примеру, если обратиться к партии Шахрияра, то можно заметить, 
что весь мелодический пласт, связанный с образом Шахрияра вырос из темы Интро-
дукции. Образ Шахрияра сложен и неоднозначен и это естественно, ибо человеку 



 163

присущи разные характерные черты. Шахрияр не просто отрицательный, а преобра-
жающийся, по-своему лирический персонаж. Он озлобляется, попадает в замкнутый 
круг отчужденности, так как чувствует свое одиночество. Музыка точно раскрывает 
сложный внутренний мир и развивающийся характер Шахрияра, передает чувство 
легкой оборачиваемости добра и зла. Эта концепция двойственности пронизывает всю 
партитуру Шахрияра. Многоликость смысла достигается благодаря лейтинтонации, 
восходящей к главному звукообразу балета- мелодии из Интродукции. Интересно, что в 
момент звучания «Вариаций Шахрияра» трагедия еще не произошла, но уже здесь, в 
интонациях лада чаргях, слышны отчаяние и боль. Достигается это благодаря настой-
чивым, «задыхающимся» секундам – стонам. Интонация плача постепенно деформи-
руется и приобретает гневное звучание. Достигнув апогея, она сменяется новым 
оборотом, напоминающим ярко ритмизированный эпизод Интродукции, подводящий к 
мотивной полиметрии, то есть такой организации музыкальной ткани, когда один голос 
представляет собой остинато (в данном случае звук «е»), а другие – варьирование 
различных мотивов, в частности из «Танца лучников». В балете часто прослеживается 
вышеописанное явление, обозначаемое исследователями как «увеличение функциональ-
ной нагрузки отдельных мелодических слоев» [Холопова, 1979]. Еще более углубляется 
психологический портрет Шахрияра в «Монологе», «Гневе Шахрияра», «Неистовстве 
Шахрияра». «Монолог Шахрияра», отражающий чувство глубокого отчаяния и боли, 
построен на нисходящем экспрессивном обороте мелодии из кульминации Интродукции 
и являет собой пример мастерски выполненной модификации основной лейттемы.В 
новом освещении он приобретает еще более скорбный, даже трагический  характер. 
Таким образом, все основные мелодические темы Шахрияра выросли интонационно из 
мелодии, прозвучавшей в Интродукции. Однако особый смысл  этих интонаций  не 
только в  их характере, сколько в  разработке, модификациях в среде обитания.  

Интересно, что при создании балета Ф.Амиров не стремился к резкой мелоди-
ческой  дифференциации. Компоненты обозначенных выше интонационных комплексов 
имеют всепроникающее действие, «заражают» всю партитуру балета, удивляют своими 
метаморфозами. Важное значение приобретают их ладотональные и темброфактурные 
сдвиги, которые дают возможность взглянуть на тот или иной персонаж в движении, 
увидеть его с разных сторон. Таким образом, достигается прогресс и объемность 
изображения, показанного не в конечной форме, а всегда подвижного, в развитии. 
Однако в балете существует определенная образная противоположность. Поэтому в 
обрисовке положительных героев композитор стремится к более благозвучным интона-
циям, к более красочной оркестровке. Например, в эпизоде «Ночь» балета нисходящая 
интонация кульминации посредством темброритма близка импрессионистской звукопи-
си и создает ощущение пространства, объемности. В эпизодах, характеризующих 
Шахрияра, интонации «затуманиваются»,становятся краткими, жесткими, обогащаются 
контрапунктическими линиями, типичными для партии палачей. Таким образом, 
Ф.Амиров не ограничивал себя прямолинейным принципом развития, требующим по-
следовательного проведения в отношении использования тех или иных мелоинтонаций. 

Многократно повторяя определенные интонации, композитор строит форму балета 
или отдельного номера на их постепенном нагнетании. Музыку балета в целом отличает 
горизонтальный тип мышления, исходящий из его мелодической природы. Постоянное 
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повторение попевки безусловно берет начало в народной музыке, в ее наиболее ар-
хаичных пластах, где бесконечные  повторения имеют суггестивную силу, оказывают 
сильное эмоциональное воздействие. 
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Kenul Nasirova 
On melodic dramatic art of F.Amirov’s ballet 

“One thousand and one night” 
Summary 

 
Creative works of F.Amirov represent vivid pages of Azerbaijan music. The brilliant 

and outstanding talent of Amirov  contributed to formation of peculiar style of the composer 
with melodic themes as the main content. The author of the article analyzes the composer’s 
melodic content on the  example of his  famous ballet “One Thousand and one night. This 
work  composed in 1979 has enriched the Azerbaijan  ballet genre containing hymns and 
praising of humanistic ideas.  
 
 

 
 

 
 



 165

Stamatis  Gargalianos 
(Greece) 

 
APPLICATION OF THE GREIMAS MODEL 

IN THREE GREEK CUSTOMS: ORGANIZATIONAL STRUCTURE 
AND DRAMATURGIC DIMENSION 

 
Introduction 
 

Custom, in principle, we have even when an individual decides to repeat a few times in 
his life, usually per year, a given habit in a ritual way, so as to remember himself or those 
around it, a fact. When people are more than 1 (one), and even more, there are invited 
spectators, then you need organization, and a custom gets official status. 

The element that gives the “spark” in our reasoning is “who” organizes customs. There 
are two possible explanations: either by spontaneous willingness of all the inhabitants of a 
country (e.g., “Carol”, “Baking Bun” etc., and so they “belong” to everyone), or by an 
institution, large or small (e.g. Association, Municipality, Community, and Prefecture, who are 
the most common cases). 

The contemporary socio-economic demands led to organized presentation of customs 
by as possible strong institutions, so there is no longer enough just the desire and passion of 
few people, but the financial support of a Municipality, a Prefecture, the State and/or Sponsors. 

Greek customs concerning their content may be of three kinds: a) religious b) historical 
c) social/folklore. In all three cases a common denominator is, of course, the attempt of the 
Greek people to keep alive a memory (of the saints, the ancestors, or History). Generally 
speaking, Greek traditions revolve around 6 (six) basic concept-words: Birth - Marriage - 
Dance - Celebration - Representation - Death [Gargalianos, 1998]. 

For this analysis were selected three customs that represent a wide range of all and  are 
characterized by a strong artistic substance, of such a level that attempted correlations will 
facilitate the understanding of the operation. These are called “Gynaecocracy” (Women in 
Power), “Anastenaria” (Fire Walking)  and  “Representation” (of an historic event).  

 
Dramaturgical dimension 
 

Customs are characterized by a strong element of theatrical representation, so they are 
often called "happenings." It is about representations in a form of theatrical activity,  which is a 
given sovereign act of theatricality. In this sense, the custom-events can be categorized into 
two major sections, one where the audience does not participate in the events and simply 
attends, and another where the public (is invited to) participate. By this distinction we confirm 
the close relationship custom-theater because, as is known, theater also is categorized in that 
where viewers simply watch and in what there is a little or strong public participation.  
           Important is the position of “Gynaecocracy” in customs of Greece. If we consider also 
the "Feasts of  Bubo" we have totally 9 (nine), respectively customs: the “Gynaecocracy” of 
Alistrati-Serres, the ones of  Ambelokipi-Thessaloniki, of Kitros-Pieria, of Monoklissias-
Serres, of  Nea Petra-Serres and Terpilo-Kilkis. As for the “Festival of Bubo”  we have the 
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Ano Camila-Serres, Nea Kessani-Xanthi, Pydna-Pieria (Gargalianos,1998).  
In six regions of Greece we have “Anastenaria”:  in St. Helena-Serres, in Thrace, in 

Strymonikos, in Koudounia-Drama, in  Lagadas-Thessaloniki and, finally in Meliki-Imathia.  
         There are four Representations in Greece that gave rise to establish a custom: “The 
Representation of Momoerion” in Chrysoupoli-Kavala, the “Represention of Liberation of 
Kalamata”, the one of the “Battle of Armata” in Ayia Marina-Spetses and finally the 
“Representation of the Crucifixion” at Dryovouno-Kozani.  

 
Customs’ organizational structure 
 
    Since theatre is a source of basic information on customs, it is reasonable to ask whether the 
latter can be analyzed according to classical theories, like that of Greimas. As a theoretician of 
theater, Greimas was the first to analyze in 1966 the most famous and widely popular theory, 
that was called "Active Model» (Model Actantiel) (Ubersfeld, 1982), which advocates that 
every well-structured play (must be) characterized by intense relations between its acting 
persons, especially of course among the protagonists. So initially he named and described them 
as follows: Sender (Se) - Receiver (R) - Subject (Su) - Object (O) - Enemy (E) - Assistant (A). 
It is worth noting that they are often collective persons or ideas. Then he described their 
relationships by inventing and using a shape, the following:  
 

Sender (Se)                                 Receiver (R) 
     

 
   Subject (Su) 
    
 
   Object   (O)  
 
Assistant (A)                   Enemy  (Ε)  
 
In this theoretical (but eminently practical, in fact) approach we should, first of all, 

analyze the “role” of each of these six persons. So the Sender is or what he incites the Subject 
to achieve one or more actions. The Recipient is one who will benefit (at the end of the play) 
by this stimulation. The Subject is the central character of the play, Object the second hero, but 
often the object of desire of the Subject [Charvet, ea, 1985]. The Assistant is one who, as 
indicated by the word itself, helps the Subject to “conquer” the Object. Finally, the Enemy is 
the one who opposes and fights the action of the Subject.  

It is worth noting the direction (direction) of arrows, because it is precisely identifying 
the underlying relationships between the various persons of plays. Thus we see that Subject 
always receives commands from the Sender, the Assistant and the Enemy aim the twin 
“Subject-Object” and all such actions lead to the Recipient, who does never get in action. Is 
also known, as mentioned above, that these acting persons are often not a  human being 
[Ubersfeld, 1982] but a group of people or even an abstract concept (God, People, Inhabitants 
of a Village, Faith, History, Love,etc.)  
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For  «Gynaecocracy»: 
 

Oppression              Salvation (from oppression)  
  

          Women   
    
 
                                              Men                                               
  
People (public)                                             Men   

    
   In particular, here key-persons are Women and their goal is salvation from the oppression of 
Men. They are helped by villagers, but their husbands are against them. The organizational 
structure is based on the spontaneous participation of the public and not to any official 
institution, even if local cultural units in latest years undertake major organizational task. 
 

For Fire Walking: 
 
Faith in God              Proof of Faith   
 
          People   
    
 
    Fire Walking  
 

 Pray, self concentration                              Burning woods 
 
Here we see that the religious element is extremely strong, at a level that everything 

begins and ends on Faith-(Religion) (Sender, Recipient, and Assistant, three of six basic 
persons). Organizational entity is usually the local cultural units and peoples’ participation 
under control that means that in the customs participate only certain members of the religious 
community, because of the high risk of role playing.  

In the case of   “Representation” we take as an example the case of the “Eenactment of 
the Battle of Armata” in Spetses. So, we have here:  

      
         History                  Spectators          
 

Greeks (winners) 
 
 
 Turks (defeated) 

 
  Organization                        Weather conditions 
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Here there is no real enemy, since it is a representation where everything is staged, so the 
victory of Greeks arranged. Sovereign people is People (of present and past) and organizers of 
the event (as Assistants-compassionates), whereas the custom risks not to be presented (that is 
to cancel the dramatic action) if weather conditions are adverse.  
 
The theatrical sign “role”  
 
          Inside a role that a villager undertakes during the revival of a custom, he is projecting his 
experiences, charging the role with his personal memories, imagination and needs. In a custom 
all roles are extremely charged, arriving at first to a point of decryptation and secondary to a 
degree of awareness of a situation, feeding the needs of a group or an individual in a given 
period.  
          Therefore, it is sure that will come to the surface the need to play a custom in which they 
will operate some roles. If there will be many issues it is better to let them operate in parallel. 
In the evolutionary path they might lead to a common axe, otherwise it is better to move 
independently from one another.  
          There are even times when some invited people want to play and create role groups or 
they have already choose the role they want to interpret, to give it, namely, a stage dimension. 
They thus result in a general outline of the topic of the case and the local peasant becomes a 
mere observer. These visitors present the subjects of the custom in any way they want. Their 
fantasy is brought in something concrete and constructive.  
         All desires expressed in the previous phases, are now formatted in a theatrical activity in 
the form of an improvised scene. The development of a customary happening depends on the 
capabilities and methods used by locals so as to achieve their original ideas. Unknown or not 
fully understood words are gradually absorbed through the acceptance of the theatrical 
conventions by all actors of a representation (Papadopoulos, 2007:23).  
       The plot, the dialogues, the conflicts, the way of interpretation is not strictly predesigned. 
Are created, shaped and arised by uncertaint, psychologique factors, or their contradictions, 
especially when roles they interpret faces automatically questions, situations and persons of 
their recent past. When they face a theatrical person who expresses the sense of power, then the 
participant establishes his position without compromises and “must”, a position that expresses 
all type of issues that troubles him.  
        When villagers play a role during a custom, they contribute by their playing in a creation 
of an action and participate in building a story. They proceed thus in the recognition of that 
person, to a further understanding and attitude towards the social group this person belongs. In 
an effort to conquer this role, and in the process of interaction, they will accept effects that they 
are going to force them to operate using their critical thinking and sensitivity. Then the 
peasant-actor acts theatrically, while he receives and transmits all the properties of the 
theatrical act. He discovers whether the way he plays, the way they "sees" the person that he 
interprets is likely to convince, that is to create,  potential communication in a intercultural 
environment.  
 



 169

Comparable elements  
 

Customs and especially those where the spoken text is present as a secondary element, 
are characterized by the intercultural deployment within a wide social stratum, much larger 
than that of their basic audience, that is the spectators of the custom. These events are 
reminiscent of theater-based pantomimes or musicals based on dance and music. They have 
thus more chances to approach and conquer the spectators of the custom, more than those of a 
show based solely on spoken text [Ubersfeld, 1982].  

Having thus assumed that the “όψης” (the show) is the basic data for understanding, we 
accept in principle that a custom   -and especially one of those that contain obscure words and 
phrases visitors from foreign countries, thanks to the parallel action by those theatrical 
movements and symbols through colors, images, costumes, theatrical accessories that will 
"explain" the audience of the custom, even without mediation of any interpretive explanatory 
dictionary, all the obscure phrases or situations in the plot of the custom.  

 
Conclusion  
    

In Greek customs, the concept of acting predisposes the application of Greimas’ model. 
When we "read" the theatrical dimension of these customs, we find that in fact theater is not 
only a source of inspiration for them, but also of  identification, perhaps, of full 
implementation of this model. The model in question would not confirm the relationship 
between custom-theater, if customs did not have key-person actors. But, as we saw, they exist 
in all customs, even though in different Greek customs, Greimas’ persons change. The 
differences that do exist are minor and depend primarily on the organizational aspect of the 
customs (especially on the institution who organizes them) and the rate of public participation. 
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greimsis modelis gamoyeneba sam berZnul tradiciaSi: organizaciuli 

struqtura da dramaturgiuli sivrce 
reziume 

 

berZnuli tradiciis Tanaxmad, `sasceno TamaSis~ gageba dakavSirebu-

lia greimsis modelis gamoyenebasTan. rodesac Cven am tradiciebis Teat-

ralur aspeqtebs `vkiTxulobT~, gvesmis, rom realurad Teatri maTTvis 

aris ara mxolod STagonebis wyaro, aramed, aseve, berZnul dramaturgiul 

tradiciaSi am modelis danergvis srulyofili gamovlineba. 

statiaSi mocemulia berZnuli dramaturgiis istoriisa da tradiciis 

mokle eqskursi da aqcenti gakeTebulia maT formirebaSi greimsis mode-

lis rolze. 

 

 

Стаматис Гаргалианос 
Использование моделя Греймас  в трех греческих обычаях: 

организационная структура и драматургическое пространство 
Резюме 

 
В греческих традициях понятие сценической игры связано с использованием 

моделя Греймса. Когда мы «читаем» театральные аспекты этих традиций, мы понимаем, 
что на самом деле, театр является не только источником вдохновения для них, а также 
возможно, совершенным проявлением внедрения этой модели в греческие драматурги-
ческие традиции.  

В статье проводится краткий экскурс по истории традиции и обычаев греческой 
драматургии, делая акцент на роль модели Греймса в их формировании.  
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pedagogika da fsiqologia _ PEDAGOGICS AND 
PSYCHOLOGY _ ПЕДАГОГИКА И ПСИХОЛОГИЯ 

 
 

Севиндж   Кулиева 
(Азербайджан) 

 
РОЛЕВЫЕ ИГРЫ В ФОРМИРОВАНИИ КОММУНИКАТИВНЫХ НАВЫКОВ 

ПРИ ОБУЧЕНИИ АНГЛИЙСКОМУ ЯЗЫКУ 
 

 
Одной из актуальных проблем современной методики преподавания иностранных 

языков является организация обучения с целью формирования коммуникативных навы-
ков студентов с помощью ролевых игр и обучению устной речи, позволяющей прибли-
зить процесс обучения к условиям реального обучения. Вовлечение студентов в устную 
коммуникацию может быть успешно осуществлено в процессе игровой деятельности. 

На значение игровой деятельности в обучении иностранному языку указывают из-
вестные методисты, такие как Е.И. Пассов, М.Н. Скаткин. «Игра - это лишь оболочка, 
форма, содержанием, которой должно быть учение, овладение видами речевой деятель-
ности». Е.И. Пассов отмечает следующие черты игровой деятельности как средства обу-
чения: мотивированность, отсутствие принуждения; индивидуализированная, глубоко 
личная деятельность; обучение и воспитание в коллективе и через коллектив; развитие 
психических функций и способностей; учение с увлечением . 

Крупнейший теоретик игровой деятельности Д.Б. Эльконин наделяет игру 
четырьмя важнейшими функциями: средство развития мотивационных потребностей 
сферы; средство познания; средство развития умственных действий; средство развития 
произвольного поведения . 

Игровая деятельность влияет на развитие внимания, памяти, мышления, воображе-
ния, всех любознательных процессов. Педагогическая и дидактическая ценность 
деловой игры состоит в том, что она позволяет ее участникам раскрыть себя, научиться 
занимать активную позицию, испытывать себя на профессиональную пригодность. 

Эффективность игры как средства обучения зависит от соблюдения ряда требо-
ваний, таких как: наличие воображаемой ситуации, плана, в котором будут действовать 
студенты; обязательное осознание студентами игрового результата, правил игры. Игра - 
это основной способ достижения всех задач обучения, поэтому необходимо: точно 
знать, какой навык и умение требуется, что обучаемый не умел и чему научился в ходе 
игры; игра должна поставить обучаемого перед необходимостью мыслительного усилия 
. Игра является инструментом преподавания, который активизирует мыслительную 
деятельность обучаемых, позволяет сделать учебный процесс привлекательнее и 
интереснее, заставляет волноваться и переживать, что формирует мощный стимул к 
овладению языком. 

Игра является средством создания ситуации общения, которые создают условия 
для их естественного общения. Используемые учебно-речевые игры отличаются от 
развлекательных тем. Учебно-речевая игровая ситуация побуждает студентов говорить и 
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действовать по правилам игры в учебно-методических целях. Именно игра повышает и 
поддерживает интерес к общению и могут быть выделены следующие виды учебно-
речевых игр: лексические, грамматические, для обучения аудированию, для обучения 
монологической речи, для обучения диалогической речи и др. 

Организация общения при обучении иностранному языку с использованием 
ролевых игр способствует повышению эффективности учебного процесса. 

Необходимо помнить, что особенностью игры является нацеленность на само-
утверждение, стремление к розыгрышу, ориентация на речевую деятельность. Цель 
ролевой игры – сконцентрировать внимание участников на коммуникативном исполь-
зовании единиц языка (Н.И. Гез), которая отмечает, что ситуация ролевого общения 
является стимулом к развитию спонтанной речи, если она  связана с решением опреде-
ленных проблем и коммуникативных задач. В методической литературе речевая ситуа-
ция определяется как «совокупность речевых и неречевых условий, необходимых для 
того, чтобы студент правильно осуществил речевое действие с намеченной коммуни-
кативной задачей» или «динамическая система взаимоотношений общающихся, которая 
основываясь на отражении объектов и событий внешнего мира, порождает потребность 
к целенаправленной деятельности и питает эту деятельность» . На наш взгляд эти два 
определения взаимоисключают друг друга, из-за таких понятий, как «речевая 
деятельность» и «речевое действие». Но так как любая деятельность это совокупность 
составляющих ее действий, эти два определения взаимодополняют друг друга . По 
определению Е.И. Холодкова «ситуацию речевой деятельности можно представить как 
демонстрацию кинофильма, где отдельный кадр киноленты отражает ситуации речевого 
действия» . В обучении иноязычному общению необходимо «идти от ситуации речевого 
действия к ситуации речевой деятельности» . 

Речевая ситуация в условиях учебного заведения представляет собой имитацию 
естественного общения, т.к. и потребности участников, и сама ситуация воображаемые. 
Учебная модель речевой ситуации называется учебно-речевой ситуацией, которая пони-
мается, как «динамическая структура (система) факторов, определяющая содержание и 
форму учебно-речевого действия учащихся» . 

Для того, чтобы студент совершил ожидаемое речевое действие, необходимо по-
ставить его в такие условия, которые вызовут это речевое действие. Отсюда задача 
преподавателя создать эти условия. 

В определении условий (компонентов) учебно-речевых ситуаций среди методистов 
нет единого мнения, но по самым ключевым позициям мнения совпадают. Бесспорным 
является тот факт, что моделирование учебно-речевой ситуации начинается с 
постановки коммуникативного задания . 

По мнению М.Л. Вайсбурд, коммуникативные задания можно подразделить на 
информативные, регулятивные, оценочные (по функции общения); на описание, повес-
твование, рассуждение (по речевым формам). 

Поскольку речь идет о ситуации общения, коммуникативные задания формирую-
тся так, чтобы обеспечить не только действие, но и взаимодействие, т. е. можно моде-
лировать условия общения для каждого участника речевого взаимодействия. Реплика 
собеседника выступает как речевой стимул. Однако ожидаемое речевое действие может 
быть различным. Например, вопрос-сообщение информации или отказ сообщить ее; 
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сообщение информации-уточняющие вопросы, выражение удивления, сомнения и т. д. 
Получив коммуникативное задание, студент оказывается в условиях игры, которая 

определяется как  «деятельность, в которой воссоздаются социальные отношения между   
людьми вне условий непосредственной утилитарной деятельности» . Речевое общение в 
условиях учебной деятельности обязательно предполагает наличие того, на кого это 
действие направлено, т. е. наличие коммуникантов, которые вступают в речевой кон-
такт. Участники речевого общения, вступив в речевой контакт, получают социальные 
роли. Наличие социальных ролей является второй составляющей учебно-речевой си-
туации. 

Через роль коммуниканты выражают свое отношение к предмету разговора, 
собеседнику. Кроме того, в соответствии с определенной ролью будут воспроизводиться 
и адекватные речевые действия. Представители различных профессий используют в 
речи соответствующую терминологию, в речи покупателя будут использоваться предло-
жения, выражающие просьбу, требование; в речи корреспондента - вопросительные 
предложения: в речи командира - повелительные. При распределении ролей необходимо 
учитывать интересы обучаемых, их индивидуальные особенности. Интерес к роли 
повышает «мотивационную готовность к речевому действию». Более того принятие 
роли позволяет устранить такие факторы как стеснение, страх, скованность, тревож-
ность, т.к. студенты выполняют речевые действия не от своего лица, а от лица роли. Он, 
как бы, «прячется» за роль, и на занятии создается непринужденная обстановка, 
«ситуация благоприятного личностного общения» . 

В результате речевого взаимодействия образуется речевой контакт, который по 
определению американского психолога Мертока, известен как ролевой сегмент (врач-
пациент, учитель-учение и т. д.). У коммуникантов возникают статусные отношения, от 
которых зависит выбор клишированных языковых форм речевого этикета. Учет ста-
тусных отношений коммуникантов можно считать третьим условием учебно-речевой 
ситуации. 

В учебно-речевой ситуации необходимо также учитывать место и время 
осуществления речевого действия. Т. к. любое действие - это объективная реальность, а 
всякая реальность существует в пространстве и во времени. Следовательно, четвертым и 
пятым условием учебно-речевой ситуации являются место и время. 

Не менее важное значение при использовании учебно-речевых ситуаций имеет и 
тематика. Наиболее реальной сферой общения для студентов является сфера профессио-
нальной деятельности. Отсюда и выбор соответствующих ситуаций и социальных ролей. 
Создаваемые на занятии ситуации позволяют проигрывать фрагменты действительности 
их будущей профессиональной деятельности, тем самым, осуществляя профессио-
нальную направленность обучения иностранному языку. На занятиях возможно исполь-
зовать различные виды учебно-речевых ситуаций. В.Л. Скалкин выделяет дополняемые, 
проблемные, воображаемые и ролевые учебно-речевые ситуации. 

1. Дополняемые учебно-речевые ситуации предполагают дополнение новой 
информации, завершение описания чего-либо, формулирование вывода, умозаключения. 

2.  Проблемная учебно-речевая ситуация 'содержит некоторую внеречевую задачу, 
анализируя проблему, студенты подробно описывают пути ее умозрительного решения. 

3. Воображаемые учебно-речевые ситуации апеллируют к воображению участни-
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ков речевого общения. Подобные ситуации предполагают спор, дискуссию, отстаивание 
своего мнения. 

4.  Ролевые учебно-речевые ситуации предполагают указание социальных ролей 
участников. Могут быть показаны также некоторые детали разговора. Задача участников 
«войти» в соответствующий образ и определить тему разговора самостоятельно. 

В.Л. Скалкин рекомендует использовать учебно-речевые ситуации именно в той 
последовательности, в которой они даны выше, т. е. от более простых дополняемых уче-
бно-речевых ситуаций и к наиболее сложным - ролевым, а также применять их на за-
ключительном этапе работы над изучаемой темой. Считается, что только овладев всем 
лексическим материалом темы, студенты смогут участвовать в предлагаемых ситуациях 
общения. 

По нашему мнению бесспорным является то, что ролевые учебно-речевые ситуа-
ции, конечно, можно представить как итог работы над темой, но такие виды учебно-
речевых ситуаций, как дополняемые, проблемные, воображаемые можно применять и на 
других этапах работы. 

Так, Р.П. Мильруд предлагает три этапа работы над учебно-речевыми ситуациями. 
Задача первого этапа - усвоение языкового материала, самостоятельный поиск в тексте 
или словаре недостающих языковых средств. В начале изучения темы очень важно 
настроить студентов на то, что итогом работы над темой будет проведение ролевой 
игры. Обсуждаются ситуации, подбираются речевые действия. Лексические единицы 
отрабатываются не изолировано, а «в смысловых речевых единствах, содержание кото-
рых продиктовано развитием ситуации». На этом этапе целесообразно было бы 
использовать дополняющие и проблемные учебно-речевые ситуации. 

На втором этапе организуется ряд «ситуаций речевого действия, т. е. микро-
ситуации, представляющие собой фрагменты конечной речевой ситуации» . На этом 
этапе отрабатываются индивидуальные реплики, обоснование своего мнения, уточнение 
информации, подтверждение сказанного, выражение своего отношения к обсуждаемой 
проблеме путем использования воображаемых ситуаций. 

На третьем этапе студенты получают роли, становятся участниками различных 
ситуаций, сами отрабатывают тот языковой материал, который наиболее полно отражает 
смысл учебно-речевой ситуации. Решая поставленную коммуникативную задачу, 
студенты используют язык как средство общения. 

Подготовка занятий с использованием учебно-речевых ситуаций требует больших 
затрат: как временных, так и физических. Время на изучение той или иной темы огра-
ничено, тем не менее, как показывают исследования и многих современных методистов 
(Е.И. Пассов, М.Л. Васйбурд, Р.П. Мильруд, Д.А. Исмаиловой, Г.А. Китайгородской и 
других), использование учебно-речевых ситуаций повышает эффективность учебного 
процесса, повышает мотивацию студентов и готовит их к практическому применению 
языка в реальной жизни, в сфере профессиональной деятельности. 
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sevinj kulieva 

roluri TamaSebi komunikaciuri unarebis  
CamoyalibebaSi inglisuri enis swavlebisas 

reziume 

 

ucxo enebis swavlebis meTodikis erT-erTi aqtualuri problemaa stu-

dentebis komunikaciuri unarebis Camoyalibebis mizniT swavlebis organi-

zacia roluri TamaSebis daxmarebiT. mniSvnelovania aseve zepiri metyvele-

bis swavleba. zepir komunikaciaSi studentebis CarTva SesaZlebelia warma-

tebiT ganxorcieldes TamaSis dros 

 

Sevinj Kulieva 
Role-playing games in formation of communicative skills in  

the process of teaching English 
Summary 

 
One of actual problems of a modern technique of teaching of foreign languages is the 

organization of training for the purpose of formation of communicative skills of students by 
means of role-playing games and training of the oral speech, allowing to approach process of 
education to conditions of real training. Involving of students in oral communications can be 
carried successfully out in the course of game activity. 
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TaTia nakaSiZe-maxaraZe 

(saqarTvelo) 

 

,,kulturaTa dialogis~ mimarTulebiT misaRwevi kompetenciebi 
(umaRles skolaSi ucxo enis, rogorc meore enis  

swavleba/swavlis magaliTze) 
 

U umaRles skolaSi konkretuli dargis maRali akademiuri xarisxis 

kvalifikaciis miRwevis erT-erTi pirobaa swavlis Sedegebisa da kompeten-

ciebis sworad gansazRvra. am mimarTulebiT gansakuTrebulia saganmanaT-

leblo programiT gaTvaliswinebuli saswavlo sagnebis, maT Soris, ucxo 

enis, rogorc meore enis, wvlili. 

 ,,enebis evropuli sarekomendacio CarCos~ mier kvalifikaciis gansaz-

Rvris bazis Sesaqmnelad ucxo enis eqvsi mimarTulebidan  dRiTidRe iz-

rdeba `kulturaTa dialogis~ swavleba/swavlis roli da mniSvneloba Ta-

namedrove sabazro moTxovnebis Sesabamisi kvalifikaciis mqone kadrebis 

momzadebaSi. 

 Ddasaqmebis sferoSi sakonkurso SerCevis pirobebi iTvaliswinebs im 

kompetenciebis flobas, romelTa miRweva SesaZlebelia `kulturaTa dia-

logis~ swavleba/swavliT. 

 aRsaniSnavia, rom kompetenciaTa ganviTareba exmareba evropaSi sauni-

versiteto doneze erToblivi samuSao sivrcis gaxsnas iseT sakiTxebSi, 

rogorebicaa: axali saganmanaTleblo paradigma, xarisxis uzrunvelyofis 

aucilebloba, dasaqmeba.  

 Kkompetenciis an kompetenciebis nakrebis miRweva niSnavs, rom  adami-

ani iyenebs garkveul SesaZleblobebs, unars da asrulebs amocanas, sadac 

axdens Tavisi unarebis demonstrirebas imgvarad, rom SesaZlebelia misi 

miRwevebis donis Sefaseba [universitetebis wvlili boloniis procesSi, 

2009:23]. 

 Kkompetenciebis Sefaseba qmnis misi ganviTarebis SesaZleblobas, gan-

viTareba ki ganaTlebis xarisxis amaRlebas ganapirobebs. 

 Kkompetenciebi exmareba students gansazRvros swavlis Sedegebi: ra 

icis, ra esmis, risi demonstrireba SeuZlia kursis dasrulebis Semdeg. 

kvalifikaciis donis miRwevis saqarTvelos akademiuri umaRlesi ganaTle-

bis kvalifikaciebis CarCos moTxovnebiT, kompetencia gagebulia rogorc 

codna da gacnobiereba (akademiuri sferos Teoriuli codna, codnisa da 

gacnobierebis SesaZlebloba); codna _  rogor imoqmedo (garkveul situa-

ciaSi codnis praqtikuli da operatiuli gamoyeneba); codna _ rogor ic-

xovro (Rirebulebebi, rogorc socialur konteqstSi, aseve sxvebTan erTad 

cxovrebisa da aRqmis gzebis  integrirebuli  elementi). 

ganasxvaveben: a) zogad (transferul) kompetenciebs, romlebic saerToa 
sxvadasxva sagnisaTvis, b) dargobriv kompetenciebs, romlebic dargobriv sfe-
rosTanaa dakavSirebuli. 
 viziarebT Tuningis proeqtis Sedegebis mixedviT aurelio vilas, xu-
lia gonsalesis, elena auzmendis, xose bezanilasa da jon pol lakis mier Se-
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muSavebul zogad kompetenciaTa  tipologias:  
instrumentuli kompetenciebi. 
interpersonaluri kompetenciebi. 
sistemuri kompetenciebi. 
instrumentuli kompetenciebi: 

SemecnebiTi unarebi _ ideebisa da azrebis gacnobierebisa da manipulire-

bis SesaZlebloba. 
meTodologiuri SesaZleblobebi _ swavlis strategiisa da drois organi-

zeba, gadawyvetilebis miReba, problemis gadaWra. 
teqnologiuri unarebi _ teqnologiuri mowyobilobis gamoyeneba, kompiu-

terze muSaoba da informaciis  menejmentis unari. 
lingvisturi unarebi _ zepiri da werilobiTi kompetencia, meore enis cod-

na. 
interpersonaluri kompetenciebi: 

grZnobebis gamoxatvis individualuri unari. 
kritikuli da TviTkritikuli SesaZleblobebi. 
socialuri unarebi, romlebic dakavSirebulia urTierTobebTan, jgufur mu-

SaobasTan, socialuri da eTnikuri pasuxismgeblobis gamoxatvasTan. 
     komunikaciis unari. 
   pirispir urTierTobis unari. 
sistemuri kompetenciebi: 
gacnobierebis,SegrZnebebisa da codnis kombinacia (mTelisa da nawilebis ur-
TierTqmedeba). 
cvlilebebis dagegmvis unari. 
axali sistemebis SemuSaveba. 
 

,,kulturaTa dialogis~ swavleba/swavlis dargobrivi kompetencia aris 

garkveuli profesiuli funqciis ganxorcielebis unari, romelic moicavs 

codnas, unarebs, gamocdilebebs, motivacias, Sesabamis midgomebs, rac gana-

pirobebs specifikuri saqmianobis warmatebul Sedegs. 

Ddargobrivi kompetenciebi specifikuria da gansazRvravs kvalifikaci-

asTan dakavSirebuli codnis, unarebis praqtikuli saqmianobis dones. igi 

eyrdnoba specifikur faqtebs da terminologias. 

Ddargobrivi kompetenciebis gansazRvra xdeba akademiuri umaRlesi ga-

naTlebis kvalifikaciis CarCos (2008), ECTS sistemis, Tuningis proeqtis 

Sedegebis (2008), sabazro moTxovnebis, kvalifikaciis kompetenciis miRweva-

Si ,,kulturaTa dialogis~  mimarTulebis, rogorc saswavlo kursis wvli-

lis mixedviT. 

kulturaTa dialogis swavleba/swavlis kompetenciaTa ganviTarebis na-

bijebia: dargis sabaziso codna, sabaziso codnis Sesabamisi unarebis gan-

viTareba, gaRrmaveba, kompetenciaTa Semdgomi  gaRrmavebisaTvis mowinave 

kvlevebis danergva, codnisa da gamocdilebis analizi da sistemis Camoya-

libeba. 
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Tuningis proeqtis Sedegebis mixedviT, SevarCieT dargobrivi kompeten-

ciebis gansazRvris eqvsi mimarTuleba:  

• profesiul RirebulebebTan asocirebuli kompetencia. 

• saswavlo an sawarmoo praqtikis procesSi gadawyvetilebis miRebas-

Tan dakavSirebuli kompetenciebi. 

• studentis SesaZleblobis sabazro moTxovnasTan Sesabamisobis 

kompetenciebi. 

• kvalifikaciasTan dakavSirebuli kompetenciebi da intrapersonalu-

ri kompetenciebi. 

• lideroba, menejmenti, Sefasebis kompetenciebi. 

• studentis pirovnuli, kulturuli da interkulturuli ganviTare-

bis kompetenciebi. 

 

     TiToeuli mimarTulebis mixedviT, swavlebis oTxive safexurisaTvis 

kompetenciebi SeirCeva kvalifikaciis miznebis, misaRwevi kompetenciebis, 

dasaqmebis sferos mixedviT, ise, rom students Seeqmnas pirobebi kvalifi-

kaciis doneebis moTxovnebis Sesabamisi mkafio saswavlo miznebis dasaxvis, 

sakuTari swavlis  strategiebis Secvlis, miRweuli swavlis xarisxze 

TviTmonitoringis ganxorcielebisaTvis. 

   gTavazobT erT-erT variants: 

umaRlesi profesiuli  ganaTleba (B I done): 
• kulturaTa dialogis sakiTxebze teqstebis gageba Tematikis mixedviT. 
• saubris warmarTva movlenis, adgilisa da situaciis Sesabamisad. 
• ucxo qveyanaSi mgzavrobisas situaciaTaTvis Tavis garTmeva. 
• pirovnuli interesebis sferos farglebSi saubari sxvebTan. 
• Sexedulebebis survilebis gamoxatva. 
• profesiul Temebze saubari da miwer-mowera sxva qveynis  warmomadge-

nelTan. 
 
bakalavriati (B2 done): 

• kulturaTa dialogis Temebze  komunikacia. 
• diskusiis warmarTva kulturaTa dialogis problemebze. 
• sxarti da spontanuri komunikaciis damyareba sxva kulturis warmomad-

genelTan. 
• normaluri dialogis warmarTva  eqstremalur situaciaSi. 
• Tematurad mravalferovan teqstebSi garkveva da gansxvavebuli mosaz-

rebis gamoxatva. 
• kulturuli TvalsazrisiT  mdidari resursebis SerCeva. 
• interesis gamomwvev aqtiurobaSi Cabma. 
• mSobliur da sociokulturul samyaroebs Soris paralelebis moZieba. 
• msgavsebisa da gansxvavebebis moZieba mSobliur da ucxour kulturaTa 

Soris. 
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• interpersonaluri da intrapersonaluri komunikaciebi. 
 

magistratura (CI done): 
• vrceli, rTuli teqstebis gageba da maTSi gadmocemuli informaciis re-

ziumes Sedgena. 
• sxva kulturis profesiul sazogadoebaSi damajerebeli, mkafio, damou-

kidebeli komunikacia. 
• sxva kulturisadmi sakuTari damokidebulebis gamoxatva werilobiT da 

zepirad. 
• internet- informaciebis  daxarisxeba da gamoyeneba. 
• gasagebi, struqturulad gamarTuli Tematurad mravalferovani teq-

stebis Seqmna kulturaTa dialogis problemebze. 
• enis codnis gamoyeneba sxvadasxva socialuri  miznisaTvis. 

 
doqturantura (C2 done): 

• wakiTxulis, mosmenilis Sejameba da saWiro informaciis argumentire-
bulad wardgena. 

• mosazrebis, damokidebulebis sxartad da zustad gamoxatva. 
• kulturaTa dialogaTan dakavSirebuli niuansebis mniSvnelobis axsna, 

paralelebis gavleba, daskvnis gakeTeba. 
• struqturuli teqstis dawera kulturaTa dialogis Temebze. 
• Tanamedrove sainformacio da sakomunikacio teqnologiebis floba da 

gamoyeneba kulturaTa dialogis sferoSi. 
• informaciis nakadidan miznis Sesaferi mniSvnelobis gamoyofa da de-

monstrireba, stilisa da formis  SerCeva. 
 

kompetenciaTa gansazRvra miznobrivs  da gamWirvales xdis kursis Ses-

wavlis process, studentma icis, ra unda iswavlos, raSi da rogor gamoi-

yenos Seswavlili, rogor miaRwios kvalifikaciis sasurvel Sedegs. 

`kulturaTa dialogis~ swavleba/swavlis kompetenciebi asaxvas pou-

lobs sagnis silabusSi, saganmanaTleblo programis kompetenciaTa rukaze. 

`kulturaTa dialogis~ swavlis kompetenciebis daufleba xels uwyobs 

sxva sagnebTan integracias, studentebis dasaqmebisaTvis mzaobis xarisxis 

amaRlebas. 
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Tatia Nakashidze-Makharadze 
Competences to attain  in the sphere of dialogue of cultures 

(by the example of teaching and learning a second foreign language in high schools) 
Summary 

 
 The article  “Competences to attain  in the sphere of dialogue of cultures” deals with 

discussion of general and branch  competences  to achieve for cultural dialogue, according to 
the levels, competence determination terms, steps and groups. 

The author mentions importance of cultural dialogue in educational programs to 
increase  students’ capacity to work and skills for hard-working for the qualifications that 
implies teaching  foreign language as a second one.   
 

 

Татия Накашидзе-Махарадзе 
«Диалог культур» по направлении достигаемых компетенций 

(обучение иностранного языка, как второго языка в высшей 
школе на примере обучения) 

Резюме 
 

  В статье рассматриваются общие и отраслевые компетенции для  достижения 
межкультурного диалога по уровням квалификаций, условия, шаги, группы определения 
компетенций. 

Подчеркивается значение вклада межнационального диалога в просветительской 
программе о повышении степени готовности трудоустройства студента, для той 
квалификации, где иностранный язык является вторым языком. 
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genadi gelaZe 

(saqarTvelo) 

 
kanonTan konfliqtSi myofi bavSvebis 

skolaSi reintegraciis problema 

 
gaerTianebuli erebis organizaciam saxelmZRvanelo principebi aras-

rulwlovanTa danaSaulis prevenciasTan dakavSirebiT jer kidev 1990 wels 

SeimuSava `er riadis wesebis~ saxelwodebiT. masSi gansakuTrebuli yurad-

Reba eTmoba bavSvTa danaSaulis prevencias, rac gulisxmobs maT marTlzo-

mier, socialurad sasargeblo RonisZiebebSi CarTvas, raTa bavSvebis mimarT 

sazogadoebas Camouyalibdes humanuri ganwyoba, Seiqmnas pirobebi, romlebic 

ganapirobebs bavSvebSi arakriminogenuli poziciis Camoyalibebas. 

`er riadis wesebis~ Tanaxmad, prevenciuli politikis gatareba gulis-

xmobs kompleqsuri RonisZiebebis ganxorcielebas, rac saxelmwifo priori-

tetad unda iqnes aRiarebuli da masSi CarTuli unda iyos saxelmwifo sam-

saxurebi, kompetenturi organoebi da dawesebulebebi, samTavrobo da ara-

samTavrobo organizaciebi, sazogadoeba. mTavari mizani bavSvis uflebebis, 

interesebisa da keTildReobis dacvaa. 

skolaSi pedagogiuri garemo aris is pirveladi socialuri garemo, 

sadac kanonTan konfliqtSi myofi bavSvi amyarebs urTierTobebs Tanato-

lebTan, pedagogebTan da Seicvleba ukeTesobisaken. dadebiTi pedagogiuri 

garemo xels uwyobs dadebiTi urTierTobebis Camoyalibebas, rac, Tavis 

mxriv, zrdis warmatebuli Sedegisaken swrafvis motivacias, qmnis pirobebs, 

rom bavSvma Tavi igrZnos usafrTxod, daculad, ganicados sakuTari miRwe-

vebiT sixaruli da naTlad warmoisaxos momavali.  

kanonTan konfliqtSi myof bavSvebTan Sedegiani muSaobisaTvis erT-er-

Ti mniSvnelovani faqtoria klasis Semadgenloba. v. zenkovskis mixedviT, 

skola da klasi, ZiriTadad, warmoadgens socialur organizms. misTvis da-

maxasiaTebelia: socialuri aqtiuroba, socialuri pasiuroba, fsevdosocia-

luri aqtiuroba, antisocialuri aqtiuroba. 

socialuri aqtiuroba mJRavndeba moswavlis mxridan sxvis aqtiur 

daxmarebaSi yovelTvis, aris Tu ara es  saWiro; zogjer maTTvis mTavaria 

ara swavla, aramed maswavleblis gemovnebis mixedviT moqmedeba, masTan da-

axloeba.  

bavSvebi, zogadad, Tayvans scemen Tavisi garemodan sxvadasxva sakiT-

xis mcodnes, magram dafaruli Tu daufaravi brZolis elementi qmnis Znel 

da mZime problemas. wesrigisadmi gadametebuli siyvaruli da mudam wesri-

gisaken mowodeba SeiZleba garSemomyofTaTvis gamaRizianebeli aRmoCndes. 

klasSi umravlesobis sayvareli poziciaa socialuri pasiuroba. v. 

zenkovski maT uwodebs `svel xes~, romelTac SeuZliaT daiwvan, magram sa-

Wiroa maTi anTeba, Tundac Zalis gamoyenebiT. zogjer klasSi aqtiuri sti-

li iwvevs pasiurobas. magaliTad, bavSvebi, romelTac SeuZliaT viTarebis 

Sesabamisad kiTxvaze pasuxi moifiqron, imeoreben sxvisas mxolod imitom, 

rom  ufro adre gascen pasuxi.  
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fsevdosocialuri aqtiurobaa, roca bavSvi, TiTqos, sxvaze zrunviT an 

mecadineobiT aris dakavebuli, sinamdvileSi ki, farulad, Tavisi miznis 

miRweva aqvs ganzraxuli. 

antisocialuri aqtiurobis gamuxatulebaa arsebuli wesrigiT ukmayo-

fileba. mocemuli yofis rRveva zogjer progresul xasiaTs atarebs. igi 

ukeTess moaswavebs, zogjer vlindeba gauazrebeli ngrevis mcdelobaSi. 

isini cdiloben yvelaferSi Caerion da yvelaferi aurion. 

klasi aris socialuri organizmi da masSi aris socialuri pozicia, 

romlis mixedviTac iyofian bavSvebi, magram klass aqvs meore, Tavisi erTi-

ani saxe. 

gasaTvaliswinebelia, rom TiToeuli moswavle iseTia, rogoric aris 

misi aqtiuroba garemoSi arsebul socialur situaciaSi. 

klasis socialuri organuloba da individualuroba yuradRebiT misa-

Rebi da gamosayenebelia. 

klasis damrigeblebTan da sagnis maswavleblebTan gasaubrebisas ga-

irkva, rom isini gamoyofen da afaseben kidec bavSvebis aqtiurobas da pasi-

urobas, magram am problemisaTvis socialuri kuTxiT ar SeuxedavT. er-

TTviani dakvirvebis Semdeg maT hqondaT suraTi klsaSi oTxive poziciis 

arsebobisa. sainteresoa erTi detali _ kanonTan konfliqtSi myofi bavSve-

bi 30 klasidan mxolod samSi iyo mikuTvnebuli antisocialuri aqtiuro-

bis pozicias; 16 SemTxvevaSi isini pasiur aqtiurobas ganekuTvnebodnen, 9 

SemTxvevaSi _ fsevdosocialur aqtiurobas, 2 SemTxvevaSi _ socialur aq-

tiurobas. 

es dakvirvebac cxadyofs, rom `gamousworebeli~ bavSvi ar arsebobs. 

mas sWirdeba daxmareba. mTavaria, sworad ganisazRvros ra uWirs da rogo-

ri daxmareba sWirdeba.  

bavSvis yovelmxrivi SeswavlisaTvis erT-erTi efeqturi formaa bav-

Svis Sesaxeb monacemTa bankis Seqmna. monacemTa CamonaTvali SesaZlebelia 

iyos sxvadasxva _ skolis, adgilmdebareobis, kontigentis Semadgenlobis 

mixedviT. 

gTavazobT, gamocdilebiT Semowmebul erT-erT variants: 

 asakobrivi ganviTareba da pirovnuli daxasiaTeba. 

 janmrTeloba. 

 ganaTleba. 

 socialuri kontaqtebi. 

 Tavisufali dro da dasveneba. 

 Sefaseba mSoblebisagan. 

 Sefaseba mezoblebisagan. 

 Sefaseba megobrebisagan. 

 bavSvis Sexeduleba momavalze. 

monacemTa bankis analizi cxadyofs bavSvze gadatanili stresis gav-

lenas, xSiria agresiis moWarbeba, undobloba, gaoreba (bavSvi skolaSi iq-

ceva wesierad, saxlSi _ uwesod an piriqiT). 

am mimarTebiT mniSvnelovania skolis fsiqologis daxmareba. mas SeuZ-

lia daexmaros bavSvs fsiqikuri TviTregulirebis Cvevebis ganviTarebaSi, 
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Tavisi Tavis SecnobaSi, sakuTari qmedebis organizebaSi, Seqmnili dabrko-

lebebis daZlevaSi. 

praqtikul-pedagogiuri saqmianobiT dadebiTi Sedegebis misaRwevad sa-

survelia iseTi formebis gamoyeneba, rogorebicaa: dadebiTi saswavlo ga-

remos Seqmna, bavSvis socialuri aqtiurobis poziciis gamovlena, bavSvis 

Sesaxeb monacemTa bankis Seqmna da misi analizis safuZvelze Sesabamisi 

saqmianobis warmarTva. 
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Genadi Geladze 
The problem of reintegration at schools of juvenile law-breakers 

Summary 
 

The given article deals with the problem of reintegration at schools of juvenile law-
breakers, which is connected to legal, pedagogical and psychological issues. It is desirable to 
use such forms of activity as organizing of positive educational environment, detection of 
child’s social activity, creation of particular informative database about a child for gaining 
positive results in the process of reintegration. 

 
Генадий Геладзе 

Проблема реинтеграции в школах подростков, находящихся 
в конфликте с законом 

Резюме 
 

В данной статье изложена проблема реинтеграции в школах подростков, нахо-
дящихся в конфликте с законом, которая связана, по своей сути, с правовой, педа-
гогической и психологической аспектами. Для достижения положительного результата в 
процессе реинтеграции, желательно использование таких форм деятельности, как 
создание позитивной учебной среды, выявление степени социальной активности 
подростка,  создание информационной базы данных о каждом отдельном подростке. 
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genadi gelaZe 

(saqarTvelo) 

 
bavSvTa samarTlebrivi sakiTxebisadmi pedagogiuri midgoma 

 
,,pedagogikis mniSvneloba kriminologiaSi sakmaod aSkaraa, Tumca, sa-

Wiroa maT Soris calkeuli rolebisa da maTi Semadgeneli elementebis 

Rrmad Seswavla~, - aRniSnaven n. dubinini, i. karpeci, v kudriavcevi (1982). 

aRzrdis defeqti, kerZod, zneobrivi uzrdeloba didi xania krimino-

logebis mier aRiarebulia kanonsawinaaRmdego qcevis genezisad. 

danaSaulis Tavidan acilebaSi pedagogikis roli warmodgenilia a. 

stoliarenkos [Столяренко, 2000] naSromSi ,,iuridiuli pedagogika~, sadac pe-

dagogika ganxilulia danaSaulis Tavidan acilebis xelSemwyob saSualebad. 

prevenciuli pedagogikis sakiTxebs mieZRvna iuridiul mecnierebaTa 

doqtoris, profesor malxaz baZaRuas [2008] gamokvlevebi. igi aRniSnavs, 

rom danaSaulis Cadenis Tavidan acileba ufro martivia, vidre misi Sede-

gebis daZleva. igi gamoyofs prevenciuli pedagogikis rig funqciebs, rom-

lebic damaxasiaTebelia praqtikaSi pedagogiuri profilaqtikisaTvis. maT 

Sorisaa meToduri funqcia _ pedagogiuri meTodebis, xerxebis, saSualebe-

bis, formebis, teqnologiebis saguldagulo da detaluri damuSaveba, ga-

moyeneba, rac uzrunvelyofs pedagogiuri ganzraxvebis da SesaZleblobebis 

mTlian da marTebul realizacias praqtikul muSaobaSi. 

gansakuTrebul adgils iWers ,,penitencialuri pedagogika~, romelic 

gansazRvravs damnaSaveTa xelaxali aRzrda-gamosworebis gzebs da saSua-

lebebs. 

aRsaniSnavia is faqti, rom saqarTvelos sisxlis samarTlis saproce-

so kodeqsis mixedviT (654-e muxli), 2008 wlis 1 ivlisidan arasrulwlova-

nis mimarT Cadenili danaSaulis saqmiswarmoebas axorcieleben mxolod is 

mosamarTleebi, prokurorebi da gamomZieblebi, romlebmac specialuri mom-

zadeba gaiares pedagogikasa da fsiqologiaSi.  

es iyo axali nabiji qarTul kanonmdeblobaSi, romelic axali etapis 

dawyebas niSnavs da romliTac pedagogiuri da fsiqologiuri sakiTxebi 

(codna) pirvelad gaxda savaldebulo kanonTan konfliqtSi myof bavSebTan 

momuSave pirebisaTvis.  

damnaSaved cnobil bavSvs, pirvel rigSi, esaWiroeba zrunva, raTa mox-

des misi reintegracia. aq moiazreba yvela is relevanturi (sasargeblo, 

mniSvnelovani) servisi, romlis SeTavazebac SeuZlia ama Tu im organizaci-

as, dawesebulebas da, zogadad, sazogadoebas.  

marTlmsajulebis saukeTeso sistema aris im qveyanaSi, sadac bavSvis 

kontaqti policiasTan, sasamarTlosa da sapatimrosTan aris minimaluri. 

bavSvis uflebaTa konvenciis 39-e muxli mouwodebs qveynebs, rom yvela zo-

ma miiRon sasjelmisjil bavSvTa reintegraciisaTvis. 

vinaidan saqme gvaqvs adamianebTan, romlebic ganviTarebis procesSi 

arian, mizani unda iyos ara maTi dasja, aramed gamosworeba, daxmareba imis 

gaazrebaSi, rac Caidines. 
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 ,,evropa, romlis aSenebasac Cven bavSvebisTvis da bavSvebTan erTad 

gvsurs, im bavSvebsac gulisxmobs, romelTa cxovrebac cudad daiwyo~, -am-

bobs evrosabWos adamianis uflebaTa komisari Tomas hamarbergi (2008). 

friad saWiro da aucilebeli iyo ,,arasrulwlovanTa marTlmsajule-

bis strategia~ da ,,samoqmedo gegma~, romelic saqarTvelos prezidentis 

2005 wlis #591 brZanebulebis safuZvelze, praqtikulad, 2010 wels amoqmed-

da. igi moicavs mraval samarTlebriv da praqtikul sakiTxs, masSi warmod-

genilia RonisZiebebi, romelTa srulfasovnad ganxorcielebiT kanonTan 

konfliqtSi myofi zogierTi kategoriis bavSvis reabilitaciis kuTxiT sa-

surveli Sedegi miiRweva. 

     damnaSave da danaSaulisken midrekil bavSvebs daxmareba sWirdebaT. am 

mimarTulebiT sakmaod mdidari tradiciebia rogorc pedagogiur mecniere-

baSi, aseve praqtikaSi. mxedvelobaSi gvaqvs bavSvTa dasjis, rogorc aR-

zrdis meTodTan zogadad dakavSirebuli Sexedulebebi (d. lorTqifaniZe, 

a. gobroniZe da sxvebi). 

gansakuTrebiT aRsaniSnavia a. makarenkos ,,pedagogiuri poema~, romel-

Sic aRwerilia omis Sedegad quCaSi darCenili, damnaSave bavSvebis cxovre-

bis sasikeTod Secvlis magaliTebi. didi pedagogi iyenebda iseT pedagogi-

ur saSualebebs, rogorebicaa: ndoba, darwmuneba, Tanadgoma, waxaliseba, 

wesrigis dacva yvelaferSi, bavSvis pirovnebis pativiscema. 

ramdenadac bavSvebis mimarT samarTlebrivi, socialuri, profilaqti-

kuri da sxva RonisZiebebi xorcieldeba  ,,bavSvis uflebaTa konvenciaze~ 

dayrdnobiT, prioriteti mivaniWeT termins ,,bavSvi~ da CamovayalibeT ka-

nonTan konfliqtSi myofi bavSvebis kategoriebi: 

 skolis moswavleebi, romlebic arRveven skolis Sinaganawess; 

 policiis ganyofilebebidan, sasamarTlodan, sapatimro dawesebulebe-

bidan araaRmkveTi RonisZiebis saxiT gaTavisuflebuli bavSvebi (piradi 

Tavdeboba, arasrulwlovani braldebulis meTvalyureobis qveS gadacema 

da a.S.); 

 pirobiTi msjavris mqone bavSvebi; 

 sasjelaRsrulebis dawesebulebebSi moTavsebuli bavSvebi; 

 marTlmsajulebis sferos ganridebuli bavSvebi (dazaralebulTan Se-

rigebis gamo sisxlis samarTlis pasuxisgebaSi armicemulni). 

aRsaniSnavia, rom samarTaldamrRvev da danaSaulis Cadenisken midre-

kil bavSvTa kategoriebad dayofa gvxvdeba socialuri pedagogikis mkvlev-

rebis SromebSi. magaliTad, frangi mecnieri fransua dalto wignSi ,,bav-

Svis gverdiT~ (2001) erT-erT kategoriad miiCnevs kanonTan konfliqtSi 

myof bavSvebs da aRniSnavs maTi problemebis kvlevis aucileblobas. rusi 

mecnieri d. feldSteini (1989) samarTaldamrRvev bavSvTa xuT kategorias 

gamoyofs, maT Soris, mozardebs, romlebic SemTxveviT daadgnen samarTal-

darRvevis gzas.  

kanonTan konfliqtSi myof bavSvebTan pedagogiuri saqmianobis ganxor-

cielebiT sasurveli Sedegebis miRwevisaTvis gasaTvaliswinebelia, rom pe-

dagogiuri saqmianoba emyareba codnisa da unarebis erTobliobas imis Se-

saxeb, Tu rogor daigegmos samomavlo, jer kidev ganuxorcielebeli, sas-
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wavlo-aRmzrdelobiTi procesi mecnieruli kvlevis Sedegebis, meToduri 

rekomendaciebis, rCevebis, miTiTebebis, saxelmZRvanelos daxmarebiT; meore 

mxriv, realurad mimdinare saswavlo-aRmzrdelobiTi procesis xarisxis, 

kvalifikaciis, kompetenciis amaRlebiT. 

     mecnierTa Sexedulebebis, kvlevebis, ,,bavSvis uflebaTa konvenciis~, 

arasrulwlovanTa marTlmsajulebasTan dakavSirebuli wyaroebis anali-

ziT kanonTan konfliqtSi myofi bavSvebis jansaRi cxovrebisken Semobrune-

bisaTvis prioriteti eniWeba maT aRzrdasa da ganviTarebas pedagogiur ga-

remoSi. specialurad organizebul pedagogiur garemoze (skola) gavlenas 

axdens stiqiuri pedagogiuri garemo (ojaxi, quCa, megobrebi da aS). sasur-

veli da saWiroa pedagogiuri saqmianobis orive mimarTulebiT warmarTva. 
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Genadi Geladze 

Pedagogical approach to Children's Legal Issues 
Summary 

 
The given article deals with the legal issues from pedagogical and juridical points of 

view. On the basis of conducted research works and studied materials, connected to juvenile 
justice, the following conclusion had been stated: the rehabilitation process of juvenile law-
breakers is based on the priority of their upbringing and development in a pedagogical 
environment. 

 
Генадий Геладзе 

Педагогический подход к вопросам детского правосудия 
Резюме 

 
В данной статье рассмотрен подход к правовой деятельности с педагогической и 

юридической точки зрения. На основании проведенных исследований, анализа 
источников, касающихся правосудия по делам несовершеннолетних, было принято 
следующее заключение: в процессе реабилитации подростков, находящихся в конфликте 
с законом, приоритет отдается их воспитанию и развитию в педагогической среде. 
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Нана Хазалия 
(Грузия) 

 
НЕКОТОРЫЕ АСПЕКТЫ ПРЕПОДАВНИЯ ИНОСТРАННЫХ ЯЗЫКОВ  

 
«Иностранные языки изучают 

 для пользы и для того,  чтобы мечтать...» 
 

Филипп Компт 
 

 В преподавании иностранных языков на сегодняшний день существует огромное 
количество школ, направлений и методов. Каждый преподаватель вправе сам решать, на 
какую методику ему опираться. В новейшей методике признают, так называемое, 
смешение методов и приемов, т. е. рекомендуется творчески подходить к выбору и 
применению различных методов в зависимости от конкретной учебной задачи. При этом 
следует помнить, что в центре процесса обучения – отдельный студент. Поэтому, 
выбирая метод, следует ориентироваться на то, как отдельные студенты усваивают язык, 
какие стратегии необходимы для более эффективного обучения.  

Часть из существующих и используемых методов является продолжением и 
развитием  классических, опробированных временем, методов; часть – различные нова-
ции, обзор которых позволяет вывести общее: большинство из них ориентированы на 
повышение мотивации студента, поскольку в максимально сжатые сроки дают воз-
можность «заговорить». Главное – начать говорить, пусть неправильно, но вступать в 
коммуникацию на иностранном языке. Это – один из принципов коммуникативной 
методики.  

Естественно, что по мере продвижения в учебном процессе студент осваивает 
необходимые конструкции и обязательный лексический и грамматический материал, 
который соответствует уровню языкового стандарта. Здесь речь идет об акценте в 
преподавании. 

Коммуникативная методика, вперые примененная более пятидесяти лет назад, 
считается наиболее эффективной в обучении иностранным языкам. За это время метод 
стал одним из наиболее признанных и эффективных способов обучения языку.  

Преимущества этого метода заключаются в том, что он позволяет максимально  
приблизить учебную ситуацию к ситуации реального общения. Главное – комму-
никация. Ученик постоянно должен действовать. Учитель – организатор и участник 
общения. Нужен учебник и много дополнительного материала из реальной жизни. 

Общение препеодавателя и студента происходит только на изучаемом языке, и это 
существенно способствует преодолению самой главной трудности – языкового барьера. 
Студент «погружается» в культуру, историю, традиции того народа и языка, который 
изучает, что, естественно, вызывает живой интерес к изучению языка. Важным 
моментом является погружение учащихся в культуру, географию, историю той страны, 
язык которой они изучают, что вызывает огромный интерес к изучению языка. 

 В силу востребованности коммуникативного метода на сегодняшний день 
существует большое количество учебников и учебных пособий, которые содержат 
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множество практических заданий по составлению диалогов, обсуждению различных 
вопросов; небольшие тексты  из реальных источников, аутентичные материалы.  

Большинство учебников данного типа рассчитаны на формирование следующих 
общеевропейских компетенций: 

1) языковая; 
2) речевая (строить речь по правилам); 
3) коммуникативная (общаться на языке с разными людьми и в разных речевых 

ситуациях). 
В последнее время почти все учебники, ориентированные на коммуникативный 

метод, сопровождаются видео- или аудиоприложениями. Это – красочные учебники с 
разнообразными упражнениями для отработки лексики и коммуникативных ситуаций. 
Пособия максимально ориентированы на уровень адресата. Уроки, как правило, 
посвящены одной теме (на начальном этапе: аэропорт, магазин, путешествие и т. п.; на 
продвинутом этапе темы усложняются). Предполагаются ролевые игры, дискуссии по 
теме. Все эти упражнения, диалоги, ролевые игры и дискуссии, кроме основной цели – 
обучение иностранному языку, развивают кругозор, эрудицию, логику, именно поэтому 
по этим учебникам легко и интересно учить и учиться. 

Хорошо известно, что знания о языке не дают возможности говорить на этом 
языке. Человек начинает говорить на иностранном языке, когда он автоматически 
выполняет различные речевые операции. А для этого нужны речевые навыки и умения.  

Язык изучается для того, чтобы в ситуации речевого общения правильно 
использовать полученные знания и выработанные навыки и умения.  

Надо помнить, что навыки вырабатываются в результате выполнения подготови-
тельных упражнений. Произносительные навыки обеспечивают звуковое оформление 
речи; лексические – выбор лексических единиц, их правильное сочетание друг с другом; 
грамматические – правильное оформление сочетаний слов. 

Грамматика и лексика рассматриваются как средства решения рече-мыслительных 
проблем. Задания и упражнения составлены так, что новая лексика, которую нужно 
активно усвоить, служит базой для речевой работы уже на этапе закрепления новой 
грамматики.  

Развитие навыков устной и письменной речи осуществляется на базе пройденного 
грамматического и лексического материала. Как определить, что навык выработан? 

Существуют следующие признаки навыка: правильность выполнения, темп 
выполнения, прочность операции, способность использовать этот навык  на новом 
материале.  

За счет многократных упражнений речевой навык доводится до автоматизма.  
Умение – это полностью сформированное  речевое действие.  
Речевые образцы и диалоги, которые в большом количестве даются в каждом 

уроке, позволяют компактно и быстро вводить грамматический материал, проводить 
тренировочные упражнения и служат для выработки автоматизма речевых навыков. 

Тексты и микротексты в учебниках – это образцы того, как функционирует язык. В 
учебных целях они служат для демонстрации грамматической модели/моделей.  

Устные диалоги – это  образцы не только фразового единства, но и образцы рече-
вых ситуаций. Используются также пословицы и поговорки, которые имеют дополни-



 189

тельную дидактическую нагрузку – показать студентам, что общего у людей, которые 
говорят на разных языках.  

Отрицательный момент: коммуникативный метод практически не предполагает 
работу над ошибками. Однако здесь все зависит от преподавателя, который планируя 
занятие, может восполнить этот «минус».  

Мы полагаем, что известная академическая свобода преподавателя состоит в 
умении творчески синтезировать методы, выбирая лучшее, адаптируя опыт и методы к 
конкретной аудитории и целям и задачам урока/занятия. Так, в нашей практике мы часто 
используем элементы из других методов, восполняя то, что не предполагается в 
коммуникативной методике преподавания иностранных языков. Рассмотрим эти 
методы. 

Сознательно-активный метод. Осознание обязательных теоретических сведений о 
языке, анализ и заучивание структурных схем. Предполагает набор лексико-
грамматических образцов с образцами их речевой реализации. Ученик анализирует, 
думает, осознает. Преподаватель развивает анализаторскую деятельность учащихся. 

Отрицательный момент: перегруженность заучиванием схем и анализаторской 
деятельностью. 

Аудиовизуальный метод. При таком методе  процесс обучения организуется 
вокруг большого количества визуального материала; приоритет устной речи; тренаж. 
Роль ученика – слушать и много раз повторять. Роль преподавателя – быть образцом 
речи, организатором процесса обучения, контролировать. 

Отрицательный момент: не предполагает объяснений, полностью исключает пере-
вод. 

Как видно из перечисленного, каждый из методов имеет свои положительные 
стороны, но вместе с тем,  каждый отдельный метод далек от совершенства.  

 Поэтому мы говорим о творческом синтезе методов. С опорой на коммуника-
тивный метод можно развивать функциональные и коммуникативные умения, потому 
что наша цель – научить ученика говорить. Можно использовать и дополнительные ма-
териалы из журналов, Интернета, слушать песни и т. д. Но ошибки мы объясняем и 
исправляем!  

Сознательно-активный метод нужен для того, чтобы приучить ученика думать и 
анализировать во время каждого из четырех видов речевой деятельности. Но мы не 
будем перегружать избыточной анализаторской деятельностью.  

Из уадио-визуальной методики воспользуемся наглядностью.  
Как представляется, основной принцип обучения должен носить коммуникатив-

ную направленность. Однако, обучение должно выстраиваться комплексно. Что это зна-
чит?  

В реальной речи нет разделения на отдельные аспекты –  единицы языка всех 
уровней постоянно взаимодействуют. Поэтому учебный процесс на занятиях по языку 
следует планировать как одновременное обучение единицам всех уровней в их 
естественной взаимосвязи. При этом преподаватель должен хорошо представлять, как 
работать по каждому из аспектов языка, в соответствии с его осообенностями. Так, 
например, обучая фонетике иностранного языка, исходим из того, что возможность 
акцента в речи допускается, если это не нарушает процесс коммуникации. Поэтому, 
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видимо, не следует ставить целью выработать у учеников речь без акцента. Наша цель – 
обеспечить определённое приближение произношения учащихся к речи носителей 
языка. Для этого мы должны выработать у студентов следующие фонетические навыки: 
а) артикуляционные; б) навыки правильного словесного ударения; в) интонацион-
ные.  

При изучении грамматики исходим из следующего. Первое, самое главное 
положение: при обучении иностранному языку как средству общения грамматика этого 
языка имеет прикладной характер. Она нужна учащемуся для того, чтобы:  

а) правильно строить иноязычную речь;  
б) правильно понимать иноязычные высказывания;  
в) в случае необходимости, уметь сознательно контролировать построение 

высказывания и выбирать нужные/уместные грамматические формы и конструкции.  
При обучении лексике отправной точкой является то, что лексика любого языка 

делится на активную и пассивную. В каждом уроке учебников, помимо активной 
лексики, которая отрабатывается на занятиях, всегда есть пласт лексики, которая нужна 
для понимания текста. Поэтому на нее обращается внимание при чтении и слушании. 
Эту лексику ученик «узнает» в тексте, но не заучивает и не употребляет сам. Пассивная 
лексика ученика пополняется и за счет речи преподавателя. В какой последовательности 
работать над лексикой? В нашей практике мы не спешим переводить новые слова, а 
предлагаем студентам догадаться, что оно означает (если это возможно). Значение 
некоторых слов можно объяснять и с помощью синонимов или антонимов. Объясняя 
слово, стараемся достичь не только понимания его значения. Проверяем языковую 
компетенцию (на какой вопрос оно  отвечает?; если глагол – какой вид, время и т. д.). 
«Тренируем» слово в речи для выработки речевой компетенции. Так мы подводим 
студента к самостоятельному использованию слова в речи (коммуникативная 
компетенция). 

Что касается форм контроля, здесь каждый педагог вправе опираться на свой 
собственный опыт работы. 

Обучая говорению, стараемся не забывать, что любой диалог в учебнике – это 
речевой образец. Поэтому, опираясь на образцы,  провоцируем перенос усвоенного 
речевого навыка в новые ситуации. Можно только частично изменять контекст. По мере 
отработки навыка, можно расширять и речевую ситуацию.  

К сожалению, в рамках одной журнальной статьи невозможно более подробно 
осветить аспекты работы над различными навыками и компетенции в процессе изучения 
иностранного языка. Безусловно, существенный фактор – специфика конкретного ино-
странного языка. Однако хотелось бы надеяться, что некоторые аспекты изложенного 
выше могли бы быть полезны в практике преподавания, особенно для молодых коллег. 

 
 

nana xazalia 

ucxo enebis swavlebis zogierTi aspeqti 
reziume 

 

statia aRwers ucxo enebis swavlebis yvelaze moTxovnad Tanamedrove  

meTodikebs. dReisaTvis arsebobs ucxo enebis swavlebis mravali skola, mi-
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marTuleba, meTodi. amdenad, meTodis SerCevisas, saWiroa gaviTvaliswinoT, 

Tu rogor iTviseben enas calkeuli studentebi, ra strategiebia saWiro 

ufro Sedegiani swavlebisaTvis. 

 

 
Nana Khazalia 

The Certain Aspects of Foreign Language Teaching 
Summary 

 
The article describes modern methods of foreign language teaching. It should be 

mentioned that we need research activities of the following types: descriptive research which 
deals with “what to teach”, experimental and instrumental research dealing with “how to 
teach”. More research is now needed to compare different combinations of teaching devices, 
various teaching aids, etc.  
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ekonomika da turizmi  
ECONOMICS AND TOURISM _ ЭКОНОМИКА И ТУРИЗМ 

 
Зейнал Ахмедов 
(Азербайджан) 

 
РОЛЬ АЗЕРБАЙДЖАНА В ОБЕСПЕЧЕНИИ 
ЭНЕРГОБЕЗОПОПАСНОСТИ ЕВРОПЫ 

 
В период после окончания второй мировой войны бурное развитие экономики в 

странах Западной Европы требовало всё больших энергоресурсов. Если, например, в 
годы войны фашистская Германия обходилась небольшими запасами нефти Румынии, 
Венгрии и Австрии, то  затем, в означенный период, европейская экономика с каждым 
годом стала требовать всё больше нефти и газа. Ресурсы Персидского залива, нефть и 
газ Западной Сибири стали основной статьёй западноевропейского импорта. Энерго-
ресурсы с Востока шли на Запад, а им навстречу двигался поток готовой продукции. 
Первой проблемой стал мировой нефтяной кризис в 70-х годах.   

События, последовавшие после распада Соцблока, серьёзно скорректировали 
перспективы продолжения энергетического рая. В этот момент чётко обозначилась 
возможность истощения запасов углеводородов. Появилась новая мировая экономичес-
кая сверхдержава – Китай, также претендующая на свою долю в разделе мирового 
энергетического пирога. Как российские нефть и газ, так и углеводороды Персидского 
залива смогли теперь свободно двигаться и на Восток. Страны Восточной Азии ближе к 
западносибирским месторождениям, они также совсем не склонны выдвигать требова-
ния гуманитарного характера, чем, зачастую, занимаются европейские  демократии в 
ущерб отношениям с монархиями Персидского залива. Внедрение новых видов энерго-
ресурсов требует значительных затрат и зачастую сталкивается с сопротивлением неф-
те- и газодобывающих корпораций. Странам Европейского союза приходится всерьёз 
озаботиться своими интересами в области обеспечения своей энергетической безопас-
ности. Отсутствие диверсификации стало отличительной чертой энергетического 
баланса Европы [Мюллер, 2003]: 

На современном этапе истории  стало ясно, что «надёжная энергетическая база – 
это основа развития и процветания любой страны, кроме того, - одно из необходимых 
условий экономической безопасности и независимости государства» [Аббасов, 2007:111]. 

 
Таблица 1. Поставки нефти важнейшими производителями – важнейшие регионы 

потребления (2001 г., в млн. бар. в день) [BP Statistical Review…2009] 

Страны/регионы В США В Европу В Азию В другие 
страны Итого 

Из стран Персидского залива 2,78 3,55 11,31 1.46 19,10 
Из бывшего СССР 0,09 3,67 0,30 0.62 4,68 
Из Северной Африки 0,29 1,96 0,16 0,32 2,72 
Из Западной Африки 1,37 0,70 0,83 0,28 3,18 
Из Латинской Америки 3,99 0,48 0,17 0,46 5,03 
Из остальных стран 3.10 1,17 2,80 1,97 9,04 
Мировые запасы 11,62 11,53 15,57 5,10 43,75 
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События второй иракской кампании, «газовые войны» между Россией и Украи-
ной показали уязвимость стран Европейского Союза от военных и политических рисков, 
причём как связанных с конфликтами и военными действиями в районах добычи  
энергоресурсов, так и на путях их транспортировки.  

В связи с этим важную роль играет  диверсификация, как источников  сырья, так 
и путей его транспортировки. Необходимость этого следует так же и из опасности 
истощения старых источников сырья в недалёком будущем.  

Таким образом, интерес к поиску альтернативных источников нефти и газа 
зависит от:  

1. Напряженной военно-политической обстановки  на Ближнем Востоке. 
2. Опасности давления со стороны России, преследующей наряду с экономи-

ческими и на геополитические интересы. 
3. Стремления к расширению сырьевой базы в преддверии истощения старых ис-

точников сырья. 
На сегодняшний день поставщиками нефти и газа для Евросоюза помимо стран 

Персидского залива и России являются: 1. Страны Северной Африки(Алжир, Ливия), 2. 
Страны Гвинейского залива (Нигерия, Ангола). 3. Страны Прикаспийского региона 
(Азербайджан, Казахстан, Туркменистан) 

Следует отметить, что первые два региона в течение длительного времени 
являются поставщиками нефти и газа в страны Евросоюза  и мы не вправе ожидать 
увеличения их доли в поставках данного вида сырья. Что же касается стран Прикаспийс-
кого региона, то они являются новичками на данном рынке и обладают серьёзными 
возможностями для расширения объёмов экспорта в страны Европы. 

Каспийский регион является древнейшим центром добычи нефти и газа [Курба-
нов, 2001:3]. 

 Каспийский регион занимает особое геополитическое положение. Он располо-
жен между основными рынками сбыта на западе (Европа) и основными регионами неф-
тедобычи на востоке (Западная Сибирь) и на юге (Персидский залив). Благодаря своему 
местоположению этот регион в последние годы привлекает к себе пристальное внима-
ние как потенциальный источник энергоносителей для Западной и Восточной Европы, 
способный заменить поставки из Североморского региона по мере их сокращения 
начиная с 2010 года. Сегодня обсуждаются проблемы региона, связанные с влиянием на 
мировое энергоснабжение, в частности, возможности стабильного функционирования и 
динамического развития нефтегазового комплекса Прикаспийских государств. 

В настоящий момент запасы нефти и срок эксплуатации уже разведанных 
месторождений при сохранении имеющегося уровня добычи и потребления нефти могут 
быть представлены в виде следующей таблицы: 

 

Таблица 2. Запасы  нефти [BP Statistical Reviev… 2009] 
Страны/регионы Запасы  

млрд. тонн. 
Доля % от 

мировых запасов 
Обеспеченность, 

лет 
Россия 10,8 6,3 22 
Каспийский регион 6,4 3,8 30 
ОПЕК 955,8 76 71,1 
Страны Евросоюза 0,8 0,5 8 
Мировые запасы 1258,0 100 42 
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«Каспийский регион» – Азербайджан, Казахстан и Туркменистан 
Конечно же, потребление нефти будет возрастать, одновременно будет 

сокращаться и срок жизни месторождений. Но этот фактор будет в определённой 
степени компенсироваться разведыванием новых, более труднодоступных 
месторождений, использованием уже известных, но нетрадиционных способов её 
получения (из битумных песков и горючих сланцев), возможностью использования 
сжиженного угля, а также замещением нефти другими энергоресурсами – как 
традиционными (уголь, АЭС, ГЭС), так и новыми (гео- и гелиоэнергетика и т.п.). 
При этом страны Каспийского региона владеют следующими доказанными запасами 
нефти (млрд. бар.):  Казахстан – 16,0 Азербайджан - 11,0  Туркменистан – 1,5 Россия – 
0,2. [ Н.А. Алиев, М.А. Мирзоев Перспективы освоения углеводородных ресурсов и 
некоторые аспекты правового статуса Каспийского моря. Б.,-2003 с. 92-93] 

В добыче нефти существует  ещё большая диспропорция: 
 

Таблица 3. Производство нефти [BP Statistical Reviev… 2009] 
 

Страны/регионы Добыча  
млн. тонн. 

Доля % от мировой 
добычи 

Россия 488,5 12,4 
Каспийский регион 126,9 3,2 
ОПЕК 1758,3 44,8 
Страны Евросоюза 105,9 2,7 
Добыча в целом по миру 3928,8 100 
 

В том числе на долю каждой из прикаспийских республик приходится (млн. 
тонн, %): Азербайджан – 44,7 (1,1), Казахстан – 72,0 (1,8), Туркменистан – 10,2 (0,3). Мы 
видим, что Каспийский регион сможет в недалеком будущем наращивать темпы добычи 
нефти и занять ещё большее место в рынке энергоресурсов. 

Страны же Европейского союза обладают лишь 0,5 % мировых запасов нефти.  
При этом они производят 2,7 % нефти, что говорит о том, что запасы нефти будут там 
исчерпаны в ближайшие 10 лет.  

При этом страны Европейского союза потребляют до 20% всей нефти – до 2 млн. 
тонн в день.  

 
Таблица 4. Потребление нефти [BP Statistical Reviev… 2009] 

 

Страны/регионы Потребление 
млн. тонн. 

Доля % от мирового 
потребления 

Россия 130,4 3,3 
Каспийский регион 19,7 0,5 
Страны Евросоюза 702,6 17,9 
Потребление в целом по миру 3939,41 100 

 
По данным европейских экспертов, к 2030 г. зависимость ЕС от импорта 

углеводородов вырастет с 50% до 65%. По нефти рост составит с 82% до 93%, по газу – 
с 57% до 84%. Российские эксперты рисуют примерно ту же картину, считая, что 
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зависимость от импорта энергоносителей Евросоюза к 2030 г. может приблизиться к 
70%. Импорт нефти может вырасти до 90%, импорт газа – до 70%, угля – до 70%. 

На экспорт сегодня идет 2697,8 млн. тонн нефти – порядка 60 %  потребляемой 
нефти. Из этого количества 680,9 млн. тонн поступают в страны Европы. 

 
Таблица 5. Структура ввоза нефти в страны Европы [BP Statistical Reviev… 2009] 

 
Страны и регионы-экспортёры Объём (млн. тонн)  
Америка 58,9 
Бывший СССР 318,5 
Центральный Восток 127,6 
Африка 151,4 
Другие страны мира 24,5 
Всего 680,9 

 
Небольшой расчёт показывает нам, что если разница производства и потребления 

нефти в странах Каспийского региона составляет 107,2 млн. тонн, то в общем объёме 
нефти, поступающей из бывшего СССР порядка трети – из стран Каспийского региона.  

Учёт темпов прироста добычи в Казахстане, риски различного характера в 
странах залива и на маршрутах поставок энергоресурсов позволяют предполагать, что 
доля стран Каспийского региона будет увеличиваться. 

В ХХI веке экономическое развитие является важнейшей основой межгосударс-
твенных отношений. При этом центральным пунктом являются баланс интересов и стра-
тегии экономического сотрудничества. В этой связи глобальное внимание привлекают к 
себе богатые запасы полезных ископаемых в регионе Каспийского моря и, в частности, 
запасы энергоносителей. Контроль над энергетическими резервами этого региона, а 
также возможные маршруты транспортировки с евразийского континента стали цент-
ральными элементами политики великих держав после окончания «Холодной войны».  

Сегодня тема энергетики является движущей силой глобальной экономики, она 
останется важной составляющей энергетического и социального прогресса в этом 
столетии. Спрос на энергоносители в среднесрочной перспективе усиливает ускорение 
экономического роста, а в долгосрочной перспективе ведёт к росту народонаселения.  

Таким образом, увеличение доли Прикаспийского региона в энергообеспечении 
стран Европейского союза имеет взаимовыгодный характер. Для стран Европы это 
означает обеспечение энергетической безопасности, а для  Прикаспийского региона – 
ускорение темпов экономического развития, что позволяет им догнать поезд модерни-
зации.  
 
Литература: 
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2. Алиев И. Г. Каспийская нефть Азербайджана. М., 2003. 
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 196 

4. Курбанов Р.А. и др. Экономические вопросы нефти и газа. Б., 2001.  
5. Мюллер Ф. Надёжность снабжения. Риски международного энергоснабжения.  

Internationale  Politik.  № 02, 2003. 
6. BP Statistical Reviev of World Energy, Juni 2009. 
  
  

zeinal axmedovi 

Aazerbaijanis roli evropis 
energousafrTxoebis uzrunvelyofaSi 

reziume 

 

droTa ganmavlobaSi evropis energetikuli moTxovnebi sul ufro iz-

rdeba. amasTan, matulobs navTisa da gazis importTan dakavSirebuli prob-

lemebic. es problemebi kidev ufro cxadi gaxda ruseTsa da ukrainas So-

ris gazis tranzitis gamo momxdari skandalis dros. zogierTi evropuli 

saxelmwifosTvis naTeli gaxda, Tu ra safrTxis Semcvelia ruseTidan ga-

zis mowodebis grafikis darRvevis SesaZlebloba. 

im fonze, roca evropa damokidebulia ruseTidan da sparseTis yuri-

dan navTisa da gazis importze, misTvis gansakuTrebuli mniSvneloba SeiZi-

na axali eqsportiori qveynebis Ziebam. am konteqstSi evropam mzera gadai-

tana azerbaijanis, yazaxeTisa da TurqmeneTisken, romlebsac SeuZliaT ev-

ropisaTvis gaxdnen axali eqsportiori qveynebi da daakmayofilon misi 

moTxovnebis 30%-mde. amasTan, azerbaijanis mniSvneloba ganpirobebulia 

satranzito potencialiTac.  

 
Zeinal Akhmedov 

Role of Azerbaijan in maintenance of power safety of  Europe 
Summary 

 
Eventually power appetites of Europe more and more increase, against increase of the 

problems connected with import of oil and gas. Accurately enough this problem was revealed 
by gas scandal between Russia and Ukraine on resource transit. Some countries of Europe have 
in practice felt what dangers conceals in itself possibility of failure of the schedule of deliveries 
of gas from Russia.  

On this background, for oil dependent on import and gas from Russia and Gulf States 
of Europe - the special importance was got by importance of a diversification of deliveries of 
power resources and search of the new countries of exporters. In the given context looks of 
Europe have been directed towards three near-Caspian states (Azerbaijan, Kazakhstan and 
Turkmenistan) which can become the countries-exporters of the necessary raw materials new 
to Europe, capable to satisfy to 30 % of Europe inquiries. Thus, importance of Azerbaijan is 
caused not only by presence of hydro carbonic raw materials but also considerable transit 
potential from the countries of the Central Asia, and in the long term and other, more remote 
regions. 
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natalia xaraZe, maia giorgobiani 

(saqarTvelo) 

 

ekonomikisa da menejmentis 
informaciologiuri safuZvlebi 

 
ekonomika,�rogorc socialuri kategoria, kacobriobis Casaxvis 

droidan arsebobs. ekonomika _ es berZnuli sityvaa da zedmiwevniTi 

azriT iTargmneba, rogorc Sina meurneobis racionaluri warmarTva. 

ekonomikis Tanamedrove cnebis formulireba SeiZleba movaxdinoT 

Semdegnairad: ,,es sazogadoebrivi urTierTobebis ganmsazRvreli er-

Tobliobaa produqciis warmoebis, vaWrobis, gacvlisa da moxmarebis 

procesSi~. garda amisa, ekonomikis cnebaSi igulisxmeba mecnierebis 

dargi sazogadoebaSi produqciis warmoebis, vaWrobisa da ganawile-

bis ganviTarebis kanonebis Sesaxeb. ekonomika, rogorc mecniereba, 

warmoiSva XVIII saukuneSi. 

cnobilma Sotlandielma mecnierma adam smitma Tavis naSromSi 

,,xalxTa simdidris kvlevis bunebisa da mizezebis Sesaxeb~ (gamoce-

mulia 1776 wels), ganazogada dasavleT evropis 100 wliani ganviTa-

reba, pirvelma mecnierulad daamuSava Semosavlebis Rirebulebisa 

da ganawilebis Teoria, mogvca Tavisufali Sromis, mewarmeobisa da 

ekonomikuri istoriis mecnieruli ganmarteba. adam smitis, rogorc 

sabazro ekonomikis msoflio klasikosis, wignma saTave daudo msof-

lioSi ekonomikuri mecnierebis warmoSobas. adam smitma aRmoaCina sa-

zogadoebaSi informaciuli procesebis kanonzomierebani da amis nia-

dagze daamuSava sabazro ekonomikis Tavisufali Sromis informacio-

logiuri safuZvlebi. man informaciis da misi nakadebis gacvlis sa-

fuZvelze SeamCnia sazogadoebaSi rogor dgindeba socialuri kanon-

zomierebani da socialuri teqnologiebi ayvanili sazogadoebis sa-

marTlebrivi urTierTobebis rangSi. amrigad, adam smiti samarTlia-

nad iTvleba dRevandeli sabazro ekonomikis sayovelTaod aRiare-

bul informaciologad. 

ekonomikis ganmartebebis Sesabamisad, romlebsac vxvdebiT lite-

raturaSi, yvelaferi dayvanilia sxvadasxva saxis produqciis warmo-

ebis procesSi warmoSobil sazogadoebriv urTierTobebamde. infor-

maciis ganmartebis safuZvelze, romelic, faqtobrivad, imave urTier-

Tobas warmoadgens, Cven vxedavT, rom ekonomika – es, pirvel rigSi, 

informacia, informaciuli procesi da informaciuli nakadebia, ro-

melTa safuZvelzec mwarmoeblebi, vaWrebi, Cinovnikebi da a.S. osta-

turad marTaven warmoebas, saqonlis gacvlas da ganawilebas sazo-

gadoebaSi. mxolod saWiro informacia gvaZlevs saSualebas vawarmo-
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oT esa Tu is saqoneli, mxolod moTxovnilebis informacia gvaiZu-

lebs, viyidoT esa Tu is saqoneli da a.S. 

ganviTarebis Tanamedrove etapze ekonomikis mniSvnelovan sfe-

ros menejmenti warmoadgens. sityva inglisuri warmoSobisaa 

(management), rac sityva-sityviT niSnavs marTvis xelmZRvanelobas, or-

ganizacias. es aris mecniereba, romelic emsaxureba sasaqonlo, sa-

reklamo da informaciul-inteleqtualuri produqciis warmoebisa 

da gasaRebis procesSi adamianebs Soris warmoSobili urTierTobis 

marTvas. menejmenti _ ekonomikuri mecnierebis erT-erTi mniSvnelova-

ni Teoriuli mimarTulebaa, warmoSobili ganviTarebul qveynebSi 

(XX saukune) rogorc sawarmoTa mflobelis daqiravebul profesio-

nal xelmZRvanelebze gadacemuli ufleba _ awarmoos kontroli sa-

warmoo saqmianobis ganxorcielebaze. 

XIX da XX saukuneebis did mecnierebsa da menejerebs esmodaT, 

Tu ra rols TamaSobs informacia sazogadoebaSi da materialuri 

sikeTis warmoebis procesSi. ase, magaliTad, amerikelma ekonomistma 

debre Jerarma warmoebisa da sazogadoebis ganviTarebis Rrma infor-

maciologiuri analizis safuZvelze daamuSava sazogadoebrivi wo-

nasworobis informaciul-ekonomikuri modeli, raSic 1983 wels mii-

Ro nobelis premia. cnobilma rusma maTematikos-ekonomistma kanto-

roviCma Seqmna sanedleulo resursebis optimaluri marTvis infor-

maciologiuri modeli, risTvisac 1975 wels nobelis premiiT da-

jildovda. 

cnobilma rusma mecnier-ekonomistma, akademikosma ivCenkom erT-

erTma pirvelma gaigo, rom ekonomikis safuZvlis informacias sazo-

gadoebrivi struqturebis mikro da makroprocesebSi misi raodenob-

rivi da xarisxobrivi nakadebi warmoadgens. informaciul-maTematiku-

ri midgomis safuZvelze, romelic mecnierebis ganviTarebis Tanamed-

rove etapze yvelaze optimalur midgomad iTvleba, man SeZlo in-

formaciuli mikroekonomikis da ekologiis modelis Seqmna, rome-

lic iZleva saSualebas CavataroT informaciuli procesebis kanon-

zomierebis analizi da movaxdinoT menejmentis, marketingis da gare-

mos informaciuli problemebis prognozireba. 

zemoxsenebulze dayrdnobiT da informaciologiis fundamentu-

ri safuZvlebidan gamomdinare, SeiZleba gavakeToT Semdegi daskvne-

bi: ekonomikis informaciologia, pirvel rigSi, efuZneba adamianebs 

Soris urTierTobas da maT urTierTobas garemo bunebasTan. vinaidan 

urTierTobebi bunebrivi da xelovnuri informaciebis safuZvelSi 

devs, SeiZleba dabejiTebiT iTqvas, rom ekonomikis sawyisTa sawyiss 

informacia warmoadgens, rac saSualebas aZlevs adamians, koleqtivs 

da mTels sazogadoebas racionalurad warmarTos meurneoba. maSasa-

dame, ekonomikis informaciologiur safuZvels warmoadgens: 
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1. informacia, informaciuli procesi, informatizacia, informa-

ciuli resursebi da teqnologiebi. 

2. informaciul-maTematikuri midgomis generalizaciuri princi-

pis safuZvelze sazogadoebis mikro da makro struqturebSi igeba 

informaciul-ekonomikuri modelebi. 

 

Natalia Xaradze, Maya Giorgobiani 
Basic Fundamentals of Economics and Manajement 

Summary 
 

Consequent of basic fundamentals of economics and management  we can do the 
next conclusions: 

1. General informatization of Economic  and Management at first reclines relations 
among the people and their communions to external character.   

2. it may say diligently that it represents  the    earliest information of economic, 
what enables  to persons, public and   the whole association rationally  (optimally) manage 
the economy.  

Наталия  Харадзе, Майя Гиоргобиани 
Информационные основы экономики и менеджмента 

Резюме 
 

Исходя из фундаментальных основ экономики и менеджмента мы приходим в 
статье к следующим выводам. 

Информационная экономика и менеджмент в первую очередь основывается на 
отношениях между людьми и их связью с внешней природой. 

Можно твердо сказать, что начало начал экономики составляет информация, 
которая дает возможность человеку, коллективу и всему обществу рационально 
(оптимально) заниматься хозяйством.  
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maia giorgobiani 

(saqarTvelo) 

 

msoflio ekonomikis ganviTarebis tendenciebi  
nobelis premiis laureatebis Sromebis mixedviT 

 

mkiTxvels gvinda SevaxsenoT, rom alfred nobels Tavis anderZSi 

ekonomikis sfero ara aqvs moxsenebuli (dRemde ucnobia amis mizezi). eko-

nomikaSi premia daawesa SvedeTis saxelmwifo bankma, romelic konkursSi 

gamarjvebuli TiToeuli ekonomistisaTvis yovelwliurad samefo mecniere-

baTa akademias uricxavs 10 milion Svedur krons, rac amJamindeli 1, 5 mi-

lioni amerikuli dolaris ekvivalentia. pirveli gamarjvebuli ekonomis-

tebi 1969 wels iyvnen norvegieli ragnar friSi da holandieli ian Timber-

geni ekonomikuri procesebis analizSi dinamiuri modelebis Seqmnisa da ga-

moyenebisaTvis.  

2008 wels 40 kacian siaSi pirvel adgilze iyo robert bari (aSS), ro-

melic ikvlevs ekonomikur zrdas da adamianur kapitals. bukmekerebi preten-

dentTa Soris pirvelobas aZlevdnen iujin famas (Cikagos universitetis 

profesori), igi Zalian axlos iyo jildos miRebasTan, magram maSin premia 

globalizaciis mkvlevars pol krugmans ergo. famis warumateblobas Tavisi 

axsna aqvs, igi ikvlevs finansuri bazris qcevas da gamoTqvms mosazrebas, 

rom bazari yovelTvis gviCvenebs adekvatur suraTs investorebisaTvis ama 

Tu im kompaniaSi dabandebis perspeqtiulobis TvalsazrisiT. Tumca, dRes 

globaluri finansuri krizisis gamo ryevebis uprecendento masStabis Sem-

deg famas mosazreba seriozul eWvs iwvevs, amis sapirispirod ostromisa da 

uliamsis (2002 wlis laureatebi) specializacia aRmoCnda bevrad ufro aq-

tualuri. kerZod, ostrimis naSromi ikvlevs sazogadoebrivi sakuTrebis 

problemas ganviTarebul qveynebSi ekonomikis bevri seqtoris masiuri nacio-

nalizaciis gaTvaliswinebiT. 2009 wels lavriacemis naSromebma mniSvnelov-

nad Seuwyves xeli samecniero kvlevebis periferiidan centrSi gadatanas. ne-

oklasikuri skolis mixedviT, ekonomikuri subieqtebi miRebulia rogorc 

mocemuloba da mxolod maT Soris urTierTqmedeba Seiswavleba. 

2009 wels nobelis premia miiRes da gainawiles amerikelma mecniereb-

ma elinor ostromam (blumingtonis universitetis profesori) da oliver 

uiliamsonma (kaliforniis universitetis profesori. 

elinor ostromam premia daimsaxura naSromisaTvis ,,ekonomikis mar-

Tvis analizisaTvis saerTo sakuTrebis sferoSi“, oliver uiliamsonma ki - 

naSromisaTvis ,,ekonomikis marTvis, kerZod, kompaniis sazRvebis analizi-

saTvis“, am naSromebma safuZveli Cauyara ekonomikis marTvis dinamiur ga-

mokvlevebs. isini ikvleven ekonomikur urTierTobaTa socialur mxareebs. 

ostromis mTavari naSromia: ,,sazogadoebrivi resursebis marTva: koleqtiu-

ri moqmedebis institutebis evolucia“ (1990 w.). am naSromSi man gamoikvlia 

mTel sazogadoebas mikuTvnebuli sakuTrebisa da adamianebis urTierTmoq-

medebis buneba. kerZod, detalurad aRwera, Tu rogor axerxeben adamianebi 

warmatebiT gamoiyenon iseTi ekosistemebi, rogorebicaa: tye, saZovari, nav-

Tobsabado da am dros ar daazianon isini. ostromam ar gaiziara ekonomis-

tebs Soris gavrcelebuli azri, rom sazogadoebrivi resursebi an centra-

lizebulad unda imarTebodes saxelmwifos mier, an unda gaxdes privatiza-

ciis obieqti. misi azriT, adgilobriv Tanasazogadoebebs SeuZliaT damou-

kideblad da sakmaod efeqturad marTon aseTi resursebi. 
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rac Seexeba uiliamsons, igi 1970 wels aqveynebs naSroms,,korporaciu-

li kontroli da saqmiani qceva: mewarmeobrivi arCevanis efeqtebis organi-

zaciuli formis gamokvleva“. 1985 wels ki - ,,kapitalizmis ekonomikuri in-

stitutebi“. avtori amtkicebs, rom firmebi, sxva funqciebTan erTad, arian 

konfliqtebis momgvarebeli struqturebi. garda amisa, man aRniSna ekonomi-

kuri subieqtebis gansxvavebuli qceva erTjeradi garigebisas da grZelva-

diani saqmiani urTierTobebis damyarebisas. 

ar SeiZleba ar aRiniSnos avstrieli mecnieris arnst feris gamok-

vleva ekonomikur fsiqologiaSi, e.w. ,,yofa-qceviT ekonomika“, romelSic 

saubaria imaze, Tu ra gansazRvravs adamianis iracionalur saqciels, ra 

fsiqologiur Zalebs mihyavs adamiani TanamSromlobisaken, ra aiZulebs 

adamianebs kargad moepyron erTmaneTs. 

zemoaRniSnulidan gamomdinare, ismis kiTxva: msoflio ekonomikis gan-

viTarebaSi ra tendenciebi ikveTeba? ekonomikaSi yovelwliuri nobelis pre-

miis miniWebis sakiTxSi Tavs iCens problemebi, radgan misi yuradReba amJa-

mad TandaTanobiT gadaerTveba ekonomist-Teoretikosebidan instituciona-

lur ekonomistebze. konkretul ekonomikur gamokvlevebTan mimarTebaSi Se-

iZleba vilaparakoT garkveul ierarqiaze da winsvlaze, xolo institucio-

nalur skolaSi ar Cans didi aRmoCenebi. nobelis premia gvaZlevs warmodge-

nas, Tu saiT miemarTeba ekonomikuri mecniereba, romel mimarTulebazea sa-

Wiro Zalisxmevis gaZliereba. iyo dro, roca maTematikuri meTodebis da mo-

delebis gamoyeneba ekonomikaSi iTvleboda ekonomikuri procesebis marTvis 

yvelaze mniSvnelovan mimarTulebad. Semdeg eiltin fridmanis Cikagos eko-

nomikurma skolam neoliberaluri anu Caurevlobis midgomis universaluro-

ba daasabuTa. ukanasknel xans isev ekonomikis marTvaSi saxelmwifos rolis 

gaZlierebaze da saerTo sakuTrebis mniSvnelovan rolze gakeTda aqcentebi, 

romlis gamoxatuleba arian nobelis premiis axali laureatebi. rogorc 

Cans, axali laureatebis SerCevaze imoqmeda 2008 wlis miwuruls dawyebulma 

msoflio finansurma krizisma, romlis uaryofiTi gavlenis Sedegebi jer 

kidev uqmnis problemebs ganviTarebuli qveynebis ekonomikas. 
 

Maya Giorgobiani 
Tendencies of World Economics development in the works of Nobel Laureates 

Summary 
 

The following tendencies of world economics development appear in the works of Nobel 
laureates: we may speak about the progress in the certain economic researches, but the institutional 
schools do not have significant researches. Nobel Prize gives us an idea of economic science 
development and shows the fields which require more intense work 
 

Майя Гиоргобиани 
Тенденции развития мировой экономики на примере лауреатов Нобелевской премии. 

Резюме 
 

В работах лауреатов Нобелевской премии прослеживаются следующие тенденции 
развития мировой экономики: можно говорить об определенных продвижениях в отношении 
конкретных экономических исследований, но в институционной школе нет особых 
открытий. Нобелевская премия дает представление о направлениях в экономической науке, 
для приложения усилий в нужном направлении. 
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Giorgi Rusiashvili 
 Nino Ketsbaia 

(Georgia) 
 

MANAGEMENT OF RISK IN CLIENT-ACCEPTANCE DECISIONS IN AUDIT 
AND ASSURANCE BUSINESS 

 
Abstract:  
The purpose of this study is to develop and test a model that describes how auditors evaluate 
relevant risks and how auditors subsequently adapt to those risks when they make the client-
acceptance decision. Practitioners can use the model for internally evaluating their own client-
acceptance forms and procedures and as a framework for teaching less experienced auditors 
about this complex, multi-dimensional decision. The model we developed by consulting with 
practitioners and by considering prior research and professional standards that describe 
relevant client-acceptance risks, existing client-acceptance practices, and risk-adaptation 
strategies. These complementary approaches to model development provide both a theoretical 
and an applied motivation for this early attempt at modeling how auditors make the client-
acceptance decision. Researchers can use the model as a framework to begin investigating how 
to evaluate and improve client-acceptance-decision performance.            
  

MANAGEMENT OF RISK IN CLIENT-ACCEPTANCE DECISIONS IN AUDIT 
AND ASSURANCE BUSINESS 

 
Giorgi Rusiashvili, PhD, Doctor of Sciences, Partner, JPA FINANSAUDITI  

Nino Ketsbaia, Doctor of Sciences, Assistant Professor, Sokhumi State University 
 
In the present article we study how audit partners make the client-acceptance decision in the 
process of audit.  
 

The client-acceptance decision is a process of risk evaluation and risk adaptation. Auditors 
usually evaluate client-related risks (e.g., financial viability, and internal control) and use that 
evaluation to determine if the audit firm will suffer a loss on the engagement via a lack of 
engagement profitability or future litigation. Auditors adapt to the client-acceptance risks by 
using three strategies: (1) screening clients based on their risk characteristics; (2) screening 
clients based on the audit firm's risk of loss on the engagement; and (3) more proactively 
adapting using strategies including adjusting the audit fee, making plans about necessary audit 
evidence, making plans about personnel assignment, and/or adjusting the amount of data 
collected during the client-acceptance process.   

The partners consider the relationships between client-related risks and use their evaluation of 
those risks to evaluate the audit firm's risk of loss on the engagement. In terms of risk 
adaptation, partners screen clients based on the clients' risk characteristics and based on the 
audit firm's risk of loss on the engagement. The partners do not use more proactive risk-
adaptation strategies (e.g., adjusting the audit fee, making plans about necessary audit 
evidence, etc.) to make less "acceptable" clients more acceptable. It appears that avoiding risk, 
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rather than proactively adapting to risk, is descriptive of how audit partners currently make the 
client-acceptance decision.   

Firm is intensifying its reliance on the client-acceptance decision as the first stage in the risk-
containment efforts. Increasing litigation against accounting firms and intense competition 
among the firms for clients has triggered this trend in recent times.   

Professional standards state that firms should establish procedures for making the client-
acceptance decision, but provide no guidance about how to actually make the decision. Results 
of interviews with audit-firm partners accross the globe regarding their client-acceptance 
decisions provide evidence about documentation procedures and relevant risks (Asare et al. 
1994; Huss and Jacobs 1991). Other research examines the relationship between certain risks 
and the likelihood of litigation and audit fees, although not in a context in which the client-
acceptance decision is the outcome examined (Pratt and Stice 1994; Stice 1991).   

This discussion suggests that fundamental questions about the client-acceptance decision 
remain unanswered. For example, how do auditors evaluate and combine a complex array of 
risks relating to both the client and the audit firm when making the decision? Once the risks are 
evaluated, how do auditors adapt to those risks? Do auditors "screen out" clients based on the 
clients' risk characteristics or based on the risk that the audit firm might suffer a loss on the 
engagement? Do auditors use more proactive risk-adaptation strategies such as adjusting the 
audit fee, making plans about necessary audit evidence, making plans about personnel 
assignment, and/or adjusting the amount of data collected during the client-acceptance 
process? Since these questions are related, a study that simultaneously addresses both the 
process and the outcome of the client-acceptance decision is necessary to adequately examine 
its complex nature.   

The purpose of this study is to develop and test a model that describes how auditors evaluate 
relevant risks and how auditors subsequently adapt to those risks when they make the client-
acceptance decision. Practitioners can use the model for internally evaluating their own client-
acceptance forms and procedures and as a framework for teaching less experienced auditors 
about this complex, multi-dimensional decision. The model we developed by consulting with 
practitioners and by considering prior research and professional standards that describe 
relevant client-acceptance risks, existing client-acceptance practices, and risk-adaptation 
strategies. These complementary approaches to model development provide both a theoretical 
and an applied motivation for this early attempt at modeling how auditors make the client-
acceptance decision. Researchers can use the model as a framework to begin investigating how 
to evaluate and improve client-acceptance-decision performance.  

The client-acceptance procedure proposes that auditors will evaluate client-related risks (e.g., 
the client's financial condition, internal control structure, etc.) and use that evaluation to 
determine the risk that their firm will suffer a loss on the engagement via a lack of engagement 
profitability or future litigation. The model proposes that auditors will adapt to the client-
acceptance risks by using three strategies: (1) screening clients based on their risk 
characteristics; (2) screening clients based on the audit firm's risk of loss on the engagement; 
and (3) more proactively adapting using strategies including adjusting the audit fee, making 
plans about necessary audit evidence, making plans about personnel assignment, and/or 
adjusting the amount of data collected during the client-acceptance process.   
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Risks related to the client (e.g., company and industry financial trends, management attitude, 
internal-control environment) and the audit firm (e.g., audit firm expertise, engagement timing, 
competing auditors' likely pricing strategies) were arranged on the list and partners' evaluations 
of the risks were proposed to be measured.   

Based on the answers the statistical model was applied. This statistical method tests the relative 
importance of indicators of various client-acceptance risks (e.g., the importance of liquidity as 
an indicator of the client's financial condition) and tests how client-acceptance risks and risk-
adaptation strategies simultaneously affect each other and the client-acceptance decision.   

First, partners' evaluations of client-related risks were found to affect their evaluations of their 
firms risk of loss on the engagement. In addition, while it is operationalized the audit firms' 
risk of loss as the likelihood of litigation, partners in the firm consider engagement profitability 
to be a key component of this risk. Second, partners use the first two risk-adaptation strategies. 
Partners use their evaluations of client-related risks and their own firms' risk of loss to screen 
out undesirable clients. For example, clients who were in poor financial condition or who 
posed a higher level of audit risk were less likely to be accepted. Also, clients who were 
unlikely to be profitable for the accounting firm in the short term or who might pose a 
litigation threat to the firm in the long term were less likely to be accepted.  

 Partners did not use more proactive risk-adaptation strategies such as adjusting the audit fee, 
making plans about necessary audit evidence, making plans about personnel assignment, 
and/or adjusting the amount of data collected during the client-acceptance process to make 
higher-risk clients more acceptable. This result may be due to two factors. First, partners in the 
firm had only recently been requested to begin using proactive risk-adaptation strategies while 
making the client-acceptance decision. As such, they had little practice using this strategy.  

Auditors have difficulty shifting their firms' risk of loss back to clients via certain risk-adaptive 
behaviors due to the competitive nature of their industry and the costs of litigation.   

In either case, the results demonstrate the difficulty auditors have in proactively adapting to 
client-acceptance risks. It appears that avoiding risk, rather than proactively adapting to risk, is 
descriptive of how audit partners currently make the client-acceptance decision.   

Summary of the findings:   

The client-acceptance procedure includes two phases, a risk-evaluation phase and a risk-
adaptation phase. First, under the procedure, the client-acceptance risks are integrated to form 
an overall evaluation of the riskiness of the client. Second, there are three risk-adaptation 
strategies that auditors  use in response to the evaluated risks.   

Thus the first phase of the client-acceptance procedure includes the evaluation of relevant 
risks. These risks include the client's business risk, audit risk, and the auditor's business risk. 
Client's business risk is the risk that the client's economic condition will deteriorate in either 
the short or long term (e.g., as proxied by profitability and liquidity, etc.). Audit risk is "the 
risk that the auditor may unknowingly fail to appropriately modify his opinion on financial 
statements that are materially misstated" (e.g., as proxied by inherent risk and control risk). 
Auditor's business risk is the risk that the audit firm will suffer a loss resulting from the 
engagement (e.g., as proxied by engagement profitability and potential litigation)   

Now about how are these risks evaluated in conjunction with one another when auditors in 
audit company make the client-acceptance decision?   
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Professional standards on client acceptance provide little guidance, simply stating that firms 
should "appropriately consider the risks associated with providing professional services in the 
particular circumstances." Based on this guidance, it is difficult to predict how auditors shall 
integrate the client-acceptance risks to form an overall evaluation of the client?   

How an audit company might form an overall evaluation of the client-related risks ? The 
experience in the relationship between client's business risk and audit risk shows that the 
client's financial condition can affect the evaluation of audit risk, and vice versa. While this 
experience is not exclusively in the context of the client-acceptance decision, professional 
standards on client acceptance indicate that auditors should evaluate these risks. It seems 
logical that client's business risk and audit risk, both unique to the client, might affect each 
other as the auditor evaluates the client-related risks. For example, a client with weak internal 
controls that operates in an inherently risky industry may have difficulty obtaining debt 
financing at reasonable interest rates, thereby affecting the auditor's evaluation of the client's 
financial prospects. Alternatively, a client in deteriorating financial condition might reduce its 
administrative staffing, affecting the strength of its internal control systems and the auditor's 
evaluation of control risk. This discussion suggested the following procedure to a Georgian 
audit company:   

Partners' evaluations of client's business risk will relate positively to partners' evaluations of 
audit risk and vice versa.   

Additional experience provides evidence about how the client-related risks might affect 
auditors' evaluations of the risk that the audit firm will suffer a loss on the engagement--
auditor's business risk. Prior experience focusing on litigation against audit firm in Georgia in 
general demonstrates that as the client's financial condition declines, the likelihood that the 
auditor will suffer a loss related to the engagement increases. Increases in audit risk factors 
also increase the overal relevant risk evaluated.    
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giorgi rusiaSvili, nino qecbaia 

riskis menejmenti klientebis mozidvis procesSi   
auditsa da marwmunebel saqmianobaSi 

reziume 

 

am kvlevis mizania iseTi modelis SemoTavazeba da misi Semdgomi tes-

tireba, romelic Seecdeba aRweros Tu auditorebi rogor afaseben Sesaba-

mis riskebs klientebis mozidvis procesSi auditsa da marwmunebel saqmia-

nobaSi da Sesabamisad rogor axdenen adaptirebas am riskebis mimarT.  

praqtikos _ specialistebs  SeuZliaT am modelis gamoyeneba Sida moxmare-

bisaTvis klientebis mozidvis procesSi auditsa da marwmunebel saqmiano-

baSi gamoyenebuli sakuTari samuSao formebis da  procedurebis Sesafa-

seblad da aseve rogorc CarCo modeli umcrosi auditorebis kvalifikaci-

is asamaRleblad riskis Semcirebis mizniT kompleqsuri da mravalganzomi-

lebiani gadawyvetilebebis miRebisas.    

modeli Camoyalibda saqarTveloSi moqmed praqtikos-specialistebTan 

farTo konsultaciebis safuZvelze da am sferoSi wina kvlevebis da aRia-

rebuli profesiuli standartebis gaTvaliswinebiT, rac Seexeba klientis 

mozidvasTan dakavSirebul relevantur riskebs. aseve viyenebT klientis 

mozidvis arsebul saerTaSoriso praqtikas da riskis adaptirebis strate-

giebs.   

am modelis aRwerisas gamoyenebuli es komplementaruli midgomebi 

uzrunvelyofs rogorc mis Teoriul, ise praqtikul daniSnulebas da war-

moadgens klientebis mozidvis procesSi gadawyvetilebebis miRebis mode-

lirebis erT-erT pirvel mcdelobas saqarTveloSi. amgvarad, mkvlevarebs 

SeuZliaT am modelis rogorc CarCo modelis gamoyeneba im mizniT, rom ga-

agrZelon kvleva riskis menejmentis xarisxis Sefasebis da srulyofis mi-

marTulebiT klientebis mozidvis procesSi auditsa da marwmunebel saqmia-

nobaSi.         
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Георгий Русиашвили, Нино Кецбая 
Менеджмент риска привлечения клиентов в процессе аудита 

и доверительных услуг 
Резюме 

 
Целью этого исследования является предложение такой модели и последующее ее 

тестирование, которая попытается описать как аудиторы оценивают соответствующие 
риски в процессе привлечения клиентов в аудите и доверительной деятельности и 
соответственно как они пытаются адаптироваться к таким рискам. Специалисты-
практики смогут использовать эту модель для внутреннего применения в процессе 
привлечения клиентов в аудите и доверительной деятельности для оценки собственных 
используемых рабочих форм и процедур и также как рамочную модель для повышения 
квалификации младших аудиторов при принятии комплексных и многомерных решений 
с целью уменьшения риска. Модель была сформирована на основании широких 
консультаций с грузинскими специалистами – практиками и с учетом предыдущих 
работ в этой сфере и признанных профессиональных стандартов, касающихся 
релевантных рисков связанных с привлечением клиентов. Также мы используем 
существующую международную практику привлечения клиентов и стратегии адаптации 
к рискам.    

Во время описания этой модели используемые комплементарные подходы 
обеспечивают как ее теоретическую, так и практическую роль и представляют собой 
одну из первых попыток моделирования принятия решений в процессе привлечения 
клиентов в Грузии.  Таким образом, исследователи могут использовать эту модель как 
рамочную модель для того, чтобу продолжить исследования в сфере оценки и 
усовершенствования качества риска менеджмента в процессе привлечения клиентов в 
аудите и доверительной деятельности.    

 
 

 



 208 

Севиль Мамедова 
(Азербайджан) 

 
КОНЦЕПЦИЯ УСТОЙЧИВОГО РАЗВИТИЯ КАК ПАРАДИГМА 

СОВРЕМЕННОЙ ЭКОЛОГИЧЕСКОЙ ПОЛИТИКИ 
 
Начиная со второй половины XX в. проблемы окружающей среды, приобретая 

угрожающий характер, по мере нарастания стали осознаваться как глобальный эко-
логический кризис. От разрешения экологических проблем, глубоко взаимосвязанных со 
всем комплексом глобальных проблем, как это признается научным сообществом, 
зависит само существование человека.  

Небывалый промышленный рост последних двухсот лет привел не только к недо-
пустимому загрязнению среды обитания, но и таким деформациям экосистем, которые 
привели биосферу к грани, за которой может возникнуть нестабильность ее процессов 
как глобальной системы в целом и такому изменению ее характеристик, при которых 
станет невозможной жизнь в ней человека как биологического вида [Фомичев, 2009]. 
 Научно-технический прогресс не только умножил мощь человека и его воздействия 
на природу, но и интенсифицировал процесс техногенной деформации природной среды. 
И это стало обретать в последнюю четверть века угрожающие масштабы. Несмотря на то, 
что в последние десятилетия удалось замедлить темпы роста загрязнения окружающей 
среды, а в развитых странах и цивилизациях даже уменьшить  вредные выбросы, в целом 
по миру уровень загрязнения продолжает нарастать [Яковец, 2003: 124]. Призывы о том. 
что все сферы жизнедеятельности – от экономики до политики - должны быть подчинены 
требованиям экологической этики, остаются неуслышанными. Даже создание 
безотходных производств и альтернативных «щадящих технологий» не позволили пока 
человечеству покинуть зону экологического кризиса [Mexтиев, 2004:162]. 
 В этих условиях проблемы охраны окружающей природной среды и экологической 
безопасности заставляют задумываться над таким сложным вопросом как качество 
жизни, а опасность глобальных экологических изменений, представляющих угрозу для 
жизни всего человечества, заставило искать новые пути их преодоления, разрабатывать 
технологические подходы в экологической сфере, которые радикальным образом могли 
бы улучшить состояние окружающей среды.  
     Современный экологический кризис является системным, ибо охватывает все 
основные сферы деятельности человека, т.е. носит антропологический  характер, и  вы-
ход из него возможен лишь при условии глубокого пересмотра не только всей системы 
экономики, но и пересмотра значительной части системы человеческих ценностей. 
Многие идеалы предшествующего развития должны быть отброшены вместе с иллюзия-
ми технологического разрешения экологического кризиса без ограничений потребления 
и коренного изменения человеко-природных отношений. Основой решения экологичес-
кой проблемы, таким образом, должны стать преодоление и смена приоритетов и цен-
ностей технологической цивилизации, переход к новому экологически ориентированно-
му типу развития [Фомичев, 2009:99-201]. 
    Вопросы, связанные с  этими  и другими проблемами современного развития  на-
шли свое решение в ходе разработки концепции устойчивого развития, составляющей 
научную основу современной экологической политики.  
      Категория «экологическая политика» отражает определенный аспект политической 
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жизни общества, учитывающий природно-социальное взаимодействие в решении соци-
ально-экономических, правовых, научных и культурных проблем. Экологическая полити-
ка может быть представлена как система мероприятий, связанных с целенаправленным 
воздействием общества на природу с целью предупреждения, минимизации или ликвида-
ции отрицательных для человека и природы последствий такого воздействия. Эколо-
гическая политика имеет целью охрану окружающей среды, рациональное использование 
природных ресурсов, обеспечение экологической безопасности, сохранение и развитие 
жизнедеятельности человека [Экологический энциклопедический словарь, 1999:754].  
     Концепция устойчивого развития нашло свое выражение в документах Кон-
ференции ООН по окружающей среде и развитию, которая состоялась в 1992 г. в Рио-де-
Жанейро с участием представителей 178 государств, в том числе и Азербайджанской 
Республики.  На Конференции акцент с природоохранительных вопросов был переведен 
на социальные, экономические, политические проблемы, решение которых могло бы 
ослабить экологический кризис и предотвратить экологическую катастрофу. Здесь было 
заявлено о необходимости смены вектора развития цивилизации, перехода на путь 
устойчивого развития. Проходившая на уровне глав и правительств государств мира эта 
Конференция, одобрив концепцию устойчивого развития как ответ на вызовы и угрозы 
процесса глобализации, констатировала невозможность движения  развивающихся стран 
по пути, которым пришли к своему благополучию развитые страны. Эта модель была 
признана ведущей к катастрофе и в связи с этим провозглашена необходимость пере-
хода мирового сообщества на рельсы устойчивого развития, обеспечивающего должный 
баланс между решением социально-экономических проблем и сохранением окружаю-
щей среды, удовлетворения основных жизненных потребностей нынешнего поколения с 
сохранением таких возможностей для будущих поколений. Важным политическим 
итогом конференции стало принятие « Декларации по окружающей среде и развитию», в 
которой была сделана попытка по-новому расставить приоритеты в мировой политике. 
В другом важном документе Конференции - «Повестка дня на ХХ1 век» были сформу-
лированы основные положения современной экологической политики в тесной взаимо-
связи с социальными, экономическими, политическими, демографическими и другими 
вопросами  [Документы конференции ООН ..., 1992:6]. 
 Вопросы реализации  решений, сформулированных в «Повестке дня на ХХ1 век», 
были рассмотрены на состоявшемся в 2002 г. Йоханнесбургском  Всемирном саммите  
по устойчивому развитию, важной особенностью которого стала его политическая и 
практическая направленность.В единогласно принятой здесь Политической декларации 
главы государств и правительств, подтверждая приверженность идее устойчивого 
развития, также отметили необходимость ее корректировки в связи с проблемами, 
порожденными феноменом глобализации. В декларации заявлено, что высшим 
приоритетом устойчивого развития должны стать благополучие и безопасность человека 
[Шилов, 2008:109-110]. 
       Как подчеркивает в этой связи академик Р.Мехтиев, необходима предельная кон-
центрация человеческой воли и осознание возможностей регулирования эффектов гло-
бализации для предотвращения вполне возможного экологического Апокалипсиса 
[Mexтиев, 2004:162].  
          Для достижения устойчивого развития по меньшей мере требуется следующиее: 
- политическая система, содействующая участию широких масс населения в принятии 
решений, касающихся в том числе природопреобразующей деятельности;  
- правовая система основанная на принципах правового государства; 
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- экономическая система, ориентированная на менее энерго- и ресурсоемкое произ-
водство  и справедливое распределение;  
- социальная система, обеспечивающая снятие конфликтных ситуаций;   
- международная система, способствующая устойчивости коммуникативных, торговых и 
финансовых связей;  
- информационная система, обеспечивающая получение новой научной информации;  
-образовательная система, формирующая индивидуальное и общественное  экологичес-
кое сознание;  
-технологическая система, ориентированная на высокие и биосферосовместимые тех-
нологии и др. [Введение в теорию…, 2002:82-83]. 
        В настоящее время именно утверждение в политической сфере идеологии устой-
чивого развития  цивилизации на Земле является важным направлением формирования и 
реализации современной мировой экополитики. Сюда в качестве ключевых направлений 
относятся также экологизация всех областей общественной жизни, формирование меха-
низмов взаимовлияния социально-экономических, политических и природных факторов; 
определение приоритетов региональной, национальной и местной экологической по-
литики; совершенствование экологической пропаганды и системы экологической ин-
формации граждан и др.[Шилов, 2008:110-111]. 
 Экологическая политика является одним из приоритетных направлений госу-
дарственной политики и в Азербайджанской Республике. Ее концептуальные основы и 
стратегические направления были разработаны общенациональным лидером Гейдаром 
Алиевым, развиты и успешно претворяются в жизнь на качественно новом уровне его 
достойным преемником, Президентом Азербайджанской Республики Ильхамом Алиевым.    
       Как указывается в документах конференции в Рио-де-Жанейро, «обеспечение устой-
чивого развития является в первую очередь обязанностью правительств, а это потребует 
разработки национальных программ, планов и политики» [Программа действий…, 
1993:1]. В Азербайджанской Республике в условиях достижения больших успехов в 
строительстве демократии и развитии экономической и социальной сфер, руководствуясь 
рекомендациями и принципами, изложенными в документах ООН по устойчивому 
развитию, реализуется стратегический курс по переходу к устойчивому социально-
экономическому развитию. Было установлено, что наиболее оптимальные результаты 
могут быть получены на основе подготовки и реализации «Национальной Программы по 
экологически устойчивому социально-экономическому развитию», которая была 
утверждена Распоряжением Президента Азербайджанской Республики от 18 февраля 2003 
года. Разработка ставшей составной частью общей стратегии развития страны Националь-
ной Программы была направлена на обеспечение устойчивости в защите природных 
ресурсов на национальном, международной и региональном уровнях, внедрение научно 
обоснованных принципов развития, использование обеспечивающих интересы нынешних 
и будущих поколений ресурсов страны путем усиления координации деятельности в 
области охраны окружающей среды [Национальная Программа…, 2002].  

Основной целью Национальной Программы, подготовленной Министерством 
Экологии и Природных Ресурсов на основе Указа Президента Азербайджанской 
Республики от 26 декабря 2001 года, является сохранение имеющихся экологических 
систем, экономического потенциала и эффективное использование природных ресурсов 
в Азербайджанской Республике во имя обеспечения нужд нынешних и будущих поко-
лений. В ней определены основные положения экологической политики государства в 
условиях перехода к устойчивому развитию. Реализация предусмотренных в Националь-
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ной Программе системы мер и проектов требует комплексного подхода. Сюда входят 
поиск путей управления экологических и экономических ресурсов на национальной, 
международной и региональной основах, осознание сущности потенциального ущерба, 
который может быть нанесен окружающей среде и экономике в соответствующих 
условиях в результате недооценки какого-либо фактора, и предотвращение его и др. 

Согласно Программе, выполнение поставленных здесь задач основывается на 
следующих принципах: 
- реализация процесса принятия решений с учетом краткосрочных и длительных 
экономических, экологических и социальных результатов, а также вероятных коллизий; 
- учет альтернативных вариантов в процессах принятия решений. 
- предотвращение реализации экономических, социальных и экологических проектов, 
способствующих нарушению какого-либо компонента окружающей среды до состояния, 
не подлежащего восстановлению. 
- обеспечение сильного и многовекторного экономического развития, позволяющего 
выделения соответствующих средств для сохранения окружающей среды и обеспечения 
устойчивого развития. 
- расширение привлечения представителей общественных и неправительственных 
организаций, в процесс принятия решений в области устойчивого развития и охраны 
окружающей среды. 

В Национальной Программе подчеркивается, что установленные в ней все ком-
поненты должны применяться во взаимосвязи друг с другом. Другим важным условием 
является создание информационной системы, обеспечивающей государственные орга-
ны, отдельные отрасли экономики и общественность Азербайджанской Республики 
сведениями об устойчивом развитии [Национальная Программа…, 2002:5-6]. 
      Одним из важных условий сохранения экологического равновесия и охраны 
окружающей среды является совершенствование экологического законодательства. В 
этой связи в Азербайджанской Республике за последние годы приняты ряд важнейших 
законов, в связи с применением каждого из которых были изданы соответствующие 
Указы Президента Азербайджанской Республики, где определены полномочия соответ-
ствующих органов государственного управления и механизмы их исполнения. К ним 
можно отнести законы Азербайджанской Республики «Об охране окружающей среды», 
«Об экологической безопасности», «Об экологическом страховании», «Об охране 
атмосферного воздуха» и др. В Национальной Программе рассматриваются участие 
Азербайджанской Республики в борьбе с глобальными экологическими проблемами в 
контексте ее присоединения к международным конвенциям и соглашениям, в том числе 
к конвенциям по климатическим изменениям, по борьбе с опустыниванием, по охране 
биологического разнообразия и др. [Национальная Программа…, 2002:21-22]. 
    Одной из важных проблем в Азербайджане является организация обучения 
принципам устойчивого развития и их распространение. Концепция устойчивого разви-
тия является новым направлением и для его внедрения важным фактором считается 
подготовка кадров в области науки и образования, а также повышение их квалификации. 
С другой стороны, каждый специалист должен иметь представление о принципах 
устойчивого развития и опыт по их применению. Достижение этих целей требует 
осуществления таких необходимых мер, как: осуществление в передовых университетах 
пилотных проектов по устойчивому развитию; в зависимости от результатов пилотных 
проектов внедрить это обучение в других высших учебных заведениях; подготовка 
учебных программ и пособий по экологически устойчивому развитию для средних, 
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средних специальных и высших школ; стимулирование усиления научного кадрового 
потенциала и проведения научно-исследовательских работ; проведение курсов по дан-
ной сфере для учителей средних школ, проведение просветительской работы среди насе-
ления для формирования экологического мышления, повышения уровня экологического 
воспитания и др. В этом контексте в экологической политике Азербайджанской Рес-
публики можно выделить три основных направления: 
• взяв за основу обеспечение экологической безопасности, применять прогрессивные 
средства на основе принципов устойчивого  развития с целью сокращения до минимума 
загрязнение окружающей среды и регулирования ее охраны. 
• с целью удовлетворения потребностей нынешних и будущих поколений, рационально 
использовать природные ресурсы, а также посредством альтернативных, нетрадицион-
ных методов использовать неистощаемые источники энергии для достижения энергети-
ческой эффективности. 
• оценить глобальные экологические проблемы на национальном уровне, выявить пути 
расширения международного сотрудничества, обеспечить проведение в жизнь 
возможностей использования национального потенциала. 

     Важное значение в проведении последовательной и целенаправленной экологи-
ческой политики в контексте реализации курса устойчивого экологобезопасного разви-
тия имело принятие «Комплексного Плана мероприятий по улучшению экологической 
ситуации в Азербайджанской Республике на 2006-2010 годы» как стратегической 
программы, утвержденной распоряжением Президента Азербайджанской Республики от 
28 сентября 2006 года. Осуществление Комплексного Плана нашло свое успешное 
завершение в 2010 году, объявленным по инициативе Президента Азербайджана Ильха-
ма Алиева Годом Экологии. Придавая большое значение Году Экологии, Президент 
страны Ильхам Алиев на совещании 18 февраля 2010 года, посвященной экологическим 
проблемам, заявил: «2010 год не только останется в истории Азербайджана как Год 
Экологии, но и будет вписан в нее как переломный год в улучшении экологической 
ситуации» [Выступление Президента…, 2010]. 
        В рамках Года Экологии в качестве одного из приоритетных направлений было 
выбрано восстановление земель и озер на Абшеронском полуострове, загрязненных 
нефтяными отходами и другими вредными веществами. Другой приоритет — озелени-
тельные мероприятия, которые приобрели также по инициативе и благодаря усилиям 
главы азербайджанского государства Ильхама Алиева широкий размах. В 2010 году в 
стране при активном участии населения было посажено  свыше 6 млн деревьев, этот 
процесс успешно продолжается и в 2011 году. Осуществляются эти мероприятия в двух 
направлениях: первое направление — озеленительные работы на Абшеронском полуос-
трове. Второе направление связано с озеленением территорий вдоль автомобильных 
дорог, выходящих за пределы Абшеронского полуострова. 

Одним из приоритетных направлений является обеспечение населения питьевой 
водой. Так, «Программа по улучшению обеспечения населения экологически чистой 
водой», которая за короткое время охватила обширные территории, приносит  эффек-
тивные результаты. В 122 селах  уже сооружены малые очистные модульные установки, 
и сегодня более 220 тыс. граждан, использовавших ранее мутную речную воду, 
обеспечены чистой питьевой водой,отвечающей стандартам Всемирной Организации 
Здравоохранения [Выступление Президента…, 2010]. 

Азербайджанское государство в решении экологических проблем большое значе-
ние придает и международному сотрудничеству в этой сфере. В рамках этого сотрудни-
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чества в 2010 г. на международном уровне были  проведены целый ряд мероприятий, 
посвященных экологическим вопросам, с участием многих государств, а также 
международных организаций.  

Нет сомнения в том, что особое внимание Президента Азербайджана Ильхама 
Алиева к вопросам экологии, а также достигнутые страной высокие темпы социально-
экономического развития еще более расширят возможности успешного осуществления 
намеченных мероприятий в рамках последовательно проводимой государством эколо-
гической политики. 
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